
 

 

 
UCHWAŁA NR 45/2026 

SENATU UNIWERSYTETU WROCŁAWSKIEGO 

z dnia 27 maja 2026 r. 

 

w sprawie programu studiów dla kierunku anglistyka 
na poziomie studiów drugiego stopnia 

 

Na podstawie art. 28 ust. 1 pkt 11 ustawy z dnia 20 lipca 2018 r. – Prawo o szkolnictwie wyższym 

i nauce (Dz. U. 2024 poz. 1571, z późn. zm.) uchwala się, co następuje: 
 

§ 1. Senat Uniwersytetu Wrocławskiego ustala program studiów dla kierunku anglistyka 

na poziomie studiów drugiego stopnia o profilu ogólnoakademickim dla cykli kształcenia 

rozpoczynających się od roku akademickiego 2026/2027 w brzmieniu określonym w załącznikach 

do niniejszej uchwały. 
 

§ 2. Uchwała wchodzi w życie z dniem podjęcia. 
 

 

 

 

 

Przewodniczący Senatu UWr 

Rektor: prof. R. Olkiewicz 
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                                                                                                                Załącznik Nr 1 do uchwały Nr 45/2026 Senatu
                                                                                                                Uniwersytetu Wrocławskiego z  27 maja 2026 r.

OGÓLNY OPIS PROGRAMU STUDIÓW

Dane podstawowe

Nazwa wydziału
Wydział Neofilologii

Nazwa kierunku studiów/specjalności w 
języku polskim

Anglistyka

Nazwa kierunku studiów/specjalności w 
języku angielskim

English Studies

Poziom studiów
II stopnia

Forma studiów
stacjonarne

Liczba semestrów
4

Język, w którym prowadzone są studia
polski

Tytuł zawodowy nadawany absolwentom
magister

Rok akademicki, od którego obowiązuje 
program studiów

2026/27-Z

Uzyskiwane uprawnienia zawodowe (jeśli 
dotyczy)

Uprawnienia do wykonywania zawodu nauczyciela języka angielskiego po 
ukończeniu zajęć z modułu nauczycielskiego na studiach I i II stopnia 

Koncepcja kształcenia
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Cele kształcenia, wskazanie związku 
koncepcji kierunku studiów ze Strategią 
Rozwoju UWr

Celem kształcenia na kierunku Anglistyka jest przygotowanie absolwentów do 
samodzielnego i krytycznego funkcjonowania w świecie, w którym język 
angielski pełni rolę globalnego narzędzia komunikacji, edukacji, nauki i kultury. 
Studia drugiego stopnia łączą pogłębioną refleksję nad współczesnym językiem, 
literaturą i kulturą anglojęzyczną z rozwojem umiejętności badawczych, 
komunikacyjnych i cyfrowych niezbędnych w pracy akademickiej, edukacyjnej, 
kulturalnej i społecznej. Program kształcenia opiera się na idei języka jako 
medium poznania i zmiany społecznej. W centrum procesu dydaktycznego 
znajduje się analiza współczesnych zjawisk językowych i kulturowych – takich 
jak globalizacja dyskursów, komunikacja w erze cyfrowej, sztuczna inteligencja, 
przemiany tożsamości i wielokulturowość – a także refleksja nad rolą języka 
angielskiego w tworzeniu i przekazywaniu wiedzy. Student rozwija kompetencje 
badawcze poprzez praktyczne poznawanie metod analizy tekstu, dyskursu i 
danych językowych, a także zdobywa umiejętności stosowania narzędzi 
cyfrowych w humanistyce. Koncepcja kształcenia jest w pełni zgodna z misją i 
Strategią Rozwoju Uniwersytetu Wrocławskiego na lata 2021-2030, zwłaszcza w 
obszarach internacjonalizacji, zrównoważonego rozwoju nauki oraz 
odpowiedzialności społecznej uczelni. Kierunek wspiera rozwój krytycznego 
myślenia, kompetencji międzykulturowych oraz etycznego podejścia do wiedzy i 
komunikacji. Kadra naukowo-dydaktyczna kierunku tworzy środowisko, w 
którym studenci mogą uczestniczyć w projektach badawczych, konferencjach i 
inicjatywach popularyzujących naukę. Wspierany jest rozwój umiejętności 
prezentacji wyników badań, pracy zespołowej oraz wykorzystania narzędzi 
cyfrowych do analizy i popularyzacji wiedzy humanistycznej. Kierunek kładzie 
nacisk na rozwój postaw: refleksyjności, otwartości kulturowej i 
odpowiedzialności społecznej. Podsumowując, studia drugiego stopnia na 
kierunku Anglistyka to program humanistyki nowej generacji – łączący wiedzę 
językoznawczą i literaturoznawczą z umiejętnością analizy rzeczywistości w jej 
wymiarze cyfrowym, społecznym i etycznym. Kształci badaczy i praktyków 
języka, którzy potrafią tworzyć, interpretować i komunikować wiedzę w sposób 
odpowiedzialny, nowoczesny i międzynarodowy.
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Sylwetka absolwenta
Absolwent kierunku Anglistyka posiada pogłębioną wiedzę o współczesnym 
języku angielskim, jego systemie, funkcjach, odmianach i przemianach w 
kontekście globalnym. Rozumie mechanizmy rządzące rozwojem języka, a 
także zróżnicowanie regionalne, społeczne i stylistyczne współczesnej 
angielszczyzny. Potrafi analizować i interpretować zjawiska językowe z 
wykorzystaniem nowoczesnych metod badawczych oraz narzędzi cyfrowych, 
rozumiejąc ich znaczenie dla rozwoju językoznawstwa stosowanego i badań 
nad komunikacją. W zakresie literaturoznawstwa absolwent dysponuje 
pogłębioną wiedzą o literaturze krajów anglojęzycznych, zna jej główne nurty, 
teorie i konteksty kulturowe. Potrafi samodzielnie analizować teksty literackie, 
rozpoznawać ich funkcje poznawcze i społeczne oraz interpretować je z 
uwzględnieniem różnorodnych tradycji i metod krytycznych. Absolwent kierunku 
Anglistyka jest przygotowany do prowadzenia badań naukowych i pracy 
analitycznej, a także do działań zawodowych wymagających wysokich 
kompetencji językowych i kulturowych. Posługuje się językiem angielskim w 
mowie i piśmie na poziomie biegłości C2 Europejskiego Systemu Opisu 
Kształcenia Językowego, swobodnie funkcjonując w środowisku 
międzynarodowym. Posiada umiejętność skutecznego komunikowania się w 
różnych rejestrach i stylach języka angielskiego – zarówno w sytuacjach 
akademickich, jak i zawodowych – oraz kompetencje w zakresie planowania, 
organizowania i kierowania pracą zespołową. Dzięki kompleksowemu 
przygotowaniu teoretycznemu i praktycznemu absolwent jest gotowy do 
podjęcia pracy w instytucjach edukacyjnych, kulturalnych, naukowych, 
administracyjnych i biznesowych, w których wymagana jest zaawansowana 
znajomość języka angielskiego oraz umiejętność analizy i przetwarzania tekstu. 
Posiada kompetencje umożliwiające kontynuację rozwoju naukowego na 
studiach trzeciego stopnia. Absolwent wykazuje się ponadto postawą 
refleksyjności, otwartości i odpowiedzialności społecznej. Rozumie rolę języka w 
kształtowaniu postaw i relacji międzyludzkich, a także znaczenie etyki w 
komunikacji międzykulturowej i akademickiej. Absolwent, który ukończył Moduł 
nauczycielski na studiach drugiego stopnia, po uprzednim ukończeniu Modułu 
nauczycielskiego na studiach pierwszego stopnia, uzyskuje pełne 
przygotowanie do wykonywania zawodu nauczyciela języka angielskiego we 
wszystkich typach szkół oraz nabywa formalne uprawnienia do nauczania tego 
języka. Absolwent kierunku Anglistyka to specjalista o wysokiej kulturze 
językowej i badawczej, zdolny do twórczej interpretacji zjawisk współczesnej 
angielszczyzny oraz odpowiedzialnego wykorzystywania wiedzy językoznawczej 
i literaturoznawczej w pracy zawodowej, naukowej i społecznej.
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Wskazanie potrzeb społeczno-
gospodarczych prowadzenia studiów.

Prowadzenie studiów drugiego stopnia na kierunku Anglistyka odpowiada 
realnym potrzebom społecznym, edukacyjnym i gospodarczym zarówno w skali 
regionalnej, jak i krajowej oraz europejskiej. Znajomość języka angielskiego na 
poziomie biegłości akademickiej i zawodowej stanowi dziś jedno z kluczowych 
narzędzi funkcjonowania w świecie nauki, kultury, edukacji, administracji i 
biznesu. Absolwenci o wysokich kompetencjach językowych, komunikacyjnych i 
analitycznych są poszukiwani w instytucjach edukacyjnych, administracji 
publicznej, organizacjach pozarządowych, firmach międzynarodowych i sektorze 
kreatywnym. W skali regionalnej obserwuje się stały wzrost zapotrzebowania na 
specjalistów językowych w obszarach edukacji, obsługi turystycznej, usług 
biznesowych, a także w sektorze badawczo-rozwojowym i centrach 
outsourcingu procesów biznesowych, które w swojej działalności operują w 
języku angielskim. Rozwój tych sektorów sprawia, że na rynku pracy rośnie 
zapotrzebowanie na osoby o wysokich kompetencjach w zakresie 
nowoczesnego językoznawstwa, umiejętności analizy tekstu, komunikacji 
międzykulturowej i krytycznego myślenia. Kierunek Anglistyka wychodzi 
naprzeciw również potrzebom systemu edukacji. Wysokie zapotrzebowanie na 
nauczycieli języka angielskiego, w tym na poziomie szkoły średniej i szkolnictwa 
wyższego, potwierdzają dane z ogólnopolskiego jak i regionalnego rynku pracy 
w obszarze edukacji. Program umożliwia uzyskanie pełnych kwalifikacji do 
nauczania języka angielskiego we wszystkich typach szkół, co stanowi 
odpowiedź na długofalowe potrzeby kadrowe w tym sektorze. Z perspektywy 
społecznej kierunek wspiera rozwój kompetencji kluczowych dla społeczeństwa 
opartego na wiedzy, takich jak biegłość językowa, myślenie analityczne, 
komunikacja międzykulturowa i umiejętność pracy w środowisku 
wielojęzycznym. Kształcenie w duchu otwartości i dialogu międzykulturowego 
odpowiada również na priorytety polityki edukacyjnej Unii Europejskiej, która 
podkreśla rolę języka angielskiego jako narzędzia integracji, mobilności i 
współpracy akademickiej. Absolwenci studiów drugiego stopnia na kierunku 
Anglistyka są przygotowani do podjęcia pracy w szerokim spektrum zawodów 
wymagających zaawansowanych kompetencji językowych, analitycznych i 
komunikacyjnych. W szczególności kształcimy do wykonywania takich zawodów 
jak: nauczyciel języka angielskiego (we wszystkich typach szkół, zgodnie z 
obowiązującymi przepisami), lektor języka angielskiego, tłumacz pisemny i 
tłumacz ustny, specjalista ds. komunikacji międzynarodowej, specjalista ds. obs
') || TO_CLOB(q'{ ugi klienta i procesów biznesowych w środowisku 
anglojęzycznym, pracownik administracji publicznej i samorządowej w 
strukturach współpracy międzynarodowej, koordynator projektów 
międzynarodowych, a także analityk tekstu i dyskursu w instytucjach kultury, 
mediach i organizacjach pozarządowych. Program studiów tworzy również 
solidne podstawy do dalszego rozwoju naukowego i podjęcia kształcenia w 
szkole doktorskiej. Prowadzenie studiów drugiego stopnia na kierunku 
Anglistyka jest więc uzasadnione zarówno potrzebami współczesnego rynku 
pracy, jak i szerszym kontekstem społecznym i kulturowym. Program kształci 
absolwentów zdolnych do twórczego wykorzystania języka angielskiego w 
działalności zawodowej i naukowej, do wspierania procesów komunikacji 
międzykulturowej oraz do podejmowania odpowiedzialnych działań w 
dynamicznie zmieniającym się, wielojęzycznym świecie.

Dziedzina(y) nauki, do której(ych) odnoszą 
się efekty uczenia się

dziedzina nauk humanistycznych

Dyscyplina(y) naukowa(e), do której(ych) 
odnoszą się efekty uczenia się

PROGRAM STUDIÓW

Nazwa wydziału
Wydział Neofilologii
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Nazwa kierunku studiów
Anglistyka

Poziom studiów
II stopnia

Poziom kształcenia
Poziom 7 PRK

Profil kształcenia
Ogólnoakademicki

Program obowiązuje od roku 
akademickiego

2026/27-Z

INFORMACJE OGÓLNE O PROGRAMIE STUDIÓW

Liczba semestrów
4

Liczba punktów ECTS wymagana do 
ukończenia studiów

120

Tytuł zawodowy nadawany absolwentom
magister

Forma studiów
stacjonarne

Kod ISCED
0232

Liczba punktów ECTS w ramach zajęć do 
wyboru

68

Łączna liczba punktów ECTS, jaką 
student musi uzyskać w ramach zajęć 
prowadzonych z bezpośrednim udziałem 
nauczycieli akademickich lub innych osób 
prowadzących zajęcia

120

Liczba punktów ECTS w ramach zajęć z 
dziedziny nauk humanistycznych lub nauk 
społecznych (nie mniej niż 5 ECTS)

 

5
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Liczba punktów ECTS w ramach zajęć z 
lektoratu języka obcego nowożytnego

 

0

Liczba punktów ECTS w ramach zajęć z 
lektoratu języka polskiego dla 
cudzoziemców na studiach w języku 
polskim lub studiach w języku angielskim

 

0

Liczba godzin, liczba punktów ECTS, 
zasady i forma odbywania praktyk 
zawodowych

 

0

Łączna liczba godzin zajęć w programie 
studiów (z podziałem na poszczególne 
specjalności, jeżeli dotyczy)  

 

889

 
EFEKTY UCZENIA SIĘ

(opis zakładanych efektów uczenia się dla kierunków w odniesieniu do charakterystyk drugiego stopnia efektów uczenia się 
dla kwalifikacji na poziomach 6-8 Polskiej Ramy Kwalifikacji)

Kod efektu Opis efektu Odniesienie do 
charakterystyk PRK

Wiedza
K_W01 zna i rozumie w pogłębionym stopniu wybrane fakty, obiekty i zjawiska dotyczące 

wybranych zagadnień z zakresu językoznawstwa, ze szczególnym 
uwzględnieniem zagadnień odnoszących się do języka angielskiego, a także 
główne teorie językoznawcze oraz wybrane metody analizy i interpretacji zjawisk 
językoznawczych

P7S_WG

K_W02 zna i rozumie w pogłębionym stopniu wybrane fakty, obiekty i zjawiska dotyczące 
wybranych zagadnień z zakresu literaturoznawstwa, ze szczególnym 
uwzględnieniem zagadnień odnoszących się do literatur krajów anglojęzycznych, 
a także główne teorie literaturoznawcze oraz wybrane metody analizy i 
interpretacji zjawisk literaturoznawczych

P7S_WG

K_W03 zna i rozumie w pogłębionym stopniu terminologię językoznawczą 
wykorzystywaną w badaniach nad językiem angielskim

P7S_WG

K_W04 zna i rozumie w pogłębionym stopniu terminologię literaturoznawczą 
wykorzystywaną w badaniach nad literaturami krajów anglojęzycznych

P7S_WG

K_W05 zna i rozumie główne tendencje rozwojowe językoznawstwa, w szczególności te 
powiązane z badaniami nad językiem angielskim

P7S_WG

K_W06 zna i rozumie główne tendencje rozwojowe literaturoznawstwa, w szczególności 
te powiązane z badaniami nad literaturami krajów anglojęzycznych

P7S_WG
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K_W07 zna i rozumie w pogłębionym stopniu wybrane zjawiska zachodzące we 
współczesnym języku angielskim oraz mechanizmy nim rządzące, ze 
szczególnym uwzględnieniem rozwoju angielszczyzny w kontekście przemian 
cyfrowych i wpływu technologii informacyjnych na strukturę, funkcje i użycie 
języka w różnych domenach komunikacji

P7S_WG

K_W08 zna i rozumie w pogłębionym stopniu wybrane zjawiska zachodzące we 
współczesnej literaturze krajów anglojęzycznych

P7S_WG

K_W09 zna i rozumie fundamentalne dylematy współczesnej cywilizacji, w szczególności 
poruszane w badaniach nad językiem angielskim i literaturami oraz kulturami 
krajów anglojęzycznych

P7S_WK

K_W10 zna i rozumie ekonomiczne, prawne, etyczne i inne uwarunkowania różnych 
rodzajów działalności zawodowej podejmowanej przez anglistów, w tym zasady 
ochrony własności przemysłowej

P7S_WK

K_W11 zna i rozumie zasady ochrony prawa autorskiego w odniesieniu do badań 
językoznawczych i literaturoznawczych prowadzonych w ramach studiów 
anglistycznych

P7S_WK

K_W12 zna i rozumie zasady tworzenia i rozwoju różnych form przedsiębiorczości w 
odniesieniu do różnych rodzajów działalności zawodowej podejmowanej przez 
anglistów

P7S_WK

Umiejętności
K_U01 potrafi wykorzystywać wiedzę językoznawczą, dobierając właściwe metody i 

narzędzia, w tym zaawansowane techniki informacyjno-komunikacyjne, do 
formułowania i rozwiązywania złożonych i nietypowych problemów oraz 
wykonywania w sposób innowacyjny zadań występujących w badaniach nad 
językiem angielskim

P7S_UW

K_U02 potrafi wykorzystywać wiedzę literaturoznawczą, dobierając właściwe metody i 
narzędzia, w tym zaawansowane techniki informacyjno-komunikacyjne, do 
formułowania i rozwiązywania złożonych i nietypowych problemów oraz 
wykonywania w sposób innowacyjny zadań występujących w badaniach nad 
literaturami krajów anglojęzycznych

P7S_UW

K_U03 potrafi wyszukiwać, krytycznie analizować, interpretować, syntetyzować i 
prezentować informacje pochodzące z różnych źródeł, a następnie 
wykorzystywać je w badaniach językoznawczych nad językiem angielskim

P7S_UW

K_U04 potrafi wyszukiwać, krytycznie analizować, interpretować, syntetyzować i 
prezentować informacje pochodzące z różnych źródeł, a następnie 
wykorzystywać je w badaniach literaturoznawczych nad literaturami krajów 
anglojęzycznych

P7S_UW

K_U05 potrafi przystosować istniejące lub opracowywać nowe metody i narzędzia do 
rozwiązywania złożonych i nietypowych problemów występujących (w zależności 
od wybranej dyscypliny naukowej) w badaniach językoznawczych nad językiem 
angielskim albo badaniach literaturoznawczych nad literaturami krajów 
anglojęzycznych

P7S_UW

K_U06 potrafi formułować i testować hipotezy związane z prostymi problemami 
badawczymi występującymi (w zależności od wybranej dyscypliny naukowej) w 
badaniach językoznawczych nad językiem angielskim albo badaniach 
literaturoznawczych nad literaturami krajów anglojęzycznych

P7S_UW

K_U07 potrafi komunikować się z różnymi kręgami odbiorców, w tym (w zależności od 
wybranej dyscypliny naukowej) z językoznawcami albo literaturoznawcami, na 
tematy specjalistyczne powiązane z wybraną dyscypliną naukową

P7S_UK

K_U08 potrafi prowadzić debatę na tematy ogólne i specjalistyczne (w zależności od 
wybranej dyscypliny naukowej – językoznawcze albo literaturoznawcze) w języku 
angielskim

P7S_UK

K_U09 potrafi posługiwać się biegle w mowie i piśmie językiem angielskim na poziomie 
C2 Europejskiego Systemu Opisu Kształcenia Językowego

P7S_UK

K_U10 potrafi kierować pracą zespołu, przyjmując w nim wiodącą rolę oraz 
współdziałając z jego członkami

P7S_UO

K_U11 potrafi samodzielnie planować i realizować proces uczenia i doskonalenia się, 
zwłaszcza w zakresie rozwijania umiejętności językowych oraz badawczych, a 
także inspirować i organizować proces uczenia się innych osób

P7S_UU

Kompetencje społeczne
K_K01 jest gotów do krytycznej oceny posiadanej wiedzy i odbieranych treści z zakresu 

językoznawczych badań nad językiem angielskim oraz literaturoznawczych 
badań nad literaturami krajów anglojęzycznych, a także swoich umiejętności w 
zakresie języka angielskiego

P7S_KK
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K_K02 jest gotów do uznawania znaczenia wiedzy w rozwiązywaniu problemów 
poznawczych i praktycznych w zakresie językoznawczych badań nad językiem 
angielskim oraz literaturoznawczych badań nad literaturami krajów 
anglojęzycznych oraz do zasięgania opinii ekspertów w przypadku trudności z 
samodzielnym rozwiązaniem problemu

P7S_KK

K_K03 jest gotów do wypełniania zobowiązań społecznych poprzez wykorzystanie 
wiedzy językoznawczej i literaturoznawczej oraz kompetencji językowych w 
zakresie języka angielskiego w działalności edukacyjnej, kulturowej i społecznej, 
a także do inspirowania oraz organizowania inicjatyw promujących 
wielojęzyczność, dialog międzykulturowy, edukację językową, jak również rozwój 
społeczeństwa opartego na wiedzy i otwartości kulturowej

P7S_KO

K_K04 jest gotów do myślenia i działania w sposób przedsiębiorczy w zakresie 
zastosowań języka angielskiego w działalności zawodowej, edukacyjnej, 
badawczej i kulturowej

P7S_KO

K_K05 jest gotów do odpowiedzialnego pełnienia ról zawodowych związanych z 
językiem angielskim i jego zastosowaniami, z uwzględnieniem zmieniających się 
potrzeb i uwarunkowań społecznych, w tym: rozwijania dorobku zawodów 
związanych z wykorzystywaniem języka angielskiego, podtrzymywania ich etosu 
oraz przestrzegania i rozwijania zasad etyki zawodowej, a także promocji tych 
zasad

P7S_KR
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Przyporządkowanie kierunku studiów do dziedzin nauki i dyscyplin naukowych na podstawie efektów uczenia się.
Dziedzina nauki Dyscyplina naukowa Dyscyplina wiodąca (dyscyplina, w 

której uzyskiwana jest ponad połowa 
efektów uczenia się)

Dziedzina nauk humanistycznych językoznawstwo Tak
Dziedzina nauk humanistycznych literaturoznawstwo Nie
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Tabela procentowego udziału liczby punktów ECTS dla poszczególnych dyscyplin w łącznej liczbie punktów ECTS 
wymaganej do ukończenia studiów

Dziedzina nauki Dyscyplina naukowa Procentowy udział liczby punktów 
ECTS dla
poszczególnych dyscyplin w łącznej 
liczbie punktów ECTS wymaganej do 
ukończenia studiów

Dziedzina nauk humanistycznych językoznawstwo 57%
Dziedzina nauk humanistycznych literaturoznawstwo 43%
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Treści programowe
Lp Przedmiot Treści programowe Efekty 

przypisane do 
przedmiotu

Dyscypliny, do 
których odnosi się 
przedmiot

Jednostka 
realizująca zajęcia

1 Dydaktyka języka 
angielskiego w 
szkole 
ponadpodstawowej 
1

 • Podstawa programowa.
• Egzamin maturalny. Ocenianie. Ocenianie 

alternatywne.
• Psychologiczne, afektywne i społeczne 

aspekty nauczania nastolatków.
• Psychologia pozytywna w nauce języka 

obcego: zadowolenie, lęk językowy, nuda, 
odporność, elastyczność, wytrwałość 
akademicka, wypalenie, zaangażowanie.

• Pozytywna edukacja językowa. Techniki 
tworzenia środowiska o niskim poziomie 
lęku, wykorzystywania pozytywnych emocji w 
celu zwiększenia motywacji oraz radzenia 
sobie z lękiem językowym.

• Zwiększanie autonomii, samoregulacji, 
motywacji i zaangażowania ucznia.

• Typowe błędy metodyczne w prowadzeniu 
zajęć językowych.

• Doskonalenie zawodowe nauczycieli 
(szkolenia, kursy doskonalące, projekty 
międzynarodowe). Refleksja w zawodzie 
nauczyciela. Praca emocjonalna i wypalenie 
zawodowe.

Standard
nauczycielski:
D1/E1_W01,
D1/E1_W02,
D1/E1_W03,
D1/E1_W09,
D1/E1_W10,
D1/E1_W11,
D1/E1_W14,
OG_W06,
OG_W14,
OG_W15,
OG_U02,
OG_U03,
OG_U04,
OG_U06,
OG_U08,
OG_U11,
OG_U18,
D1/E1_K01,
D1/E1_K09,
OG_K03

- Wydział Neofilologii

2 Dydaktyka języka 
angielskiego w 
szkole 
ponadpodstawowej 
2

• Integracja umiejętności (powtórzenie; 
rozszerzenie).

• Nauczanie oparte na zadaniach.
• Odwrócona klasa.
• Nauczanie oparte na problemach.
• Nauczanie oparte na projektach.
• Nauczanie oparte na odkrywaniu.
• Projektowanie okazji edukacyjnych.

Standard
nauczycielski:
D1/E1_W04,
D1/E1_W05,
D1/E1_W06,
OG_W05,
OG_W15,
D1/E1_U01,
D1/E1_U05,
D1/E1_U07,
D1/E1_U08,
D1/E1_U09,
D1/E1_U10,
OG_U02,
OG_U06,
OG_U08,
OG_U18,
D1/E1_K01,
D1/E1_K02,
D1/E1_K07,
D1/E1_K08,
OG_K07

- Wydział Neofilologii

3 Dydaktyka języka 
angielskiego w 
szkole 
ponadpodstawowej 
3

• Nauczyciel przewodnik rozwoju cyfrowego:
• Alfabetyzm uczenia i uczenia się (CALL; aplikacje 

i ich afordancje)
• AI w pracy nauczyciela (AI jako zjawisko 

społeczne; prompty i metaprompty, trenowanie 
modeli, rola AI w rozwoju)

• Multialfabetyzm nauczyciela i ucznia (alfabetyzm 
wyszukiwania i informacyjny w tym fake news i 
deep fake; alfabetyzm partycypacyjny; 
zarządzanie dyskursem multimodalnym; myślenie 
krytyczne).

• Nauczyciel – przewodnik rozwoju społecznego
• Zrównoważony rozwój i obywatelstwo cyfrowe w 

dydaktyce języka
• Międzykulturowa kompetencja komunikacyjna
• Wymiany wirtualne i eTwinning jako pola rozwoju 

społecznego w świecie realnym i 
wirtualnym(krytyczna i po-krytyczna dydaktyka 
języka obcego; projektowanie okazji 
edukacyjnych).

Standard
nauczycielski:
D1/E1_W03,
D1/E1_W04,
D1/E1_W05,
OG_W05,
OG_W15,
D1/E1_U05,
D1/E1_U07,
OG_U02,
OG_U06,
OG_U08,
OG_U18,
D1/E1_K04,
D1/E1_K06,
D1/E1_K07,
OG_K01,
OG_K03,
OG_K04,
OG_K07

- Wydział Neofilologii
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Treści programowe
Lp Przedmiot Treści programowe Efekty 

przypisane do 
przedmiotu

Dyscypliny, do 
których odnosi się 
przedmiot

Jednostka 
realizująca zajęcia

4 Dylematy 
współczesnej 
cywilizacji w 
tekstach kultury 
obszaru 
anglojęzycznego

Kurs koncentruje się na analizie fragmentów 
anglojęzycznych utworów literackich, filmów, 
podcastów, seriali, teledysków i innych tekstów 
kultury, które poruszają niektóre z dylematów 
współczesnej cywilizacji: 
• Humanistyka publiczna – postęp technologiczny 

a dobrostan człowieka.
• Zrównoważone środowisko.
• Globalizacja i tożsamość kulturowa.
• Wolność jednostki a bezpieczeństwo społeczne.
• Rozwój nauki i granice etyczne.
• Równość społeczna.
• Konsumpcjonizm a potrzeby duchowe i 

psychologiczne.
• Demokracja a populizm i polaryzacja.
(Dokładne treści programowe precyzuje na początku 
semestru osoba prowadząca zajęcia.)

K_W09,
K_U11,
K_K03

- Wydział Neofilologii
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Treści programowe
Lp Przedmiot Treści programowe Efekty 

przypisane do 
przedmiotu

Dyscypliny, do 
których odnosi się 
przedmiot

Jednostka 
realizująca zajęcia

5 Język angielski w 
erze cyfrowej: od 
teorii do 
zastosowań

Przykładowe treści programowe: 
• Wzorce strukturalne w komunikacji cyfrowej. 

Organizacja komunikatów online w 
wyspecyfikowane jednostki, segmenty oraz 
strukturalne komponenty budujące przekaz.

• Rola fraz i zdań w mediach tekstowych. 
Zróżnicowanie wzorców strukturalnych w obrębie 
rejestrów komunikacji cyfrowej (czaty, 
komentarze, mikroposty, podpisy).

• Narzędzia analizy wewnętrznej organizacji 
komunikatów. Procedury identyfikacji wzorców 
grupowania i hierarchizacji elementów 
językowych.

• Warstwy informacji we frazach i zdaniach. 
Organizacja treści w obrębie fraz i zdań w języku 
angielskim z rozróżnieniem na warstwę 
gramatyczną, informacyjną oraz dyskursywną.

• Wpływ komunikacji cyfrowej na kompresję warstw 
zdaniowych. Funkcja fragmentarycznych i 
skróconych struktur w dyskursie internetowym. 
Relacje między strukturą komunikatu, 
ograniczeniami platform a praktykami 
użytkowników.

• Rytm ekspresyjny i prozodia w mediach 
tekstowych. Sygnalizowanie rytmu, akcentowania 
oraz ekspresji poprzez interpunkcję, odstępy i 
wizualną organizację tekstu. Integracja emoji i 
innych znaczników graficznych jako elementów 
organizacyjnych i ekspresyjnych.

• Kompaktowe i silnie skondensowane formy na 
platformach krótkiej treści. Wpływ ograniczeń 
technologicznych na kompresję struktury 
komunikatu. Zachowanie strukturalne hashtagów, 
w tym form złożonych i zintegrowanych 
konstrukcji pseudozdaniowych. Zastosowanie 
fragmentów zdań, zwięzłych sformułowań oraz 
parataktycznych stylów organizacji wypowiedzi.

• Wzorce w memach i szablonach multimodalnych. 
Powstawanie powtarzalnych szablonów 
tekstowych (np. konstrukcji typu „bez X, tylko Y”). 
Współdziałanie tekstu i obrazu w konstruowaniu 
znaczeń o charakterze strukturalnym.

• Cyfrowe przełączanie kodów, rejestry i stylizacje 
językowe. Zmiany między rejestrami formalnymi i 
nieformalnymi na różnych platformach cyfrowych. 
Charakterystyczne wzorce organizacyjne 
komunikacji w środowisku gier, forach 
internetowych oraz narzędziach komunikacji 
zawodowej.

• Metody korpusowe w badaniu języka cyfrowego. 
Procedury opracowywania niewielkich korpusów 
pozyskanych z platform online. Zastosowanie n-
gramów, adnotacji POS oraz podstawowych 
metod zależnościowych w analizie strukturalnej. 
Zasady doboru próby, anonimizacji i etycznego 
wykorzystania danych tekstowych.

• Tekst cyfrowy a systemy sztucznej inteligencji 
(AI). Organizacja informacji językowej w dużych 
modelach językowych. Rekurrentne tendencje 
strukturalne tekstu generowanego przez AI (np. 
wysoka sp ') || TO_CLOB(q'{ jność oraz 
nadmierna generalizacja). Identyfikacja mocnych 
stron i ograniczeń w organizacji komunikatów 
generowanych maszynowo.

• Porównanie tekstu ludzkiego i maszynowego. 
Różnice strukturalne komunikatów wytwarzanych 
przez użytkowników oraz systemy AI. 
Identyfikacja cech typowych dla algorytmicznego 
generowania tekstu. Analiza struktur 
charakterystycznych dla tekstów wytwarzanych 
przez AI oraz porównawcza analiza korpusów 
języków naturalnych i maszynowych.

K_W01,
K_W03,
K_W05,
K_U01

językoznawstwo Wydział Neofilologii
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Treści programowe
Lp Przedmiot Treści programowe Efekty 

przypisane do 
przedmiotu

Dyscypliny, do 
których odnosi się 
przedmiot

Jednostka 
realizująca zajęcia

6 Kompetencje 
psychologiczno-
pedagogiczne 
nauczyciela

• Uwarunkowania sukcesu w pracy nauczyciela, 
fazy rozwoju zawodowego nauczyciela.

• Ocena jakości pracy nauczyciela.
• Refleksja i autorefleksja dotycząca zasobów w 

pracy nauczyciela.
• Autorefleksja i analiza zasobów w pracy 

nauczyciela.
• Kompetencje komunikacyjne praktykanta – 

analiza rozmowy psychologicznej, trudna 
sytuacja w szkole, analiza zdarzeń 
pedagogicznych.

• Awans zawodowy nauczyciela.
• Zasady projektowania ścieżki rozwoju 

zawodowego, projektowanie ścieżki własnego 
rozwoju zawodowego.

• Stres w pracy nauczyciela, omówienie arkusza 
obserwacji i analizy objawów stresu u 
praktykanta, sposoby radzenia sobie.

• Wypalenie zawodowe.

Standard
nauczycielski:
B1_W02,
B1_W05,
B1_U02,
B1_U08,
B2_U02,
B2_U03,
OG_U01,
OG_U03,
OG_U12,
B1_K01,
B1_K02,
B2_K01,
B2_K03

- Centrum Edukacji 
Nauczycielskiej

7 Lektorat języka 
polskiego B2+ 1

Rozumienie tekstów popularnonaukowych i 
naukowych oraz przekazywanie ich treści w sposób 
uporządkowany i dostosowany do odbiorcy. 
Rozwijanie słownictwa ogólnoakademickiego oraz 
umiejętności jasnego wyjaśniania trudnych pojęć. 
Prezentowanie własnego stanowiska, udział w 
dyskusji i umiejętne formułowanie argumentów. 
Pisanie streszczeń, notatek i krótkich komentarzy do 
tekstów naukowych.

- Szkoła Języka 
Polskiego i Kultury 
dla Cudzoziemców

8 Lektorat języka 
polskiego B2+ 2

Rozumienie wykładów i artykułów specjalistycznych 
oraz analiza ich struktury i głównych tez. 
Streszczanie, parafrazowanie i objaśnianie złożonych 
treści. Rozszerzanie słownictwa związanego ze 
studiowaną dziedziną. Tworzenie i wygłaszanie 
prezentacji, uczestniczenie w dyskusjach, 
uzasadnianie stanowiska i odnoszenie się do opinii 
innych, w tym doprecyzowywanie i 
przeformułowywanie wypowiedzi. Pisanie dłuższych 
tekstów akademickich, takich jak recenzje artykułów 
czy raporty z badań.

- Szkoła Języka 
Polskiego i Kultury 
dla Cudzoziemców

9 PNJA: Język 
angielski 
specjalistyczny

• Język angielski w biznesie, ekonomii i finansach 
– zaawansowane słownictwo i struktury.

• Język angielski w prawie – zaawansowane 
słownictwo i struktury.

• Język angielski w medycynie – zaawansowane 
słownictwo i struktury.

• Język angielski w nauce i badaniach – 
zaawansowane słownictwo i struktury.

• Język angielski w technologii i innowacjach – 
zaawansowane słownictwo i struktury.

K_U09,
K_U10,
K_U11,
K_K01

- Wydział Neofilologii

10 PNJA: Język 
angielski w 
kontekście 1

• Cechy dobrego obywatela – uczucia, emocje, 
cechy osobowości – rozszerzenie zakresu 
słownictwa oraz rozwijanie sprawności 
językowych.

• Jak sprawić, by opowieści z podróży były 
interesujące – opisywanie doświadczeń 
związanych z odkrywaniem świata – rozszerzenie 
zakresu słownictwa oraz rozwijanie sprawności 
językowych.

• Innowacje w różnych sferach życia – idiomy i 
związki frazeologiczne– rozszerzenie zakresu 
słownictwa oraz rozwijanie sprawności 
językowych.

• Spotkania w połowie drogi – język używany w 
negocjacjach – rozszerzenie zakresu słownictwa 
oraz rozwijanie sprawności językowych.

• Wiadomości rozchodzą się szybko – 
komunikowanie się neutralnym językiem i 
oznajmiającym sensacyjne wiadomości – 
rozszerzenie zakresu słownictwa oraz rozwijanie 
sprawności językowych.

• Wzloty i upadki – pieniądze, bogactwo, bieda – 
rozszerzenie zakresu słownictwa oraz rozwijanie 
sprawności językowych.

K_U09,
K_U11,
K_K01

- Wydział Neofilologii
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Treści programowe
Lp Przedmiot Treści programowe Efekty 

przypisane do 
przedmiotu

Dyscypliny, do 
których odnosi się 
przedmiot

Jednostka 
realizująca zajęcia

11 PNJA: Język 
angielski w 
kontekście 2

• Rozwiązywanie problemów i zagadek – język 
opisujący proces dedukcji, rozwiązywania 
tajemnic i prowadzenia śledztw – rozszerzenie 
zakresu słownictwa oraz rozwijanie sprawności 
językowych.

• Wpływ człowieka na środowisko – idiomy i 
związki frazeologiczne dotyczące środowiska 
naturalnego – rozszerzenie zakresu słownictwa 
oraz rozwijanie sprawności językowych.

• Krytyczne spojrzenie na sztukę i architekturę – 
rozszerzenie zakresu słownictwa oraz rozwijanie 
sprawności językowych.

• Krytyczne spojrzenie na inne wytwory człowieka - 
książki, filmy – rozszerzenie zakresu słownictwa 
oraz rozwijanie sprawności językowych.

• Różne style życia - życie w mieście – 
rozszerzenie zakresu słownictwa oraz rozwijanie 
sprawności językowych.

• Rozwijanie dobrostanu człowieka – sport, 
zdrowie, fitness – rozszerzenie zakresu 
słownictwa oraz rozwijanie sprawności 
językowych.

K_U09,
K_U11,
K_K01

- Wydział Neofilologii

12 PNJA: Pisanie 
akademickie 1

• Język akademicki (styl dziennikarski a styl 
akademicki; język akademicki; czasowniki i 
wyrażenia raportujące; zasady interpunkcji w 
języku angielskim; hedging (wyrażenia 
osłabiające kategoryczność wypowiedzi); korekta 
tekstu i ocena koleżeńska; błędy stylistyczne, 
koordynacja, wyrażenia łączące).

• Korzystanie ze źródeł (parafrazowanie; 
streszczanie; wybór wiarygodnych i adekwatnych 
źródeł; cytaty bezpośrednie (cytowanie w tekście, 
cytaty blokowe, dokumentacja źródeł); tworzenie 
bibliografii; plagiat (polityka antyplagiatowa i 
wytyczne dotyczące integracji źródeł w tekście 
akademickim); wykorzystanie technologii w 
pisaniu akademickim).

• Kompozycja i spójność tekstu (pisanie różnych 
typów akapitów; pisanie wstępów i zakończeń; 
antycypowanie i odpieranie kontrargumentów).

K_W11,
K_U07,
K_U09,
K_U11,
K_K01

- Wydział Neofilologii

13 PNJA: Pisanie 
akademickie 2

• Doskonalenie umiejętności pisania 
akademickiego w kontekście wybranego 
zagadnienia badawczego (pogłębianie 
umiejętności formułowania pytań i problemów 
badawczych, świadomy dobór specjalistycznej 
terminologii właściwej dla danego obszaru badań, 
kryteria selekcji i oceny wartości źródeł 
naukowych, opracowanie przeglądu literatury 
(literature review) jako elementu pracy 
akademickiej, integracja materiału źródłowego z 
narracją własną zgodnie z zasadami uczciwości 
akademickiej).

• Struktura i organizacja eseju akademickiego 
(elementy składowe eseju: teza, uzasadnienie, 
metodologia, definicje operacyjne, wstęp i 
zakończenie, logika wywodu akademickiego: 
spójność, przejrzystość, hierarchizacja 
argumentów, strategie budowania argumentacji i 
odwoływania się do literatury przedmiotu, 
najczęstsze błędy strukturalne i sposoby ich 
unikania).

• Prezentacja wyników i wywodu naukowego 
(przygotowanie abstraktu (informacyjnego i 
strukturalnego), tworzenie krótkiej prezentacji 
wyników badań (mini-konferencja), zasady jasnej, 
poprawnej i efektywnej komunikacji akademickiej 
w języku angielskim, autoprezentacja naukowa: 
ton, precyzja, klarowność przekazu).

K_W11,
K_U09,
K_U11,
K_K01

- Wydział Neofilologii



USOS: Program studiów
Strona 16 z 41 08.05.2026 08:30

Treści programowe
Lp Przedmiot Treści programowe Efekty 

przypisane do 
przedmiotu

Dyscypliny, do 
których odnosi się 
przedmiot

Jednostka 
realizująca zajęcia

14 PNJA: Prezentacje 
i debaty 
akademickie

• Ćwiczenie słownictwa i struktur językowych 
typowych dla prezentacji i debat akademickich.

• Przygotowanie i wygłaszanie prezentacji na 
tematy akademickie.

• Udział w moderowanych dyskusjach i debatach 
akademickich.

• Prowadzenie dyskusji i debat akademickich.
• Interakcje w sytuacjach wystąpień publicznych.

K_W11,
K_U09,
K_U11,
K_K01

- Wydział Neofilologii

15 PNJA: Słownictwo 
akademickie

• Słownictwo akademickie związane z pracą 
naukową i środowiskiem akademickim.

• Słownictwo akademickie do opisywania procedur 
badawczych.

• Słownictwo akademickie do omawiania danych, 
wyników i ich interpretacji.

• Słownictwo akademickie do budowania 
argumentacji i struktury wypowiedzi.

• Słownictwo akademickie do analizowania i 
krytycznej oceny literatury.

• Kolokacje i wyrażenia wielowyrazowe typowe dla 
dyskursu akademickiego.

• Słownictwo akademickie potrzebne w komunikacji 
akademickiej ustnej.

K_U09,
K_U11,
K_K01

- Wydział Neofilologii

16 Praktyka 
dydaktyczna ciągła

• Zapoznanie studentów z warunkami pracy, 
dokumentacją szkolną, wymaganiami 
programowymi, wymaganymi podręcznikami oraz 
innymi materiałami i środkami dydaktycznymi.

• Obserwacja i krytyczna analiza lekcji języka 
angielskiego w szkole ponadpodstawowej; lekcje 
prowadzone przez opiekuna praktyki z ramienia 
szkoły.

• Planowanie lekcji oraz przygotowanie materiałów 
i środków dydaktycznych.

• Samodzielne prowadzenie lekcji przez studenta-
praktykanta.

• Refleksja na temat przeprowadzonych lekcji; 
wskazywanie obszarów modyfikacji.

• Przygotowanie dokumentacji po odbyciu praktyki.

Standard
nauczycielski:
OG_W06,
OG_W14,
OG_W15,
D2/E2_U01,
D2/E2_U02,
D2/E2_U03,
OG_U01,
OG_U02,
OG_U06,
OG_U10,
D2/E2_K01,
OG_K01,
OG_K02,
OG_K07

- Wydział Neofilologii

17 Przedmiot do 
wyboru 1: 
Eksperymentalne 
pisarstwo 
autobiograficzne i 
powieści graficzne 
o charakterze 
wspomnieniowym

Przykładowe treści programowe: 
• Eksperymentalne życiopisanie – wstęp.
• Książki w pudełku: B.S. Johnson, The 

Unfortunates (1969) i Anne Carson, NOX (2010).
• Anaforyczne listy: Joe Brainard, I Remember 

(1975), Rona Cran, I Remember Kim (2023) i 
Piotr Stankiewicz, Pamiętam (2022).

• Formy fragmentaryczne: Gregory Burnham’s 
“Subtotals” (1989), Rick Moody’s “Primary 
Sources” (1992) and Angela Genusa’s SPAM 
Bibliography (2012).

• Amy Krouse Rosenthal’s Encyclopedia of an 
Ordinary Life (2005) and Textbook Amy Krouse 
Rosental (2016).

• Joan Wickersham’s The Suicide Index: Putting 
My Father’s Death in Order (2008) and Maggie 
Nelson’s Bluets (2009)

• Biografia cyfrowa: David Clark’s 88 Constellations 
for Wittgenstein (2008) and The End (Death in 
Seven Colors) (2016).

• Conceptual writing: Steven Zultanski’s Pad 
(2010), Dana Teen Lomax’s Disclosure (2011) 
and Alexandra Nemerov’s “First My Motorola” 
(2011)

• Pamiętniki graficzne – wstęp.
• Art Spiegelman, Maus (1980-1991).
• Lynda Barry, One Hundred Demons (2002).
• Craig Thompson, Blankets (2003).
• Alison Bechdel, Fun Home (2006).
• Joe Matt, Spent (2007) i Chester Brown, Paying 

for It (2011).
• Alison Bechdel, The Secret to Superhuman 

Strength (2021).

K_W02,
K_W04,
K_U02,
K_U04

literaturoznawstwo Wydział Neofilologii
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18 Przedmiot do 
wyboru 1: Gry i 
groznawstwo: 
wprowadzenie

• Wprowadzenie do medium gier.
• Wprowadzenie do groznawstwa jako dyscypliny 

akademickiej.
• Zapoznanie z podstawowymi metodami 

badawczymi groznawstwa.
• Wprowadzenie do analizy tekstów growych za 

pomocą narzędzi z groznawstwa oraz innych 
dyscyplin.

K_W02,
K_W04,
K_W06,
K_U02,
K_U04,
K_K01

literaturoznawstwo Wydział Neofilologii

19 Przedmiot do 
wyboru 1: 
Odkrywanie siebie: 
dynamiczne 
podejścia do 
badania różnic 
indywidualnych

Przykładowe treści programowe: 
• Wybrane metody zbierania danych 

wykorzystywane w językoznawstwie stosowanym.
• Rodzaje, charakterystyka i dobór metod
• Zastosowanie metod badawczych opartych na 

pomiarze procesów w czasie rzeczywistym – 
Metoda idiodynamiczna (ang. idiodynamic 
method), Metoda próbkowania doświadczeń 
(ang. Experience Sampling Method, ESM), 
Metoda pomiaru przewodnictwa skórnego (ang. 
Galvanic Skin Response, GSR); oraz Badanie 
podłużne z wykorzystaniem ankiet.

• Podstawy i założenia teoretyczne.
• Organizacja pomiaru i narzędzia badawcze.
• Przykładowe dane i obszary zastosowania.
• Sposoby analizy danych.
• Wyzwania analityczne i etyczne.
• Integracja metod dynamicznych.
• Triangulacja danych samoopisowych i 

fizjologicznych.
• Projektowanie i przeprowadzanie własnego 

badania na zajęciach.
• Analiza zebranych danych.
• Udział w przeprowadzeniu badania w charakterze 

asystenta badawczego z użyciem wybranej przez 
prowadzącego metody.

K_W01,
K_U05,
K_U06,
K_U11,
K_K01,
K_K02

językoznawstwo Wydział Neofilologii

20 Przedmiot do 
wyboru 1: 
Podstawy praktyk 
cyfrowych w 
badaniach 
językowych 1

Przykładowe treści programowe: 
• Omówienie etapów badania 

psycholingwistycznego (struktura procesu 
badawczego).

• Omówienie metod kwestionariuszowych w 
badaniach nad językiem (na przykład SoSci 
Survey, Qualtrics). Nauka programowania 
badania na tych platformach.

• Omówienie metod pomiaru czasu reakcji w 
badaniach nad językiem (na przykład PsychoPy, 
Pavlovia). Nauka programowania badania na tych 
platformach.

• Formułowanie problemów i hipotez badawczych 
na podstawie wybranej literatury, 
operacjonalizacji zmiennych, doboru metody do 
problemu badawczego, doboru próby (praca 
projektowa w grupach).

• Planowanie badania i wybór dobrej metody, 
przygotowanie procedury badania i materiału 
badawczego. Ustalenie harmonogramu pracy i 
wyznaczenie zadań. (praca projektowa w 
grupach).

• Przygotowanie studentów do sytuacji badania, w 
szczególności do interakcji z osobami badanymi z 
zachowaniem zasad etyki. Zgoda na udział w 
badaniu - ochrona danych osobowych.

• Realizacja badania.
• Wizualizacja danych za pomocą wykresów.
• Wnioskowanie, interpretacja i dyskutowanie 

wyników.
• Zasady przygotowania raportu z badań i 

opracowania wyników w formie plakatu na 
przykład w Overleaf – online LaTeX editor.

• Prezentacja przeprowadzonego badania i 
publiczna dyskusja.

K_W01,
K_W03,
K_W05,
K_U01,
K_U06,
K_U07

językoznawstwo Wydział Neofilologii
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21 Przedmiot do 
wyboru 1: 
Strategiczna 
komunikacja 
biznesowa

Przykładowe treści programowe: 
• Wprowadzenie do komunikacji strategicznej w 

biznesie.
• Wprowadzenie do językoznawczych badań nad 

komunikacją strategiczną w biznesie.
• Język i styl komunikacji w środowisku 

korporacyjnym.
• Profesjonalne e-maile, raporty i propozycje 

biznesowe.
• Strategie perswazji i retoryki w komunikacji 

zawodowej.
• Komunikacja międzykulturowa i wielojęzyczna w 

miejscu pracy.
• Negocjacje i mediacja w komunikacji biznesowej.
• Komunikacja kryzysowa w biznesie i zarządzanie 

reputacją.
• Storytelling w biznesie i marketingu.
• Strategiczna komunikacja w erze cyfrowej.

K_W01,
K_W07,
K_U01,
K_U03,
K_U07,
K_K02

językoznawstwo Wydział Neofilologii

22 Przedmiot do 
wyboru 1: 
Technologia 
przekładu

Przykładowe treści programowe: 
• Wprowadzenie do przekładoznawczych studiów 

nad technologią przekładu.
• Wybrane zagadnienia edytora tekstu Word.
• Wprowadzenie do Normy ISO 17100.
• Korekta językowa i merytoryczna tekstu 

wspomagana komputerowo.
• Internetowe zasoby wiedzy dla tłumacza; 

sztuczna inteligencja a praca tłumacza.
• Słowniki elektroniczne i internetowe.
• Wprowadzenie do obsługi programów 

wspomagających przekład (memoQ, Trados).

K_W01,
K_W07,
K_U01,
K_U03,
K_U05,
K_U09,
K_K01

językoznawstwo Wydział Neofilologii

23 Przedmiot do 
wyboru 2: Gry i 
edukacja

Przykładowe treści programowe: 
• Relacje między grami i edukacją (ujęcie 

historyczne i kulturoznawcze).
• Edukacja nieformalna w ramach medium i kultury 

gier.
• Gry jako narzędzia dydaktyczne.
• Gry poważne jako projekty edukacyjne i 

uświadamiające.
• Grywalizacja jako technika edukacyjna i 

marketingowa.
• Green gaming.
• Polityki edukacyjne i zatrudnieniowe w game 

devie.

K_W02,
K_W04,
K_W10,
K_U02,
K_U05,
K_U10,
K_K01,
K_K02

literaturoznawstwo Wydział Neofilologii

24 Przedmiot do 
wyboru 2: 
Komunikacja 
prawna

Przykładowe treści programowe: 
• Wprowadzenie do języka prawa i komunikacji 

prawniczej.
• Prawo cywilne i prawo umów – terminologia; 

tworzenie i przekład tekstów z zakresu prawa 
cywilnego i prawa umów.

• Prawo handlowe i spółek – terminologia; 
tworzenie i przekład tekstów z zakresu prawa 
handlowego i prawa spółek.

• Prawo pracy terminologia – terminologia; 
tworzenie i przekład tekstów z zakresu prawa 
pracy.

• Prawo administracyjne – terminologia; tworzenie i 
przekład tekstów z zakresu prawa 
administracyjnego.

• Prawo karne – terminologia; tworzenie i przekład 
tekstów z zakresu prawa karnego.

• Prawo Unii Europejskiej – terminologia; tworzenie 
i przekład tekstów z zakresu prawa Unii 
Europejskiej.

• Prawo własności intelektualnej – terminologia; 
tworzenie i przekład tekstów z zakresu prawa 
własności intelektualnej.

• Ustna komunikacja prawnicza – analiza 
wypowiedzi oraz przekład ustny prawniczy.

K_W01,
K_W07,
K_U01,
K_U03,
K_U07,
K_K02

językoznawstwo Wydział Neofilologii
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25 Przedmiot do 
wyboru 2: 
Podstawy praktyk 
cyfrowych w 
badaniach 
językowych 2

Przykładowe treści programowe: 
• Rodzaje danych.
• Dane językowe, kwestie etyczne, trwałość 

danych.
• Pozyskiwanie danych, językowe bazy danych.
• Przetwarzanie danych.
• Archiwizowanie danych.
• Zarządzanie danymi językowymi.
• Dane socjolingwistyczne.
• Dane dla celów tworzenia gramatyk 

referencyjnych.
• Dane dla celów tworzenia gramatyk opisowych.
• Dane dla celów tworzenia formalnych opisów 

podsystemów języka.
• Dane dla celów tworzenia teoretycznych opisów 

podsystemów języka.

K_W01,
K_W03,
K_U01,
K_U07,
K_U10

językoznawstwo Wydział Neofilologii

26 Przedmiot do 
wyboru 2: Pojęcie 
przyjaźni w 
literaturze. 
Konteksty 
kulturowe i 
filozoficzne

Przykładowe treści programowe: 
• W trakcie kursu studenci czytają wybrane 

fragmenty opracowań historycznych i tekstów 
filozoficznych, pozwalających zrozumieć 
kulturową niestabilność pojęcia przyjaźni; a 
następnie badają, jak literatura angażuje się w 
dyskusję o przyjaźni, odzwierciedlając, 
modyfikując i problematyzując jej definicję.

• Kurs będzie podzielony na dwie części.
• W pierwszej połowie semestru studenci będą 

czytać wyjątki z dzieł filozoficznych i wybrane 
dyskusje kulturowo-historyczne, poświęcone 
tematyce przyjaźni. (Patrz sekcja „Lektury 
polecane”). Teksty filozoficzne nie będą jednak 
rozpatrywane w oderwaniu od ich formy 
literackiej, w tym dialogu (u Cycerona), eseju 
(Montaigne’a), polemik Agambena, czy pełnych 
niuansów, filozoficznych esejów Nehamasa, 
których autor czerpie przykłady z literatury i sztuk 
pięknych. Koncepcja przyjaźni będzie 
postrzegana głównie w jej nurcie 
arystotelesowskim (tradycja platońska będzie 
rozważana w wąskim zakresie, w kontekście 
narracji Wilde’a) oraz w świetle wybranych ujęć 
XX. wieku (Lewis, Nehamas, Agamben). 
Zagadnienia filozoficzne dotyczące przyjaźni 
będą obejmować problemy taksonomii przyjaźni 
(Arystotelesa i Kanta), czyli podziału na różne 
typy przyjaciół; oraz zagadnienia takie, jak 
utylitarne i idealne aspekty przyjaźni; otwartość i 
bliskość w przyjaźni; koniec przyjaźni; moralne 
granice przyjaźni i granice lojalności; 
samowystarczalność w przyjaźni; celebrowanie 
podobieństwa i odmienności; oraz kwestie 
etyczne dotyczące miłości własnej i samo-
ułudy;zjawisk takich, jak pycha, próżność i 
sprawiedliwość w przyjaźni.

• Studenci będą również omawiać ideę przyjaźni, 
jako uwarunkowaną historycznie i społecznie, 
biorąc pod uwagę, na przykład, starożytną ideę 
przyjaźni i cnót obywatelskich, ideę prze-
estetyzowanej przyjaźni w dekadencji, oraz ideę 
bliskości w przyjaźni kobiet w zestawieniu z 
męskim ideałem przyjaźni w społeczeństwie 
wiktoriańskim.

• W drugiej połowie semestru studenci będą 
omawiać przedstawienia przyjaźni w wybranych 
dziełach literackich (patrz sekcja „Literatura” w 
sylabusie) w świetle wyżej wymienionych 
aspektów tej idei.

• Kurs zapewni również studentom możliwość 
pogłębienia wiedzy na temat narzędzi 
stosowanych w formalistycznym badaniu prozy, 
takich jak koncepcje fabuły, charakterystyki 
postaci i fokalizacji.

K_W02,
K_W04,
K_W08,
K_U02,
K_U07,
K_K01

literaturoznawstwo Wydział Neofilologii
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27 Przedmiot do 
wyboru 2: Sztuczna 
inteligencja w 
uczeniu się i 
nauczaniu języków 
obcych

Przykładowe treści programowe: 
• Wielkie modele językowe (LLMs): wprowadzenie.
• Przegląd dostępnych aplikacji sztucznej 

inteligencji dla nauczycieli i uczniów języka 
obcego.

• Czego sztuczna inteligencja (jeszcze) nie potrafi i 
jak temu zaradzić?.

• Promptowanie sztucznej inteligencji: podstawy 
metodyczne.

• Promptowanie sztucznej inteligencji w praktyce.
• Sztuczna inteligencja: więcej niż tekst.
• Trenowanie GPTsów.
• Sztuczna inteligencja i myślenie krytyczne.
• Zagrożenia związane z użyciem SI (deep fake, 

tzw. AI slop i boomer traps, problemy ekologiczne 
i in..).

K_W01,
K_W09,
K_U01,
K_U02,
K_U03,
K_U05,
K_K01

językoznawstwo Wydział Neofilologii

28 Przedmiot do 
wyboru 2: Wstęp 
do przekładu 
poświadczonego

Przykładowe treści programowe: 
• Charakterystyka języka prawa.
• Specyfika przekładu tekstów prawniczych.
• Przekład sądowy.
• Rodzaje ekwiwalencji w przekładzie tekstów 

prawniczych.
• Normy i regulacje prawne zawodu tłumacza 

przysięgłego (Ustawa o zawodzie tłumacza 
przysięgłego, norma tłumaczeniowa PN-
EN15038).

• Egzamin na tłumacza przysięgłego – teoria.
• Egzamin na tłumacza przysięgłego – praktyka.
• Egzamin na tłumacza przysięgłego – praktyka.
• Analiza porównawcza tych samych/pokrewnych 

dokumentów w języku polskim i języku.
• Tłumaczenia dokumentów osobistych (np. 

wezwanie do stawiennictwa w sądzie, pouczenie 
prawne, dowód osobisty, paszport, karta stałego 
pobytu, prawo jazdy).

• Tłumaczenia dokumentów szkolnych (np. 
świadectwo ukończenia szkoły, świadectwo 
dojrzałości, dyplomu ukończenia studiów).

• Analiza wybranych tekstów/dokumentów z 
zakresu prawa cywilnego i postępowania 
cywilnego.

• Tłumaczenie dokumentów metrykalnych 
(zupełnego i skróconego odpisu aktu urodzenia, 
aktu zgonu oraz aktu małżeństwa).

• Tłumaczenie pozwów (o alimenty, o ustalenie 
ojcostwa, o rozwód).

• Omówienie prac semestralnych.

K_W03,
K_U01,
K_U04,
K_U05,
K_U06,
K_U09,
K_K05

językoznawstwo Wydział Neofilologii

29 Przedmiot do 
wyboru 3: 
Kompetencja i 
komunikacja 
interkulturowa

Przykładowe treści programowe: 
• Wprowadzenie do komunikacji i kompetencji 

interkulturowej.
• Pojęcie kultury: kultura jawna i ukryta, szok 

kulturowy, stereotypy i uprzedzenia.
• Od kompetencji komunikacyjnej do kompetencji 

interkulturowej.
• Modele i teorie wymiarów kultury oraz rozwoju 

kompetencji interkulturowej (Hall, Hofstede, 
Bennett).

• Język a kultura: relatywizm językowy, tożsamość, 
ideologia i władza.

• Angielski jako lingua franca w kontekstach 
interkulturowych.

• Style komunikacyjne i pragmatyka interkulturowa 
(bezpośredniość/pośredniość, grzeczność, faux 
pas).

• Komunikacja werbalna i niewerbalna w 
perspektywie międzykulturowej.

• Bariery komunikacji interkulturowej oraz strategie 
mediacji i rozwiązywania konfliktów.

• Komunikacja międzykulturowa w środowisku 
zawodowym i edukacyjnym.

• Etnografia komunikacji, incydenty interkulturowe 
oraz krajobrazy językowe.

• Rozwijanie, ewaluacja i ocenianie kompetencji 
interkulturowej.

K_W01,
K_W02,
K_U01,
K_U02,
K_U07,
K_K01

językoznawstwo Wydział Neofilologii
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Treści programowe
Lp Przedmiot Treści programowe Efekty 

przypisane do 
przedmiotu

Dyscypliny, do 
których odnosi się 
przedmiot

Jednostka 
realizująca zajęcia

30 Przedmiot do 
wyboru 3: 
Komunikacja w 
ochronie zdrowia i 
usługach 
społecznych

Przykładowe treści programowe: 
• Język zdrowia, choroby i opieki – wprowadzenie 

teoretyczne.
• Komunikacja lekarz-pacjent.
• Komunikacja pielęgniarka-pacjent.
• Komunikacja w gabinecie psychologicznym i 

psychoterapeutycznym.
• Komunikacja w usługach społecznych i pomocy 

rodzinie.
• Komunikacja w urzędzie i instytucjach 

publicznych.
• Komunikacja w organizacjach pozarządowych 

(NGO).
• Język projektów, raportów, kampanii i 

komunikatów społecznych.
• Komunikacja kryzysowa i sytuacje awaryjne w 

ochronie zdrowia.
• Etyka i wrażliwość językowa w komunikacji 

medycznej i społecznej.
• Projekt końcowy – komunikacja w praktyce.

K_W01,
K_W07,
K_U01,
K_U03,
K_U07,
K_K05

językoznawstwo Wydział Neofilologii

31 Przedmiot do 
wyboru 3: 
Multialfabetyzm 
cyfrowy

Przykładowe treści programowe: 
• Multialfabetyzm: wprowadzenie.
• Alfabetym wyszukiwania
• Alfabetyzm informacyjny.
• Alfabetyzm partycypacyjny.
• Alfabetyzm uczenia się i nauczania.
• Alfabetyzm sieciowania.
• Alfabetyzm organizacyjny.
• Alfabetyzm prezentacyjny.
• Alfabetyzmy osobiste: kodowania, wiadomości 

tekstowych, multimodalny, emoji, itd.

K_W01,
K_W02,
K_U01,
K_U02,
K_U03,
K_K01

językoznawstwo Wydział Neofilologii

32 Przedmiot do 
wyboru 3: 
Przekład, 
lokalizacja i 
produkcja gier: 
Wprowadzenie

Przykładowe treści programowe: 
• Rodzaje tekstu występujące w medium gier 

cyfrowych i strategie ich przekładu.
• Rodzaje tekstu występujące w medium gier 

analogowych i strategie ich przekładu.
• Lokalizacja gier i badania nad nią.
• Typowe dla gier procesy produkcyjne, mogące 

stwarzać wyzwania translatorskie.

K_W01,
K_W02,
K_W05,
K_W07,
K_U01,
K_U03,
K_K01

językoznawstwo Wydział Neofilologii

33 Przedmiot do 
wyboru 3: Przekład 
ustny

Przykładowe treści programowe: 
• Wprowadzenie do studiów nad przekładem 

ustnym; typologia przekładu ustnego.
• Zagadnienia psychologii tłumacza ustnego.
• Zagadnienia socjologii zawodu tłumacza.
• Przekład ustny poświadczony; przekład 

środowiskowy; etyka w zawodzie tłumacza 
ustnego.

• Wybrane teorie przekładu ustnego.
• Wybrane zagadnienia metodologii badań nad 

przekładem ustnym.
• Kompetencja tłumacza ustnego i wybrane 

zagadnienia kształcenia tłumaczy ustnych.
Zagadnienia praktyczne 
• Ćwiczenia przekładu ustnego a vista.
• Ćwiczenia przekładu konsekutywnego 

przerywanego.
• Ćwiczenie sztuki notacji w przekładzie 

konsekutywnym.
• Ćwiczenia przekładu konsekutywnego z 

notatkami.

K_W01,
K_W03,
K_U01,
K_U06,
K_U09,
K_K02

językoznawstwo Wydział Neofilologii
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Treści programowe
Lp Przedmiot Treści programowe Efekty 

przypisane do 
przedmiotu

Dyscypliny, do 
których odnosi się 
przedmiot

Jednostka 
realizująca zajęcia

34 Przedmiot do 
wyboru 3: Rośliny i 
zwierzęta we 
współczesnej 
poezji i prozie

Przykładowe treści programowe: 
• Wprowadzenie do literatury antropocenu i krytyki 

posthumanistycznej
• Wybrane wiersze Denise Levertov. Pramod K. 

Nayar, “Ecocriticism”.
• Fragmenty powieści Olgi Tokarczuk Prowadź 

swój pług przez kości umarłych. Nowak-McNeice, 
„Madness, Femininity, Vegetarianism: Post-
anthropocentric Representations in Olga 
Tokarczuk’s Drive Your Plow Over the Bones of 
the Dead and Agnieszka Holland’s Spoor”, 
Thomas Nagel, “What Is It Like to Be a Bat?”

• Fragmenty powieści Johna Coetzee Diary of a 
Bad Year. Tim Mehigan, A Companion to the 
Works of J.M. Coetzee.

• Wybrane wiersze Adrienne Rich i Louise Glück. 
Anna Lowenthaupt Tsing, The Mushroom at the 
End of the World.

• Wybrane wiersze Roberta Hassa. Patrick 
Murphy, Ecocritical Explorations.

• Wybrane wiersze Joy Harjo i Louise Erdrich. John 
Charles Ryan Plants in Contemporary Poetry.

• Wybrane wiersze Gary’ego Snydera. Jason M. 
Wirth Mountains, Rivers, and the Great Earth.

• Fragmenty powieści Richarda Powersa The 
Overstory. Antonella Riem, “At the Speed of 
Trees”.

• Eco-art and land art. Michael Marder Plant 
Thinking. Lori Gruen, “Just Say No To Lobotomy” 
in Animaladies.

• Prezentacje studenckie.
• Praca kontrolna, podsumowanie.

K_W02,
K_W04,
K_W09,
K_U02,
K_U04,
K_K02

literaturoznawstwo Wydział Neofilologii

35 Przedmiot do 
wyboru 4: Czytanie 
gier jako tekstów 
kultury

Przykładowe treści programowe: 
• Relacje między narratologią i ludologią.
• Powiązania gier z literaturą w ujęciu teorii 

adaptacji i transmediów.
• Retoryka proceduralna i opowiadanie 

przestrzenią.
• Gry w ujęciu postkolonialnym i w relacji z 

imperializmem.
• Gry w ujęciu gender i queer studies.
• Gry a projekty tożsamościowe.
• Biopolityka gier.
• Gry i posthumanizm.
• Gry w ujęciu nowego materializmu lub 

materializmu spekulatywnego.
(Dokładny zakres tematów ustala na początku 
semestru osoba prowadząca).

K_W02,
K_W04,
K_W06,
K_U02,
K_U06,
K_U07,
K_U11,
K_K02

literaturoznawstwo Wydział Neofilologii
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Treści programowe
Lp Przedmiot Treści programowe Efekty 

przypisane do 
przedmiotu

Dyscypliny, do 
których odnosi się 
przedmiot

Jednostka 
realizująca zajęcia

36 Przedmiot do 
wyboru 4: 
Językoznawstwo 
korpusowe

Przykładowe treści programowe: 
• Korpusy jednojęzyczne.
• Korpusy równoległe i wielojęzyczne w badaniach 

porównawczych: organizacja, poziomy 
wyrównania tekstów (alignment), możliwości 
wyszukiwania i analizy międzyjęzykowej.

• Korpusy specjalistyczne i dziedzinowe – m.in. 
teksty parlamentarne, dyplomatyczne, 
edukacyjne i audiowizualne.

• Tokenizacja, oznakowanie części mowy (PoS 
tagging), lematyzacja, wyszukiwanie 
konkordancji, profilowanie frekwencyjne.

Projekt badawczy (indywidualny lub w parach) 
• Prezentacja problematyki wybranych obszarów 

badawczych.
• Selekcja literatury za pomocą naukowych baz 

danych.
• Krytyczna analiza, prezentacja i dyskusja nad 

przestudiowaną literaturą.
• Sformułowanie problemu i pytań badawczych w 

badaniach korpusowych.
• Przygotowanie procedury badania z 

wykorzystaniem wybranego korpusu językowego.
• Ustalenie harmonogramu pracy i wyznaczenie 

zadań.
• Praca z korpusem.
Analiza i prezentacja wyników 
• Wizualizacja danych korpusowych (wykresy, 

tabele).
• Wnioskowanie, interpretacja i dyskusja wyników.
Komunikacja naukowa i refleksja 
• Przygotowanie prezentacji naukowej raportującej 

badanie.
• Ocena rówieśnicza prezentacji (peer review) i 

dyskusja.

K_W01,
K_W05,
K_U01,
K_U05,
K_U07,
K_U11

językoznawstwo Wydział Neofilologii

37 Przedmiot do 
wyboru 4: 
Międzynarodowy 
film dla dzieci i kino 
familijne

Przykładowe treści programowe: 
• Kultura dziecięca i film – historia, konteksty i 

definicje.
• Analiza filmu (dziecięcego lub familijnego).
• Odbiór filmów przez młodych widzów.
• Dzieci jako twórcy filmowi. Film w badaniach z 

udziałem dzieci. Cyfrowe opowiadanie historii.
• Intersekcjonalność.
• Płeć kulturowa (gender).
• Queerowość.
• Niepełnosprawność. Zdrowie i problemy 

psychiczne.
• Filmy rdzennych społeczności dla dzieci. 

Rdzenne dzieciństwo i młodość.
• Antropocen. 
• Ideologia i polityka.
• Prawa dziecka.

K_W02,
K_W08,
K_W09,
K_U02,
K_K01

literaturoznawstwo Wydział Neofilologii

38 Przedmiot do 
wyboru 4: Pisanie 
techniczne i 
naukowe

Przykładowe treści programowe: 
• Wprowadzenie do dyskursu technicznego i 

naukowego.
• Styl i rejestr języka technicznego.
• Struktura i organizacja informacji.
• Gatunki tekstów technicznych i naukowych.
• Redakcja i rewizja tekstów.
• Językoznawcze aspekty komunikacji technicznej.
• Komunikacja techniczna w środowisku cyfrowym.
• Etyka i odpowiedzialność w komunikacji 

technicznej.

K_W01,
K_W03,
K_W07,
K_U01,
K_U03,
K_U09,
K_K05

językoznawstwo Wydział Neofilologii
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Treści programowe
Lp Przedmiot Treści programowe Efekty 

przypisane do 
przedmiotu

Dyscypliny, do 
których odnosi się 
przedmiot

Jednostka 
realizująca zajęcia

39 Przedmiot do 
wyboru 4: Przekład 
artystyczny

Przykładowe treści programowe: 
• Specyfika przekładu tekstów użytkowych 

(sloganów reklamowych lub treści gazetowych) – 
strategie i techniki tłumaczeniowe.

• Specyfika przekładu tekstów scenicznych/
performatywnych (tekstów piosenek/musicali, 
scenariuszów teatralnych) – strategie i techniki 
tłumaczeniowe.

• Specyfika przekładu tekstów literackich 
(scenariuszy filmowych, tekstów pisanych 
literatury pięknej) – strategie i techniki 
tłumaczeniowe.

• Specyfika przekładu publikacji artystycznej i 
eseistyki (recenzji artystycznych, esejów oraz 
felietonów kulturalnych) – strategie i techniki 
tłumaczeniowe.

• Specyfika przekładu tekstów audiowizualnych 
(np. reklam, audiobooków, dokumentów, 
animacji) – strategie i techniki tłumaczeniowe.

K_W01,
K_W03,
K_U01,
K_U03,
K_U09,
K_K01

językoznawstwo Wydział Neofilologii

40 Przedmiot do 
wyboru 4: Wymowa 
zrozumiała czy 
zbliżona do 
natywnej? 
Nauczanie 
wymowy języka 
angielskiego w 
pigułce

Przykładowe treści programowe: 
• Przyczyny zaniechania nauczania wymowy na 

kursach języka obcego i argumenty za 
nauczaniem wymowy. Obalanie mitów.

• Podstawowe pojęcia: faktyczna zrozumiałość, 
percepcja wysiłku towarzysząca rozumieniu 
rozmówcy, nacechowanie obcym akcentem. 
Zasada Natywności i Zasada Zrozumiałości. 
Różnica między celem a modelem w nauczaniu 
wymowy.

• Powtórzenie podstawowych cech standardowych 
modeli wymowy – współczesnego brytyjskiego 
(modern-RP) i amerykańskiego (GA). Model 
międzynarodowy (Lingua Franca). Przykłady 
modeli niestandardowych.

• Aspekty wymowy niezbędne w nauczaniu 
wymowy w zależności od celu (zrozumiałość vs. 
zbliżenie do akcentu natywnego). Pojęcie 
Obciążenia Funkcjonalnego (Functional Load).

• Rola/efektywność formalnej instrukcji wymowy. 
Przegląd metod, podejść i technik do nauczania 
wymowy.

• Analiza materiałów autentycznych, opartych na 
YouTube, SI (ChatGPT), dostępnych aplikacji 
oraz tradycyjnych zasobów i środków 
dydaktycznych do nauczania wymowy; 
projektowanie własnych materiałów i ćwiczeń 
wykorzystaniem ww. środków i zasobów.

• Gry, rebusy i zabawy rozwijające wymowę.
• Nauczanie wielozmysłowe wymowy (np. 

wykorzystywanie gestów, mowy ciała, 
przedmiotów codziennego użytku, kolorów).

• Integrowanie nauczania wymowy z nauczaniem 
innych umiejętności językowych (krytyczna 
analiza podręczników; planowanie lekcji).

• Oceniania wymowy, poprawa błędów i sprzężenie 
zwrotne.

• Wpływ wybranych różnic indywidualnych na 
postęp w opanowaniu wymowy (poprawę 
zrozumiałości lub wymowy zbliżonej na natywnej).

• Autonomia i samo-regulacja w uczeniu się 
wymowy – trening strategiczny skierowany na 
ćwiczenie wymowy.

K_W01,
K_W07,
K_U01,
K_U03,
K_U05,
K_U10,
K_U11,
K_K02

językoznawstwo Wydział Neofilologii



USOS: Program studiów
Strona 25 z 41 08.05.2026 08:30

Treści programowe
Lp Przedmiot Treści programowe Efekty 

przypisane do 
przedmiotu

Dyscypliny, do 
których odnosi się 
przedmiot

Jednostka 
realizująca zajęcia

41 Przedmiot do 
wyboru 5: Analiza 
gier w badaniach

Przykładowe treści programowe: 
• Wprowadzenie teoretyczne (zarys tematyki 

badawczej, umiejscowienie roli gier i 
groznawstwa na jej tle).

• Część analityczna (dobór przykładów, 
konstrukcja narzędzi badawczych, analiza).

• Podsumowanie (uogólnienie rozwiązań 
metodologicznych, określenie produktywności 
medium gier i groznawstwa w ramach przyjętej 
perspektywy).

(Konkretne treści programowe ustala na początku 
semestru osoba prowadząca.)

K_W02,
K_W04,
K_W06,
K_W08,
K_U05,
K_K02

literaturoznawstwo Wydział Neofilologii

42 Przedmiot do 
wyboru 5: 
Ocenianie 
wypowiedzi 
ustnych – 
projektowanie 
instrumentów 
wykorzystywanych 
do oceny

Przykładowe treści programowe: 
• Określanie makro i mikro umiejętności w różnych 

zadaniach wymagających mówienia w języku 
obcym.

• Zapoznanie się z różnymi rodzajami technik i 
narzędziami wykorzystywanymi do oceny 
umiejętności mówienia.

• Stosowanie ocen holistycznej i analitycznej w 
praktyce tworzenia narzędzi oceny umiejętności 
mówienia.

• Tworzenie kryteriów oceny na podstawie 
zrównoważonego oceniania.

• Wykorzystywanie technologii informacyjnej w 
tworzeniu narzędzi służących do oceny mówienia.

• Przygotowanie różnych form i narzędzi ewaluacji 
umiejętności mówienia.

K_W01,
K_U01,
K_U03,
K_K01

językoznawstwo Wydział Neofilologii

43 Przedmiot do 
wyboru 5: 
Refleksyjny 
warsztat tłumacza

Przykładowe treści programowe:
W ramach kursu studenci będą analizować 
różnorodne przekłady literackie, publicystyczne oraz 
specjalistyczne, identyfikując konkretne decyzje 
tłumaczeniowe i badając ich skutki komunikacyjne, 
kulturowe oraz estetyczne. Analiza będzie 
prowadzona w odniesieniu do wybranych teorii 
przekładu, a także teorii znaczenia tekstu, m.in. 
hermeneutycznych i pragmatycznych ujęć sensu i 
interpretacji. Kluczowym elementem zajęć będzie 
praca warsztatowa: studenci będą prezentować różne 
przekłady tego samego tekstu (także własne) i 
krytycznie oceniać oraz uzasadniać występujące w 
nich rozwiązania translatorskie, prowadząc dyskusje z 
rówieśnikami i prowadzącym. Częścią kursu będzie 
również refleksja nad miejscem i przyszłością zawodu 
tłumacza w kontekście rosnącej roli sztucznej 
inteligencji oraz technologii wspomagających 
tłumaczenie Dzięki tym różnorodnym aktywnościom 
studenci będą mieli okazję budować własną, 
świadomą tożsamość zawodową jako tłumacze 
rozumiejący nie tylko język, ale i kontekst, kulturę oraz 
własną twórczą i etyczną odpowiedzialność.

K_W01,
K_W08,
K_U03,
K_U04,
K_K01,
K_K02

językoznawstwo Wydział Neofilologii

44 Przedmiot do 
wyboru 5: Usługi 
językowe w erze 
cyfrowej

Przykładowe treści programowe: 
• Usługi językowe w erze cyfrowej – 

charakterystyka współczesnego rynku usług 
językowych, wpływ cyfryzacji, globalizacji i 
sztucznej inteligencji.

• Technologie w pracy językowej – rola MT, PE, 
CAT i TMS; integracja narzędzi opartych na AI i 
automatyzacja procesów tłumaczeniowych.

• Komunikacja wielojęzyczna i międzykulturowa – 
adaptacja treści, transkreacja, dostępność 
językowa i kultura komunikacji cyfrowej.

• Jakość i etyka w usługach cyfrowych – standardy 
branżowe, kontrola jakości, etyczne 
wykorzystanie sztucznej inteligencji.

• Praktyka usług językowych – studia przypadków: 
lokalizacja, tłumaczenia wspierane AI, projekty 
komunikacji wielojęzycznej.

• Projekt końcowy – opracowanie strategii 
językowej lub komunikacyjnej z uwzględnieniem 
narzędzi cyfrowych i rozwiązań AI.

K_W01,
K_W05,
K_U01,
K_U03,
K_U10,
K_K03

językoznawstwo Wydział Neofilologii
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Treści programowe
Lp Przedmiot Treści programowe Efekty 

przypisane do 
przedmiotu

Dyscypliny, do 
których odnosi się 
przedmiot

Jednostka 
realizująca zajęcia

45 Przedmiot do 
wyboru 5: Związki 
literatury, sztuki i 
kultury popularnej 
w tekstach 
piosenek i 
teledyskach

Przykładowe treści programowe:
Kurs koncentruje się na analizie tekstów piosenek 
oraz teledysków twórców pochodzących z USA, 
Kanady i Wielkiej Brytanii, takich jak David Bowie, 
Taylor Swift, Kate Bush, Beyoncé, Kendrick Lamar, 
Leonard Cohen, Smashing Pumpkins, Hole, Childish 
Gambino, Lana Del Rey i Lady Gaga. W ramach zajęć 
omawiane będą następujące tematy: 
• Granice między kulturą wysoką a niską;
• Definicje kultury popularnej, masowej i 

„śmieciowej”;
• Teledyski jako teksty kultury.
• Historia teledysków.
• Intertekstualność, sampling i remiksowanie: 

teledyski jako palimpsesty kulturowe.
• Niepokoje młodzieży i opowiadanie 

transmedialne.
• Związki muzyki i poezji.
• Baśnie ludowe, poezja i obrazowanie religijne.
• Hip-hop, poezja i sztuka.
• Sploty etniczności i niewinności w kulturze 

popularnej.
• (Hiper)seksualizacja.
• Feminizm i aktywizm.
• Amerykański sen i melodramat.

K_W02,
K_W06,
K_W09,
K_U02,
K_U04,
K_U08,
K_K01

literaturoznawstwo Wydział Neofilologii

46 Przedmiot z 
dziedziny nauk 
społecznych

• Współczesne wyzwania cywilizacyjne z 
perspektywy nauk społecznych
lub

• Ekonomiczne, prawne, etyczne i inne 
uwarunkowania działalności zawodowej dla 
filologów.

(Szczegółowe treści programowe podane będą 
na początku semestru w związku z organizacją 
zajęć jako zajęcia ogólnowydziałowe).

K_W09,
K_W10

- Wydział Neofilologii

47 Przedsiębiorczość • Wybrane zagadnienia przedsiębiorczości dla 
anglistów.

• Wybrane zagadnienia rynku pracy.
• Wybrane zagadnienia biznesu.
(Szczegółowe treści programowe podane będą na 
początku semestru w związku z organizacją zajęć 
jako zajęcia ogólnowydziałowe).

K_W10,
K_W12

- Wydział Neofilologii
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48 Przetwarzanie 
języka naturalnego

Przykładowe treści programowe: 
• Wprowadzenie do przetwarzania języka 

naturalnego:
NLP jako dziedzina badań – historia, rozwój, 
zastosowania w językoznawstwie i technologii.
Podstawowe pojęcia: korpus, tokenizacja, 
lematyzacja, tagowanie morfosyntaktyczne, 
parsowanie.
Zastosowania NLP w badaniach językowych, 
komunikacji cyfrowej i analizie tekstu.

• Reprezentacja języka w formie danych:
Tekst jako dane: formaty, kodowanie, 
przygotowanie danych do analizy.
Anotacja językowa: metadane, tagi 
morfosyntaktyczne, znaczniki składniowe i 
semantyczne.
Tworzenie i zarządzanie korpusami językowymi 
(tekstowymi, mówionymi, multimodalnymi).
Narzędzia do tworzenia i przeszukiwania 
korpusów (np. AntConc, Sketch Engine, spaCy, 
Korpusomat).

• Metody i techniki NLP:
Przegląd metod: regułowe, statystyczne i oparte 
na uczeniu maszynowym.
Analiza morfosyntaktyczna i składniowa: POS 
tagging, dependency parsing.
Analiza semantyczna i pragmatyczna: 
rozpoznawanie nazw własnych (NER), analiza 
sentymentu (Emotagger, AspectEmo), 
rozumienie kontekstu.
Modele językowe: od n-gramów do dużych 
modeli generatywnych (BERT, GPT, LLaMA).
Etyka i odpowiedzialne wykorzystanie modeli 
językowych w badaniach i praktyce.

• Zastosowania NLP w badaniach 
językoznawczych:
Analiza wariantywności językowej i kontaktu 
językowego z użyciem korpusów.
Badanie znaczenia, kolokacji, idiomatyki i zmian 
semantycznych.
NLP w analizie dyskursu, stylistyce i 
socjolingwistyce.
Przykłady badań empirycznych z wykorzystaniem 
narzędzi NLP.

K_W01,
K_W03,
K_U11

językoznawstwo Wydział Neofilologii

49 Seminarium 
magisterskie z 
glottodydaktyki 1

Seminarium magisterskie z glottodydaktyki 
• Cel i charakter pracy magisterskiej w zakresie 

glottodydaktyki.
• Wybór i formułowanie tematu w zakresie 

glottodydaktyki.
• Określanie celu, tezy i/lub pytań badawczych w 

glottodydaktyce.
• Dobór metod badawczych wykorzystywanych w 

glottodydaktyce.
• Zasady pracy z literaturą naukową i tworzenia 

bibliografii.
• Etyka badań i unikanie plagiatu.
• Opracowanie planu pracy magisterskiej.

K_W01,
K_W10,
K_W11,
K_U01,
K_U03,
K_U11,
K_K05

językoznawstwo Wydział Neofilologii

50 Seminarium 
magisterskie z 
glottodydaktyki 2

Seminarium magisterskie z glottodydaktyki 
• Cel i charakter pracy magisterskiej w zakresie 

glottodydaktyki.
• Wybór i formułowanie tematu w zakresie 

glottodydaktyki.
• Określanie celu, tezy i/lub pytań badawczych w 

glottodydaktyce.
• Dobór metod badawczych wykorzystywanych w 

glottodydaktyce.
• Zasady pracy z literaturą naukową i tworzenia 

bibliografii.
• Etyka badań i unikanie plagiatu.
• Opracowanie planu pracy magisterskiej.

K_W01,
K_W10,
K_W11,
K_U01,
K_U03,
K_U11,
K_K05

językoznawstwo Wydział Neofilologii
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51 Seminarium 
magisterskie z 
glottodydaktyki 3

Seminarium magisterskie z glottodydaktyki 
• Gromadzenie i analiza materiału badawczego.
• Opracowanie metodologii badania i opisanie jej w 

części metodologicznej pracy magisterskiej.
• Wstępne opracowanie fragmentu części 

analitycznej.
• Konsultacje merytoryczne i językowe dotyczące 

przeprowadzanego badania i przedkładanych 
części pracy magisterskiej.

K_W01,
K_U01,
K_U03,
K_U05,
K_U09,
K_U11,
K_K02

językoznawstwo Wydział Neofilologii

52 Seminarium 
magisterskie z 
glottodydaktyki 4

Seminarium magisterskie z glottodydaktyki 
• Opracowanie całości części analitycznej.
• Pisanie wstępu, zakończenia i streszczenia pracy.
• Redakcja i korekta językowa całości.
• Formatowanie, dopracowanie przypisów i 

bibliografia.
• Przygotowanie do egzaminu dyplomowego.

K_W01,
K_W03,
K_U01,
K_U03,
K_U05,
K_U09,
K_U11,
K_K01

językoznawstwo Wydział Neofilologii

53 Seminarium 
magisterskie z 
językoznawstwa 1

Seminarium magisterskie z językoznawstwa 
• Wprowadzenie wybranych elementów 

językoznawstwa teoretycznego i angielskiego 
oraz/lub porównawczego.

• Omówienie kluczowych pojęć z zakresu 
seminarium, które posłużą studentowi do 
napisania wstępu i rozdziału teoretycznego.

• Systematyczne omawianie literatury przedmiotu.
• Wprowadzenie do etyki akademickiej.
• Wprowadzenie do struktury pracy dyplomowej.
• Wprowadzenie do dokumentacji źródeł.
• Pisanie wstępnych elementów pracy dyplomowej.

K_W01,
K_W11,
K_U03,
K_U07,
K_U08,
K_U09,
K_U11,
K_K01

językoznawstwo Wydział Neofilologii

54 Seminarium 
magisterskie z 
językoznawstwa 2

Seminarium magisterskie z językoznawstwa 
• Analiza literatury językoznawczej powiązanej z 

wybranym przez studenta zagadnieniem.
• Krytyczne opracowanie źródeł językoznawczych 

powiązanych z wybranym zagadnieniem.
• Wybór ram teoretycznych i metodologicznych 

niezbędnych do realizacji zaprojektowanego 
przez studenta badania.

• Doskonalenie umiejętności argumentacji 
naukowej.

• Zasady redakcji tekstu naukowego w 
językoznawstwie.

• Etyka badań i redagowanie pracy naukowej.
• Warsztaty pisarskie i konsultacje robocze.

K_W01,
K_W03,
K_W05,
K_U01,
K_U03,
K_U05,
K_U09,
K_U11,
K_K01,
K_K02

językoznawstwo Wydział Neofilologii

55 Seminarium 
magisterskie z 
językoznawstwa 3

Seminarium magisterskie z językoznawstwa 
• Kontynuacja analizy wcześniej zgromadzonego 

materiału badawczego.
• Wstępne opracowanie, interpretacja i omówienie 

wyników badań (tabele, wykresy, przykłady).

K_W01,
K_W08,
K_U01,
K_U03,
K_U06,
K_U07,
K_U09,
K_U11,
K_K01

językoznawstwo Wydział Neofilologii

56 Seminarium 
magisterskie z 
językoznawstwa 4

Seminarium magisterskie z językoznawstwa 
• Opracowanie całości części analitycznej.
• Pisanie wstępu, zakończenia i streszczenia pracy.
• Redakcja i korekta językowa całości.
• Formatowanie, dopracowanie przypisów i 

bibliografia.
• Przygotowanie i prowadzenie debaty naukowej.
• Przygotowanie do egzaminu dyplomowego.

K_W01,
K_W03,
K_U01,
K_U03,
K_U06,
K_U08,
K_U09,
K_U11,
K_K01

językoznawstwo Wydział Neofilologii
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57 Seminarium 
magisterskie z 
literaturoznawstwa 
amerykańskiego 1

Seminarium magisterskie z literaturoznawstwa 
amerykańskiego 
• Wprowadzenie elementów teorii literatury/kultury i/

lub krytyki literackiej.
• Omówienie kluczowych pojęć z zakresu 

seminarium, które posłużą studentowi do 
napisania wstępu i rozdziału teoretycznego.

• Systematyczne omawianie literatury podmiotu i 
przedmiotu.

• Wprowadzenie do etyki akademickiej.
• Wprowadzenie do struktury pracy dyplomowej.
• Wprowadzenie do dokumentacji źródeł.
• Pisanie wstępnych elementów pracy dyplomowej.

K_W02,
K_W11,
K_U01,
K_U03,
K_U09,
K_U11,
K_K03

literaturoznawstwo Wydział Neofilologii

58 Seminarium 
magisterskie z 
literaturoznawstwa 
amerykańskiego 2

Seminarium magisterskie z literaturoznawstwa 
amerykańskiego 
• Systematyczne omawianie zadanej literatury 

podmiotu i przedmiotu.
• Doprecyzowanie koncepcji pracy dyplomowej.
• Prowadzenie kwerendy bibliotecznej.
• Systematyczne prowadzenie bibliografii wraz ze 

streszczeniami źródeł
• Opracowanie stanu badań.
• Pisanie pracy dyplomowej.

K_W04,
K_W06,
K_U04,
K_U07,
K_U09,
K_U11

literaturoznawstwo Wydział Neofilologii

59 Seminarium 
magisterskie z 
literaturoznawstwa 
amerykańskiego 3

Seminarium magisterskie z literaturoznawstwa 
amerykańskiego 
• Kontynuacja kwerendy.
• Systematyczne analizowanie i opracowywanie 

literatury podmiotu i przedmiotu.
• Systematyczne prowadzenie bibliografii wraz ze 

streszczeniami źródeł.
• Pisanie drugiego i (części) trzeciego rozdziału 

pracy dyplomowej.

K_W02,
K_W04,
K_W08,
K_U02,
K_U04,
K_U06,
K_U07,
K_U09,
K_U11,
K_K01

literaturoznawstwo Wydział Neofilologii

60 Seminarium 
magisterskie z 
literaturoznawstwa 
amerykańskiego 4

Seminarium magisterskie z literaturoznawstwa 
amerykańskiego 
• Pisanie wstępu, zakończenia i streszczenia.
• Kompilowanie i redagowanie pracy.
• Redagowanie bibliografii.

K_W02,
K_W04,
K_U02,
K_U04,
K_U05,
K_U06,
K_U08,
K_U09,
K_U11,
K_K01

literaturoznawstwo Wydział Neofilologii

61 Seminarium 
magisterskie z 
literaturoznawstwa 
angielskiego 1

Seminarium magisterskie z literaturoznawstwa 
angielskiego 
• Wprowadzenie elementów teorii literatury/kultury i/

lub krytyki literackiej istotnych dla tematu 
seminarium.

• Omówienie kluczowych pojęć z zakresu 
tematycznego seminarium, które posłużą 
studentowi do napisania wstępu i rozdziału 
teoretycznego (wstępnego).

• Systematyczne omawianie literatury podmiotu i 
przedmiotu.

• Wprowadzenie do etyki akademickiej.
• Wprowadzenie do struktury pracy dyplomowej.
• Wprowadzenie do dokumentacji źródeł.
• Opracowanie wstępnej koncepcji pracy 

dyplomowej oraz pisanie wstępnych elementów/
wprawek do pracy dyplomowej takich jak pisanie 
krótkich tekstów—streszczenia, parafrazy, 
response papers, lub pytania do tekstu—które 
stanowią bezpośredni element przygotowania do 
zajęć i które jednocześnie mogą zostać 
wykorzystane w pracy magisterskiej.

K_W02,
K_W11,
K_U01,
K_U03,
K_U09,
K_U11,
K_K03

literaturoznawstwo Wydział Neofilologii
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62 Seminarium 
magisterskie z 
literaturoznawstwa 
angielskiego 2

Seminarium magisterskie z literaturoznawstwa 
angielskiego 
• Systematyczne omawianie zadanej literatury 

podmiotu i przedmiotu.
• Doprecyzowanie koncepcji pracy dyplomowej.
• Prowadzenie kwerendy bibliotecznej.
• Systematyczne prowadzenie bibliografii wraz ze 

streszczeniami źródeł
• Opracowanie stanu badań (całościowe lub w 

części odnoszącej się do aktualnie 
analizowanego tekstu).

• Pisanie pracy dyplomowej.

K_W04,
K_W06,
K_U04,
K_U07,
K_U09,
K_U11,
K_K01,
K_K02

literaturoznawstwo Wydział Neofilologii

63 Seminarium 
magisterskie z 
literaturoznawstwa 
angielskiego 3

Seminarium magisterskie z literaturoznawstwa 
angielskiego 
• Kontynuacja kwerendy.
• Systematyczne analizowanie i opracowywanie 

literatury podmiotu i przedmiotu.
• Systematyczne prowadzenie bibliografii wraz ze 

streszczeniami źródeł.
• Pisanie drugiego i (części) trzeciego rozdziału 

pracy dyplomowej.

K_W02,
K_W04,
K_W08,
K_U02,
K_U04,
K_U06,
K_U07,
K_U09,
K_U11,
K_K01

literaturoznawstwo Wydział Neofilologii

64 Seminarium 
magisterskie z 
literaturoznawstwa 
angielskiego 4

Seminarium magisterskie z literaturoznawstwa 
angielskiego 
• Pisanie wstępu, zakończenia i streszczenia.
• Kompilowanie i redagowanie pracy.
• Redagowanie bibliografii.

K_W02,
K_W04,
K_U02,
K_U04,
K_U05,
K_U06,
K_U08,
K_U09,
K_U11,
K_K01

literaturoznawstwo Wydział Neofilologii

65 Seminarium 
magisterskie z 
przekładoznawstwa 
1

Seminarium magisterskie z przekładoznawstwa 
• Cel i charakter pracy magisterskiej w zakresie 

przekładoznawstwa.
• Wybór i formułowanie tematu w zakresie 

przekładoznawstwa.
• Określanie celu, tezy i/lub pytań badawczych w 

przekładoznawstwie.
• Dobór metod badawczych wykorzystywanych w 

przekładoznawstwie.
• Zasady pracy z literaturą naukową i tworzenia 

bibliografii.
• Etyka badań i unikanie plagiatu.
• Opracowanie planu pracy magisterskiej.
• Przygotowanie i prowadzenie debaty naukowej.

K_W01,
K_W10,
K_W11,
K_U01,
K_U03,
K_U08,
K_U11,
K_K01,
K_K02,
K_K05

językoznawstwo Wydział Neofilologii

66 Seminarium 
magisterskie z 
przekładoznawstwa 
2

Seminarium magisterskie z przekładoznawstwa 
• Analiza literatury przekładoznawczej powiązanej 

z wybranym przez studenta zagadnieniem.
• Krytyczne opracowanie źródeł 

przekładoznawczych powiązanych z wybranym 
zagadnieniem.

• Wybór ram teoretycznych i metodologicznych 
niezbędnych do realizacji zaprojektowanego 
przez studenta badania.

• Doskonalenie umiejętności argumentacji 
naukowej.

• Zasady redakcji tekstu naukowego w 
przekładoznawstwie.

• Etyka badań i redagowanie pracy naukowej.
• Warsztaty pisarskie i konsultacje robocze.

K_W01,
K_W03,
K_W05,
K_U01,
K_U03,
K_U05,
K_U09,
K_U11,
K_K01,
K_K02

językoznawstwo Wydział Neofilologii

67 Seminarium 
magisterskie z 
przekładoznawstwa 
3

Seminarium magisterskie z przekładoznawstwa 
• Gromadzenie i analiza materiału badawczego.
• Opracowanie metodologii badania i opisanie jej w 

części metodologicznej pracy magisterskiej.
• Wstępne opracowanie fragmentu części 

analitycznej.
• Konsultacje merytoryczne i językowe dotyczące 

przeprowadzanego badania i przedkładanych 
części pracy magisterskiej.

K_W01,
K_U01,
K_U03,
K_U05,
K_U09,
K_U11,
K_K01,
K_K02

językoznawstwo Wydział Neofilologii
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68 Seminarium 
magisterskie z 
przekładoznawstwa 
4

Seminarium magisterskie z przekładoznawstwa 
• Opracowanie całości części analitycznej.
• Pisanie wstępu, zakończenia i streszczenia pracy.
• Redakcja i korekta językowa całości.
• Formatowanie, dopracowanie przypisów i 

bibliografia.
• Przygotowanie i prowadzenie debaty naukowej.
• Przygotowanie do egzaminu dyplomowego.

K_U01,
K_U03,
K_U06,
K_U08,
K_U09,
K_U11,
K_K01

językoznawstwo Wydział Neofilologii

69 Szkolenie wstępne 
w zakresie 
bezpieczeństwa i 
higieny pracy oraz 
ochrony 
przeciwpożarowej

Regulacje prawne w zakresie bhp oraz ppoż. na 
Uczelni; podstawowe pojęcia dotyczące bhp; czynniki 
szkodliwe dla zdrowia lub uciążliwe występujące 
podczas zajęć studenckich; postępowanie w razie 
zaistnienia wypadku; podstawowe zasady udzielania 
pierwszej pomocy; zagrożenia bhp i ppoż. 
występujące w miejscu nauki; przyczyny powstawania 
i rozprzestrzeniania się pożarów.

- Dział Bezpieczeństwa 
i Higieny Pracy oraz 
Ochrony 
Przeciwpożarowej

70 Wielojęzyczność: 
codzienność, 
tożsamość, 
przyszłość

Przykładowe treści programowe: 
• Definicje dwujęzyczności i wielojęzyczności; 

różnice terminologiczne.
• Przetwarzanie języka przez osoby wielojęzyczne; 

mechanizmy aktywacji języków; przełączanie 
kodów; hamowanie języka nieaktywnego.

• Procedury i techniki badawcze w studiach nad 
dwujęzycznością (behawioralne, 
neurolingwistyczne, korpusy); kwestie etyczne w 
badaniach z udziałem ludzi.

• Wpływy międzyjęzykowe; transfer pozytywny i 
negatywny; interferencja; adaptacja fonetyczna i 
składniowa.

• Równoczesne a sekwencyjne nabywanie 
języków; czynniki środowiskowe; utrata języka 
(ang. attrition).

• Język a tożsamość i przynależność kulturowa; 
polityka językowa; prawa językowe; 
wielojęzyczność w społecznościach 
mniejszościowych.

• Modele edukacji wielojęzycznej (np. immersion, 
CLIL, translanguaging); narzędzia oceny 
kompetencji; wsparcie uczniów wielojęzycznych.

• Przewaga dwujęzyczności w kontekście badań 
nad poznaniem; rezerwa kognitywna, wpływ na 
funkcje wykonawcze.

• Komunikacja cyfrowa; tłumaczenie maszynowe; 
aplikacje wspierające naukę języków.

• Dokumentowanie i ochrona języków; badania 
terenowe; dokumentacja języków zagrożonych; 
działania rewitalizacyjne.

K_W01,
K_W03,
K_U11

językoznawstwo Wydział Neofilologii

71 Współczesne 
tendencje 
językoznawcze

Przykładowe treści programowe: 
• Właściwości procesu przyswajania języka 

pierwszego.
• Specyficzne zaburzenia rozwoju językowego, 

afazja, zespół Williamsa.
• Hipoteza modularności wiedzy językowej.
• Cechy języków migowych.
• Powstawanie nowych języków. Pidżyny i kreole. 

Spontaniczne powstanie nowego języka 
migowego w Nikaragui w latach 80. XX wieku.

• Podejście do badań językoznawczych w XIX i ich 
wpływ na rozwój językoznawstwa 
diachronicznego.

• Współczesne podejście do zmian w języku.
• Sposoby tłumaczenia zróżnicowania między 

językami.
• Uniwersalia językowe i typologia językowa.
• Teoria parametrów w języku.
• Sposoby porozumiewania się zwierząt.
• Język a mózg – neurolingwistyczne podstawy 

przetwarzania języka.

K_W03,
K_W05,
K_U11,
K_K01,
K_K02

językoznawstwo Wydział Neofilologii
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Treści programowe
Lp Przedmiot Treści programowe Efekty 

przypisane do 
przedmiotu

Dyscypliny, do 
których odnosi się 
przedmiot

Jednostka 
realizująca zajęcia

72 Współczesne teorie 
literatury

• Wstęp: Czym jest teoria?
• Dziedzictwo ponowoczesności: krytyka struktury, 

ideologii i wielkich narracji; przemiany 
nowoczesnej teorii w drugiej połowie XX wieku

• Tożsamość, władza i reprezentacja: polityka 
tożsamości i różnicy; intersekcjonalne podejścia 
do literatury i kultury

• Materia, środowisko i posthumanizm: 
przemyślenie wyjątkowości człowieka, 
sprawczości materii i współzależności 
środowiskowych

• Nowe horyzonty w teorii: współczesne kierunki 
rozwoju teorii na styku technologii, cielesności i 
emocji)

Szczegółowy zakres treści i tematów wybiera i 
ogłasza prowadzący na początku semestru. 

K_W02,
K_W06,
K_U02,
K_U11,
K_K01,
K_K02

literaturoznawstwo Wydział Neofilologii

73 Współczesny język 
angielski

Przykładowe treści programowe: 
• Językoznawcze badania nad współczesną 

angielszczyzną: przegląd badań, metody i 
narzędzia.

• Konstrukcje gramatyczne oparte o czasownik 
„have”.

• Innowacje gramatyczne w zakresie użycia czasu 
przyszłego i teraźniejszego.

• Innowacje gramatyczne w zakresie użycia 
czasowników modalnych.

• Innowacje gramatyczne w zakresie użycia trybu.

K_W01,
K_W03,
K_W07,
K_U11,
K_K01,
K_K02

językoznawstwo Wydział Neofilologii

74 Wybrane 
zagadnienia 
literatury 
anglojęzycznej

• Literatura USA: literatura afro-amerykańska.
• Literatura USA: literatura Chicano.
• Literatura USA: literatura rdzennych Amerykanów.
• Literatura USA: literatura azjo-amerykańska.
• Różne oblicza postmodernizmu.
• Perspektywy postkolonialne w literaturze 

brytyjskiej i literaturze Wspólnoty Narodów (np. 
Rushdie, Kincaid, Coetzee).

• Migracja, tożsamość i wielokulturowość we 
współczesnej prozie brytyjskiej.

• Trauma, pamięć i wojna we współczesnej 
literaturze (np. Woolf, Barker, Ishiguro).

• Kryzys klimatyczny i „ekofikcja” w literaturze XXI 
wieku.

• Literatura i kultura wizualna: ekfraza, adaptacje 
filmowe, powieści graficzne.

• Poezja i protest społeczny: od epoki romantyzmu 
po współczesne spoken word.

• Po realizmie: współczesny dramat i kryzys 
reprezentacji.

(Uwaga: Treści obejmują propozycje tematów/
obszarów do wyboru przez prowadzącego. 
Szczegółowe zagadnienia i zalecaną literaturę 
przedstawią prowadzący na pierwszych zajęciach.)

K_W02,
K_W04,
K_W08,
K_U02,
K_K03

literaturoznawstwo Wydział Neofilologii
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Plan studiów
Nazwa programu: Anglistyka II stopnia stacjonarne

Lp Moduł Nazwa
przedmiotu

Status Sposoby
weryfikacji

efektów

ECTS Wyk. 
[h]

Ćw. 
[h]

Kon. 
[h]

Warsz. 
[h]

Lek. 
[h]

Inne 
[h]

Suma 
[h]

Sem: 01
AN-K-S2-E01

1 PNJA: Język 
angielski w 
kontekście 1

Obowiązkowy ZAL-
OCENA

3 30 30

2 PNJA: Pisanie 
akademickie 1

Obowiązkowy ZAL-
OCENA

3 30 30

3 Współczesne 
tendencje 
językoznawcze

Obowiązkowy EGZ 4 30 30

4 Współczesne 
teorie literatury

Obowiązkowy EGZ 4 30 30

5 Współczesny 
język angielski

Obowiązkowy EGZ 4 30 30

6 Szkolenie 
wstępne w 
zakresie 
bezpieczeństwa 
i higieny pracy 
oraz ochrony 
przeciwpożarow- 
ej

Obowiązkowy ZAL 0 4 4

7 Lektorat języka 
polskiego B2+ 1

Obowiązkowy ZAL 2 30 30

8 Przedmiot do 
wyboru 1

Przedmiot do 
wyboru 1: 
Eksperymentalne 
pisarstwo 
autobiograficz- 
ne i powieści 
graficzne o 
charakterze 
wspomnieniowym

Wybieralny ZAL-
OCENA

4 30 30

9 Przedmiot do 
wyboru 1

Przedmiot do 
wyboru 1: 
Podstawy 
praktyk 
cyfrowych w 
badaniach 
językowych 1

Wybieralny ZAL-
OCENA

4 30 30

10 Przedmiot do 
wyboru 1

Przedmiot do 
wyboru 1: Gry i 
groznawstwo: 
wprowadzenie

Wybieralny ZAL-
OCENA

4 30 30

11 Przedmiot do 
wyboru 1

Przedmiot do 
wyboru 1: 
Technologia 
przekładu

Wybieralny ZAL-
OCENA

4 30 30

12 Przedmiot do 
wyboru 1

Przedmiot do 
wyboru 1: 
Strategiczna 
komunikacja 
biznesowa

Wybieralny ZAL-
OCENA

4 30 30
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Plan studiów
Nazwa programu: Anglistyka II stopnia stacjonarne

Lp Moduł Nazwa
przedmiotu

Status Sposoby
weryfikacji

efektów

ECTS Wyk. 
[h]

Ćw. 
[h]

Kon. 
[h]

Warsz. 
[h]

Lek. 
[h]

Inne 
[h]

Suma 
[h]

Sem: 01
AN-K-S2-E01

13 Przedmiot do 
wyboru 1

Przedmiot do 
wyboru 1: 
Odkrywanie 
siebie: 
dynamiczne 
podejścia do 
badania różnic 
indywidualnych

Wybieralny ZAL-
OCENA

4 30 30

Przedmiot do 
wyboru 1

RAZEM MODUŁ Wybieralny 4 30 30

14 Seminarium 
magisterskie 1

Seminarium 
magisterskie z 
językoznawstwa 
1

Wybieralny ZAL-
OCENA

8 60 60

15 Seminarium 
magisterskie 1

Seminarium 
magisterskie z 
glottodydaktyki 1

Wybieralny ZAL-
OCENA

8 60 60

16 Seminarium 
magisterskie 1

Seminarium 
magisterskie z 
przekładoznaws- 
twa 1

Wybieralny ZAL-
OCENA

8 60 60

17 Seminarium 
magisterskie 1

Seminarium 
magisterskie z 
literaturoznaw- 
stwa 
angielskiego 1

Wybieralny ZAL-
OCENA

8 60 60

18 Seminarium 
magisterskie 1

Seminarium 
magisterskie z 
literaturoznaw- 
stwa 
amerykańskiego 
1

Wybieralny ZAL-
OCENA

8 60 60

Seminarium 
magisterskie 1

RAZEM MODUŁ Wybieralny 8 60 60

SUMA 32 60 90 90 30 4 274
Sem: 02
AN-K-S2-E02

1 PNJA: Język 
angielski w 
kontekście 2

Obowiązkowy ZAL-
OCENA

3 30 30

2 PNJA: Pisanie 
akademickie 2

Obowiązkowy ZAL-
OCENA

3 30 30

3 PNJA: 
Prezentacje i 
debaty 
akademickie

Obowiązkowy ZAL-
OCENA

2 30 30

4 PNJA: 
Słownictwo 
akademickie

Obowiązkowy ZAL-
OCENA

2 30 30

5 Język angielski 
w erze cyfrowej: 
od teorii do 
zastosowań

Obowiązkowy EGZ 4 30 30
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Plan studiów
Nazwa programu: Anglistyka II stopnia stacjonarne

Lp Moduł Nazwa
przedmiotu

Status Sposoby
weryfikacji

efektów

ECTS Wyk. 
[h]

Ćw. 
[h]

Kon. 
[h]

Warsz. 
[h]

Lek. 
[h]

Inne 
[h]

Suma 
[h]

Sem: 02
AN-K-S2-E02

6 Dylematy 
współczesnej 
cywilizacji w 
tekstach kultury 
obszaru 
anglojęzycznego

Obowiązkowy EGZ 4 30 30

7 Przedsiębiorcz- 
ość

Obowiązkowy ZAL-
OCENA

1 15 15

8 Lektorat języka 
polskiego B2+ 2

Obowiązkowy EGZ 2 30 30

9 Przedmiot do 
wyboru 2

Przedmiot do 
wyboru 2: 
Pojęcie 
przyjaźni w 
literaturze. 
Konteksty 
kulturowe i 
filozoficzne

Wybieralny ZAL-
OCENA

4 30 30

10 Przedmiot do 
wyboru 2

Przedmiot do 
wyboru 2: 
Podstawy 
praktyk 
cyfrowych w 
badaniach 
językowych 2

Wybieralny ZAL-
OCENA

4 30 30

11 Przedmiot do 
wyboru 2

Przedmiot do 
wyboru 2: Gry i 
edukacja

Wybieralny ZAL-
OCENA

4 30 30

12 Przedmiot do 
wyboru 2

Przedmiot do 
wyboru 2: 
Wstęp do 
przekładu 
poświadczonego

Wybieralny ZAL-
OCENA

4 30 30

13 Przedmiot do 
wyboru 2

Przedmiot do 
wyboru 2: 
Komunikacja 
prawna

Wybieralny ZAL-
OCENA

4 30 30

14 Przedmiot do 
wyboru 2

Przedmiot do 
wyboru 2: 
Sztuczna 
inteligencja w 
uczeniu się i 
nauczaniu 
języków obcych

Wybieralny ZAL-
OCENA

4 30 30

Przedmiot do 
wyboru 2

RAZEM MODUŁ Wybieralny 4 30 30

15 Seminarium 
magisterskie 2

Seminarium 
magisterskie z 
językoznawstwa 
2

Wybieralny ZAL-
OCENA

7 60 60

16 Seminarium 
magisterskie 2

Seminarium 
magisterskie z 
glottodydaktyki 2

Wybieralny ZAL-
OCENA

7 60 60

17 Seminarium 
magisterskie 2

Seminarium 
magisterskie z 
przekładoznaws- 
twa 2

Wybieralny ZAL-
OCENA

7 60 60
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Plan studiów
Nazwa programu: Anglistyka II stopnia stacjonarne

Lp Moduł Nazwa
przedmiotu

Status Sposoby
weryfikacji

efektów

ECTS Wyk. 
[h]

Ćw. 
[h]

Kon. 
[h]

Warsz. 
[h]

Lek. 
[h]

Inne 
[h]

Suma 
[h]

Sem: 02
AN-K-S2-E02

18 Seminarium 
magisterskie 2

Seminarium 
magisterskie z 
literaturoznaw- 
stwa 
angielskiego 2

Wybieralny ZAL-
OCENA

7 60 60
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Plan studiów
Nazwa programu: Anglistyka II stopnia stacjonarne

Lp Moduł Nazwa
przedmiotu

Status Sposoby
weryfikacji

efektów

ECTS Wyk. 
[h]

Ćw. 
[h]

Kon. 
[h]

Warsz. 
[h]

Lek. 
[h]

Inne 
[h]

Suma 
[h]

Sem: 02
AN-K-S2-E02

19 Seminarium 
magisterskie 2

Seminarium 
magisterskie z 
literaturoznaw- 
stwa 
amerykańskiego 
2

Wybieralny ZAL-
OCENA

7 60 60

Seminarium 
magisterskie 2

RAZEM MODUŁ Wybieralny 7 60 60

SUMA 32 45 150 90 30 315
Sem: 03
AN-K-S2-E03

1 PNJA: Język 
angielski 
specjalistyczny

Obowiązkowy ZAL-
OCENA

3 30 30

2 Wybrane 
zagadnienia 
literatury 
anglojęzycznej

Obowiązkowy EGZ 4 30 30

3 Przedmiot z 
dziedziny nauk 
społecznych

Wybieralny EGZ-LUB-
ZAL

4 30 30

4 Przedmiot do 
wyboru 3

Przedmiot do 
wyboru 3: 
Rośliny i 
zwierzęta we 
współczesnej 
poezji i prozie

Wybieralny ZAL-
OCENA

4 30 30

5 Przedmiot do 
wyboru 3

Przedmiot do 
wyboru 3: 
Multialfabetyzm 
cyfrowy

Wybieralny ZAL-
OCENA

4 30 30

6 Przedmiot do 
wyboru 3

Przedmiot do 
wyboru 3: 
Przekład, 
lokalizacja i 
produkcja gier: 
Wprowadzenie

Wybieralny ZAL-
OCENA

4 30 30

7 Przedmiot do 
wyboru 3

Przedmiot do 
wyboru 3: 
Przekład ustny

Wybieralny ZAL-
OCENA

4 30 30

8 Przedmiot do 
wyboru 3

Przedmiot do 
wyboru 3: 
Komunikacja w 
ochronie 
zdrowia i 
usługach 
społecznych

Wybieralny ZAL-
OCENA

4 30 30

9 Przedmiot do 
wyboru 3

Przedmiot do 
wyboru 3: 
Kompetencja i 
komunikacja 
interkulturowa

Wybieralny ZAL-
OCENA

4 30 30

Przedmiot do 
wyboru 3

RAZEM MODUŁ Wybieralny 4 30 30
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Plan studiów
Nazwa programu: Anglistyka II stopnia stacjonarne

Lp Moduł Nazwa
przedmiotu

Status Sposoby
weryfikacji

efektów

ECTS Wyk. 
[h]

Ćw. 
[h]

Kon. 
[h]

Warsz. 
[h]

Lek. 
[h]

Inne 
[h]

Suma 
[h]

Sem: 03
AN-K-S2-E03

10 Przedmiot do 
wyboru 4

Przedmiot do 
wyboru 4: 
Międzynarodowy 
film dla dzieci i 
kino familijne

Wybieralny ZAL-
OCENA

5 30 30

11 Przedmiot do 
wyboru 4

Przedmiot do 
wyboru 4: 
Językoznawstwo 
korpusowe

Wybieralny ZAL-
OCENA

5 30 30

12 Przedmiot do 
wyboru 4

Przedmiot do 
wyboru 4: 
Czytanie gier 
jako tekstów 
kultury

Wybieralny ZAL-
OCENA

5 30 30

13 Przedmiot do 
wyboru 4

Przedmiot do 
wyboru 4: 
Przekład 
artystyczny

Wybieralny ZAL-
OCENA

5 30 30

14 Przedmiot do 
wyboru 4

Przedmiot do 
wyboru 4: 
Pisanie 
techniczne i 
naukowe

Wybieralny ZAL-
OCENA

5 30 30

15 Przedmiot do 
wyboru 4

Przedmiot do 
wyboru 4: 
Wymowa 
zrozumiała czy 
zbliżona do 
natywnej? 
Nauczanie 
wymowy języka 
angielskiego w 
pigułce

Wybieralny ZAL-
OCENA

5 30 30

Przedmiot do 
wyboru 4

RAZEM MODUŁ Wybieralny 5 30 30

16 Seminarium 
magisterskie 3

Seminarium 
magisterskie z 
językoznawstwa 
3

Wybieralny ZAL-
OCENA

10 60 60

17 Seminarium 
magisterskie 3

Seminarium 
magisterskie z 
glottodydaktyki 3

Wybieralny ZAL-
OCENA

10 60 60

18 Seminarium 
magisterskie 3

Seminarium 
magisterskie z 
przekładoznaws- 
twa 3

Wybieralny ZAL-
OCENA

10 60 60

19 Seminarium 
magisterskie 3

Seminarium 
magisterskie z 
literaturoznaw- 
stwa 
angielskiego 3

Wybieralny ZAL-
OCENA

10 60 60

20 Seminarium 
magisterskie 3

Seminarium 
magisterskie z 
literaturoznaw- 
stwa 
amerykańskiego 
3

Wybieralny ZAL-
OCENA

10 60 60
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Plan studiów
Nazwa programu: Anglistyka II stopnia stacjonarne

Lp Moduł Nazwa
przedmiotu

Status Sposoby
weryfikacji

efektów

ECTS Wyk. 
[h]

Ćw. 
[h]

Kon. 
[h]

Warsz. 
[h]

Lek. 
[h]

Inne 
[h]

Suma 
[h]

Sem: 03
AN-K-S2-E03

Seminarium 
magisterskie 3

RAZEM MODUŁ Wybieralny 10 60 60

SUMA 30 30 90 90 210
Sem: 04
AN-K-S2-E04

1 Przetwarzanie 
języka 
naturalnego

Obowiązkowy EGZ 4 30 30

2 Wielojęzycznoś- 
ć: codzienność, 
tożsamość, 
przyszłość

Obowiązkowy EGZ 4 30 30

3 Przedmiot do 
wyboru 5

Przedmiot do 
wyboru 5: 
Związki 
literatury, sztuki 
i kultury 
popularnej w 
tekstach 
piosenek i 
teledyskach

Wybieralny ZAL-
OCENA

4 30 30

4 Przedmiot do 
wyboru 5

Przedmiot do 
wyboru 5: 
Usługi językowe 
w erze cyfrowej

Wybieralny ZAL-
OCENA

4 30 30

5 Przedmiot do 
wyboru 5

Przedmiot do 
wyboru 5: 
Analiza gier w 
badaniach

Wybieralny ZAL-
OCENA

4 30 30

6 Przedmiot do 
wyboru 5

Przedmiot do 
wyboru 5: 
Refleksyjny 
warsztat 
tłumacza

Wybieralny ZAL-
OCENA

4 30 30

7 Przedmiot do 
wyboru 5

Przedmiot do 
wyboru 5: 
Ocenianie 
wypowiedzi 
ustnych – 
projektowanie 
instrumentów 
wykorzystywany- 
ch do oceny

Wybieralny ZAL-
OCENA

4 30 30

Przedmiot do 
wyboru 5

RAZEM MODUŁ Wybieralny 4 30 30

8 Seminarium 
magisterskie 4

Seminarium 
magisterskie z 
językoznawstwa 
4

Wybieralny ZAL-
OCENA

18 60 60

9 Seminarium 
magisterskie 4

Seminarium 
magisterskie z 
glottodydaktyki 4

Wybieralny ZAL-
OCENA

18 60 60

10 Seminarium 
magisterskie 4

Seminarium 
magisterskie z 
przekładoznaws- 
twa 4

Wybieralny ZAL-
OCENA

18 60 60
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Plan studiów
Nazwa programu: Anglistyka II stopnia stacjonarne

Lp Moduł Nazwa
przedmiotu

Status Sposoby
weryfikacji

efektów

ECTS Wyk. 
[h]

Ćw. 
[h]

Kon. 
[h]

Warsz. 
[h]

Lek. 
[h]

Inne 
[h]

Suma 
[h]

Sem: 04
AN-K-S2-E04

11 Seminarium 
magisterskie 4

Seminarium 
magisterskie z 
literaturoznaw- 
stwa 
angielskiego 4

Wybieralny ZAL-
OCENA

18 60 60

12 Seminarium 
magisterskie 4

Seminarium 
magisterskie z 
literaturoznaw- 
stwa 
amerykańskiego 
4

Wybieralny ZAL-
OCENA

18 60 60

Seminarium 
magisterskie 4

RAZEM MODUŁ Wybieralny 18 60 60
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Plan studiów
Nazwa programu: Anglistyka II stopnia stacjonarne

Lp Moduł Nazwa
przedmiotu

Status Sposoby
weryfikacji

efektów

ECTS Wyk. 
[h]

Ćw. 
[h]

Kon. 
[h]

Warsz. 
[h]

Lek. 
[h]

Inne 
[h]

Suma 
[h]

Sem: 04
AN-K-S2-E04

SUMA 30 60 30 60 150
RAZEM

SUMA 124 225 420 330 30 60 34 949

Anglistyka II stopnia, moduł nauczycielski
1 Dydaktyka 

języka 
angielskiego w 
szkole 
ponadpodstawow- 
ej 1

Wybieralny EGZ 2 30 30

2 Kompetencje 
psychologiczno 
-pedagogiczne 
nauczyciela

Wybieralny ZAL-
OCENA

2 30 30

3 Dydaktyka 
języka 
angielskiego w 
szkole 
ponadpodstawow- 
ej 2

Wybieralny ZAL-
OCENA

2 30 30

4 Dydaktyka 
języka 
angielskiego w 
szkole 
ponadpodstawow- 
ej 3

Wybieralny ZAL-
OCENA

2 30 30

5 Praktyka 
dydaktyczna 
ciągła

Wybieralny ZAL-
OCENA

2 30 30

Wybór seminarium magisterskiego następuje w semestrze 1, spośród oferowanych seminariów; w następnych semestrach 
kontynuuje się wybrane seminarium. 
Przedmioty do wyboru należy wybrać z przedmiotów oferowanych w danym roku akademickim. 
Przedmioty modułu nauczycielskiego do realizacji w konkrentych semestrach. Semestr 1: Dydaktyka języka angielskiego w 
szkole ponadpodstawowej 1 oraz Kompetencje psychologiczno-pedagogiczne nauczyciela; semestr 2: Dydaktyka języka 
angielskiego w szkole ponadpodstawowej 2; semestr 3: Dydaktyka języka angielskiego w szkole ponadpodstawowej 3 
oraz Praktyka dydaktyczna ciągła.   
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OGÓLNY OPIS PROGRAMU STUDIÓW

Dane podstawowe

Nazwa wydziału
Wydział Neofilologii

Nazwa kierunku studiów/specjalności w 
języku polskim

Anglistyka

Nazwa kierunku studiów/specjalności w 
języku angielskim

English Studies

Poziom studiów
II stopnia

Forma studiów
niestacjonarne zaoczne

Liczba semestrów
4

Język, w którym prowadzone są studia
polski

Tytuł zawodowy nadawany absolwentom
magister

Rok akademicki, od którego obowiązuje 
program studiów

2026/27-Z

Uzyskiwane uprawnienia zawodowe (jeśli 
dotyczy)

Uprawnienia do wykonywania zawodu nauczyciela języka angielskiego po 
ukończeniu zajęć z modułu nauczycielskiego na studiach I i II stopnia

Koncepcja kształcenia
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Cele kształcenia, wskazanie związku 
koncepcji kierunku studiów ze Strategią 
Rozwoju UWr

Celem kształcenia na kierunku Anglistyka jest przygotowanie absolwentów do 
samodzielnego i krytycznego funkcjonowania w świecie, w którym język 
angielski pełni rolę globalnego narzędzia komunikacji, edukacji, nauki i kultury. 
Studia drugiego stopnia łączą pogłębioną refleksję nad współczesnym językiem, 
literaturą i kulturą anglojęzyczną z rozwojem umiejętności badawczych, 
komunikacyjnych i cyfrowych niezbędnych w pracy akademickiej, edukacyjnej, 
kulturalnej i społecznej. Program kształcenia opiera się na idei języka jako 
medium poznania i zmiany społecznej. W centrum procesu dydaktycznego 
znajduje się analiza współczesnych zjawisk językowych i kulturowych – takich 
jak globalizacja dyskursów, komunikacja w erze cyfrowej, sztuczna inteligencja, 
przemiany tożsamości i wielokulturowość – a także refleksja nad rolą języka 
angielskiego w tworzeniu i przekazywaniu wiedzy. Student rozwija kompetencje 
badawcze poprzez praktyczne poznawanie metod analizy tekstu, dyskursu i 
danych językowych, a także zdobywa umiejętności stosowania narzędzi 
cyfrowych w humanistyce. Koncepcja kształcenia jest w pełni zgodna z misją i 
Strategią Rozwoju Uniwersytetu Wrocławskiego na lata 2021-2030, zwłaszcza w 
obszarach internacjonalizacji, zrównoważonego rozwoju nauki oraz 
odpowiedzialności społecznej uczelni. Kierunek wspiera rozwój krytycznego 
myślenia, kompetencji międzykulturowych oraz etycznego podejścia do wiedzy i 
komunikacji. Kadra naukowo-dydaktyczna kierunku tworzy środowisko, w 
którym studenci mogą uczestniczyć w projektach badawczych, konferencjach i 
inicjatywach popularyzujących naukę. Wspierany jest rozwój umiejętności 
prezentacji wyników badań, pracy zespołowej oraz wykorzystania narzędzi 
cyfrowych do analizy i popularyzacji wiedzy humanistycznej. Kierunek kładzie 
nacisk na rozwój postaw: refleksyjności, otwartości kulturowej i 
odpowiedzialności społecznej. Podsumowując, studia drugiego stopnia na 
kierunku Anglistyka to program humanistyki nowej generacji – łączący wiedzę 
językoznawczą i literaturoznawczą z umiejętnością analizy rzeczywistości w jej 
wymiarze cyfrowym, społecznym i etycznym. Kształci badaczy i praktyków 
języka, którzy potrafią tworzyć, interpretować i komunikować wiedzę w sposób 
odpowiedzialny, nowoczesny i międzynarodowy.
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Sylwetka absolwenta
Absolwent kierunku Anglistyka posiada pogłębioną wiedzę o współczesnym 
języku angielskim, jego systemie, funkcjach, odmianach i przemianach w 
kontekście globalnym. Rozumie mechanizmy rządzące rozwojem języka, a 
także zróżnicowanie regionalne, społeczne i stylistyczne współczesnej 
angielszczyzny. Potrafi analizować i interpretować zjawiska językowe z 
wykorzystaniem nowoczesnych metod badawczych oraz narzędzi cyfrowych, 
rozumiejąc ich znaczenie dla rozwoju językoznawstwa stosowanego i badań 
nad komunikacją. W zakresie literaturoznawstwa absolwent dysponuje 
pogłębioną wiedzą o literaturze krajów anglojęzycznych, zna jej główne nurty, 
teorie i konteksty kulturowe. Potrafi samodzielnie analizować teksty literackie, 
rozpoznawać ich funkcje poznawcze i społeczne oraz interpretować je z 
uwzględnieniem różnorodnych tradycji i metod krytycznych. Absolwent kierunku 
Anglistyka jest przygotowany do prowadzenia badań naukowych i pracy 
analitycznej, a także do działań zawodowych wymagających wysokich 
kompetencji językowych i kulturowych. Posługuje się językiem angielskim w 
mowie i piśmie na poziomie biegłości C2 Europejskiego Systemu Opisu 
Kształcenia Językowego, swobodnie funkcjonując w środowisku 
międzynarodowym. Posiada umiejętność skutecznego komunikowania się w 
różnych rejestrach i stylach języka angielskiego – zarówno w sytuacjach 
akademickich, jak i zawodowych – oraz kompetencje w zakresie planowania, 
organizowania i kierowania pracą zespołową. Dzięki kompleksowemu 
przygotowaniu teoretycznemu i praktycznemu absolwent jest gotowy do 
podjęcia pracy w instytucjach edukacyjnych, kulturalnych, naukowych, 
administracyjnych i biznesowych, w których wymagana jest zaawansowana 
znajomość języka angielskiego oraz umiejętność analizy i przetwarzania tekstu. 
Posiada kompetencje umożliwiające kontynuację rozwoju naukowego w 
szkołach doktorskich. Absolwent wykazuje się ponadto postawą refleksyjności, 
otwartości i odpowiedzialności społecznej. Rozumie rolę języka w kształtowaniu 
postaw i relacji międzyludzkich, a także znaczenie etyki w komunikacji 
międzykulturowej i akademickiej. Absolwent, który ukończył Moduł nauczycielski 
na studiach drugiego stopnia, po uprzednim ukończeniu Modułu 
nauczycielskiego na studiach pierwszego stopnia, uzyskuje pełne 
przygotowanie do wykonywania zawodu nauczyciela języka angielskiego we 
wszystkich typach szkół oraz nabywa formalne uprawnienia do nauczania tego 
języka. Absolwent kierunku Anglistyka to specjalista o wysokiej kulturze 
językowej i badawczej, zdolny do twórczej interpretacji zjawisk współczesnej 
angielszczyzny oraz odpowiedzialnego wykorzystywania wiedzy językoznawczej 
i literaturoznawczej w pracy zawodowej, naukowej i społecznej.
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Wskazanie potrzeb społeczno-
gospodarczych prowadzenia studiów.

Prowadzenie studiów drugiego stopnia na kierunku Anglistyka odpowiada 
realnym potrzebom społecznym, edukacyjnym i gospodarczym zarówno w skali 
regionalnej, jak i krajowej oraz europejskiej. Znajomość języka angielskiego na 
poziomie biegłości akademickiej i zawodowej stanowi dziś jedno z kluczowych 
narzędzi funkcjonowania w świecie nauki, kultury, edukacji, administracji i 
biznesu. Absolwenci o wysokich kompetencjach językowych, komunikacyjnych i 
analitycznych są poszukiwani w instytucjach edukacyjnych, administracji 
publicznej, organizacjach pozarządowych, firmach międzynarodowych i sektorze 
kreatywnym. W skali regionalnej obserwuje się stały wzrost zapotrzebowania na 
specjalistów językowych w obszarach edukacji, obsługi turystycznej, usług 
biznesowych, a także w sektorze badawczo-rozwojowym i centrach 
outsourcingu procesów biznesowych, które w swojej działalności operują w 
języku angielskim. Rozwój tych sektorów sprawia, że na rynku pracy rośnie 
zapotrzebowanie na osoby o wysokich kompetencjach w zakresie 
nowoczesnego językoznawstwa, umiejętności analizy tekstu, komunikacji 
międzykulturowej i krytycznego myślenia. Kierunek Anglistyka wychodzi 
naprzeciw również potrzebom systemu edukacji. Wysokie zapotrzebowanie na 
nauczycieli języka angielskiego, w tym na poziomie szkoły średniej i szkolnictwa 
wyższego, potwierdzają dane z ogólnopolskiego jak i regionalnego rynku pracy 
w obszarze edukacji. Program umożliwia uzyskanie pełnych kwalifikacji do 
nauczania języka angielskiego we wszystkich typach szkół, co stanowi 
odpowiedź na długofalowe potrzeby kadrowe w tym sektorze. Z perspektywy 
społecznej kierunek wspiera rozwój kompetencji kluczowych dla społeczeństwa 
opartego na wiedzy, takich jak biegłość językowa, myślenie analityczne, 
komunikacja międzykulturowa i umiejętność pracy w środowisku 
wielojęzycznym. Kształcenie w duchu otwartości i dialogu międzykulturowego 
odpowiada również na priorytety polityki edukacyjnej Unii Europejskiej, która 
podkreśla rolę języka angielskiego jako narzędzia integracji, mobilności i 
współpracy akademickiej. Absolwenci studiów drugiego stopnia na kierunku 
Anglistyka są przygotowani do podjęcia pracy w szerokim spektrum zawodów 
wymagających zaawansowanych kompetencji językowych, analitycznych i 
komunikacyjnych. W szczególności kształcimy do wykonywania takich zawodów 
jak: nauczyciel języka angielskiego (we wszystkich typach szkół, zgodnie z 
obowiązującymi przepisami), lektor języka angielskiego, tłumacz pisemny i 
tłumacz ustny, specjalista ds. komunikacji międzynarodowej, specjalista ds. 
klienta i procesów biznesowych w środowisku anglojęzycznym, pracownik 
administracji publicznej i samorządowej w strukturach współpracy 
międzynarodowej, koordynator projektów międzynarodowych, a także analityk 
tekstu i dyskursu w instytucjach kultury, mediach i organizacjach 
pozarządowych. Program studiów tworzy również solidne podstawy do dalszego 
rozwoju naukowego i podjęcia kształcenia w szkole doktorskiej. Prowadzenie 
studiów drugiego stopnia na kierunku Anglistyka jest więc uzasadnione zarówno 
potrzebami współczesnego rynku pracy, jak i szerszym kontekstem społecznym 
i kulturowym. Program kształci absolwentów zdolnych do twórczego 
wykorzystania języka angielskiego w działalności zawodowej i naukowej, do 
wspierania procesów komunikacji międzykulturowej oraz do podejmowania 
odpowiedzialnych działań w dynamicznie zmieniającym się, wielojęzycznym 
świecie.

Dziedzina(y) nauki, do której(ych) odnoszą 
się efekty uczenia się

dziedzina nauk humanistycznych

Dyscyplina(y) naukowa(e), do której(ych) 
odnoszą się efekty uczenia się

językoznawstwo, literaturoznawstwo

PROGRAM STUDIÓW

Nazwa wydziału
Wydział Neofilologii
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Nazwa kierunku studiów
Anglistyka

Poziom studiów
II stopnia

Poziom kształcenia
Poziom 7 PRK

Profil kształcenia
Ogólnoakademicki

Program obowiązuje od roku 
akademickiego

2026/27-Z

INFORMACJE OGÓLNE O PROGRAMIE STUDIÓW

Liczba semestrów
4

Liczba punktów ECTS wymagana do 
ukończenia studiów

120 (124 - dotyczy cudzoziemców)

Tytuł zawodowy nadawany absolwentom
magister

Forma studiów
niestacjonarne zaoczne

Kod ISCED
0232

Liczba punktów ECTS w ramach zajęć do 
wyboru

68

Łączna liczba punktów ECTS, jaką 
student musi uzyskać w ramach zajęć 
prowadzonych z bezpośrednim udziałem 
nauczycieli akademickich lub innych osób 
prowadzących zajęcia

120 (124 - dotyczy cudzoziemców)

Liczba punktów ECTS w ramach zajęć z 
dziedziny nauk humanistycznych lub nauk 
społecznych (nie mniej niż 5 ECTS)

 

5
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Liczba punktów ECTS w ramach zajęć z 
lektoratu języka obcego nowożytnego

 

0

Liczba punktów ECTS w ramach zajęć z 
lektoratu języka polskiego dla 
cudzoziemców na studiach w języku 
polskim lub studiach w języku angielskim

 

4

Liczba godzin, liczba punktów ECTS, 
zasady i forma odbywania praktyk 
zawodowych

 

30 godzin, 2 punkty ECTS 
Dotyczy wyłącznie opcjonalnego kształcenia modułowego: przygotowanie do 
zawodu nauczyciela. 

Łączna liczba godzin zajęć w programie 
studiów (z podziałem na poszczególne 
specjalności, jeżeli dotyczy)  

 

535

 
EFEKTY UCZENIA SIĘ

(opis zakładanych efektów uczenia się dla kierunków w odniesieniu do charakterystyk drugiego stopnia efektów uczenia się 
dla kwalifikacji na poziomach 6-8 Polskiej Ramy Kwalifikacji)

Kod efektu Opis efektu Odniesienie do 
charakterystyk PRK

Wiedza
K_W01 zna i rozumie w pogłębionym stopniu wybrane fakty, obiekty i zjawiska dotyczące 

wybranych zagadnień z zakresu językoznawstwa, ze szczególnym 
uwzględnieniem zagadnień odnoszących się do języka angielskiego, a także 
główne teorie językoznawcze oraz wybrane metody analizy i interpretacji zjawisk 
językoznawczych

P7S_WG

K_W02 zna i rozumie w pogłębionym stopniu wybrane fakty, obiekty i zjawiska dotyczące 
wybranych zagadnień z zakresu literaturoznawstwa, ze szczególnym 
uwzględnieniem zagadnień odnoszących się do literatur krajów anglojęzycznych, 
a także główne teorie literaturoznawcze oraz wybrane metody analizy i 
interpretacji zjawisk literaturoznawczych

P7S_WG

K_W03 zna i rozumie w pogłębionym stopniu terminologię językoznawczą 
wykorzystywaną w badaniach nad językiem angielskim

P7S_WG

K_W04 zna i rozumie w pogłębionym stopniu terminologię literaturoznawczą 
wykorzystywaną w badaniach nad literaturami krajów anglojęzycznych

P7S_WG

K_W05 zna i rozumie główne tendencje rozwojowe językoznawstwa, w szczególności te 
powiązane z badaniami nad językiem angielskim

P7S_WG

K_W06 zna i rozumie główne tendencje rozwojowe literaturoznawstwa, w szczególności 
te powiązane z badaniami nad literaturami krajów anglojęzycznych

P7S_WG
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K_W07 zna i rozumie w pogłębionym stopniu wybrane zjawiska zachodzące we 
współczesnym języku angielskim oraz mechanizmy nim rządzące, ze 
szczególnym uwzględnieniem rozwoju angielszczyzny w kontekście przemian 
cyfrowych i wpływu technologii informacyjnych na strukturę, funkcje i użycie 
języka w różnych domenach komunikacji

P7S_WG

K_W08 zna i rozumie w pogłębionym stopniu wybrane zjawiska zachodzące we 
współczesnej literaturze krajów anglojęzycznych

P7S_WG

K_W09 zna i rozumie fundamentalne dylematy współczesnej cywilizacji, w szczególności 
poruszane w badaniach nad językiem angielskim i literaturami oraz kulturami 
krajów anglojęzycznych

P7S_WK

K_W10 zna i rozumie ekonomiczne, prawne, etyczne i inne uwarunkowania różnych 
rodzajów działalności zawodowej podejmowanej przez anglistów, w tym zasady 
ochrony własności przemysłowej

P7S_WK

K_W11 zna i rozumie zasady ochrony prawa autorskiego w odniesieniu do badań 
językoznawczych i literaturoznawczych prowadzonych w ramach studiów 
anglistycznych

P7S_WK

K_W12 zna i rozumie zasady tworzenia i rozwoju różnych form przedsiębiorczości w 
odniesieniu do różnych rodzajów działalności zawodowej podejmowanej przez 
anglistów

P7S_WK

Umiejętności
K_U01 potrafi wykorzystywać wiedzę językoznawczą, dobierając właściwe metody i 

narzędzia, w tym zaawansowane techniki informacyjno-komunikacyjne, do 
formułowania i rozwiązywania złożonych i nietypowych problemów oraz 
wykonywania w sposób innowacyjny zadań występujących w badaniach nad 
językiem angielskim

P7S_UW

K_U02 potrafi wykorzystywać wiedzę literaturoznawczą, dobierając właściwe metody i 
narzędzia, w tym zaawansowane techniki informacyjno-komunikacyjne, do 
formułowania i rozwiązywania złożonych i nietypowych problemów oraz 
wykonywania w sposób innowacyjny zadań występujących w badaniach nad 
literaturami krajów anglojęzycznych

P7S_UW

K_U03 potrafi wyszukiwać, krytycznie analizować, interpretować, syntetyzować i 
prezentować informacje pochodzące z różnych źródeł, a następnie 
wykorzystywać je w badaniach językoznawczych nad językiem angielskim

P7S_UW

K_U04 potrafi wyszukiwać, krytycznie analizować, interpretować, syntetyzować i 
prezentować informacje pochodzące z różnych źródeł, a następnie 
wykorzystywać je w badaniach literaturoznawczych nad literaturami krajów 
anglojęzycznych

P7S_UW

K_U05 potrafi przystosować istniejące lub opracowywać nowe metody i narzędzia do 
rozwiązywania złożonych i nietypowych problemów występujących (w zależności 
od wybranej dyscypliny naukowej) w badaniach językoznawczych nad językiem 
angielskim albo badaniach literaturoznawczych nad literaturami krajów 
anglojęzycznych

P7S_UW

K_U06 potrafi formułować i testować hipotezy związane z prostymi problemami 
badawczymi występującymi (w zależności od wybranej dyscypliny naukowej) w 
badaniach językoznawczych nad językiem angielskim albo badaniach 
literaturoznawczych nad literaturami krajów anglojęzycznych

P7S_UW

K_U07 potrafi komunikować się z różnymi kręgami odbiorców, w tym (w zależności od 
wybranej dyscypliny naukowej) z językoznawcami albo literaturoznawcami, na 
tematy specjalistyczne powiązane z wybraną dyscypliną naukową

P7S_UK

K_U08 potrafi prowadzić debatę na tematy ogólne i specjalistyczne (w zależności od 
wybranej dyscypliny naukowej – językoznawcze albo literaturoznawcze) w języku 
angielskim

P7S_UK

K_U09 potrafi posługiwać się biegle w mowie i piśmie językiem angielskim na poziomie 
C2 Europejskiego Systemu Opisu Kształcenia Językowego

P7S_UK

K_U10 potrafi kierować pracą zespołu, przyjmując w nim wiodącą rolę oraz 
współdziałając z jego członkami

P7S_UO

K_U11 potrafi samodzielnie planować i realizować proces uczenia i doskonalenia się, 
zwłaszcza w zakresie rozwijania umiejętności językowych oraz badawczych, a 
także inspirować i organizować proces uczenia się innych osób

P7S_UU

Kompetencje społeczne
K_K01 jest gotów do krytycznej oceny posiadanej wiedzy i odbieranych treści z zakresu 

językoznawczych badań nad językiem angielskim oraz literaturoznawczych 
badań nad literaturami krajów anglojęzycznych, a także swoich umiejętności w 
zakresie języka angielskiego

P7S_KK
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K_K02 jest gotów do uznawania znaczenia wiedzy w rozwiązywaniu problemów 
poznawczych i praktycznych w zakresie językoznawczych badań nad językiem 
angielskim oraz literaturoznawczych badań nad literaturami krajów 
anglojęzycznych oraz do zasięgania opinii ekspertów w przypadku trudności z 
samodzielnym rozwiązaniem problemu

P7S_KK

K_K03 jest gotów do wypełniania zobowiązań społecznych poprzez wykorzystanie 
wiedzy językoznawczej i literaturoznawczej oraz kompetencji językowych w 
zakresie języka angielskiego w działalności edukacyjnej, kulturowej i społecznej, 
a także do inspirowania oraz organizowania inicjatyw promujących 
wielojęzyczność, dialog międzykulturowy, edukację językową, jak również rozwój 
społeczeństwa opartego na wiedzy i otwartości kulturowej

P7S_KO

K_K04 jest gotów do myślenia i działania w sposób przedsiębiorczy w zakresie 
zastosowań języka angielskiego w działalności zawodowej, edukacyjnej, 
badawczej i kulturowej

P7S_KO

K_K05 jest gotów do odpowiedzialnego pełnienia ról zawodowych związanych z 
językiem angielskim i jego zastosowaniami, z uwzględnieniem zmieniających się 
potrzeb i uwarunkowań społecznych, w tym: rozwijania dorobku zawodów 
związanych z wykorzystywaniem języka angielskiego, podtrzymywania ich etosu 
oraz przestrzegania i rozwijania zasad etyki zawodowej, a także promocji tych 
zasad

P7S_KR
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EFEKTY UCZENIA SIĘ

(opis zakładanych efektów uczenia się w odniesieniu do standardów kształcenia)

Kod efektu Opis efektu Odniesienie do 
standardu kształcenia

Wiedza
B1_W02 zna i rozumie proces rozwoju ucznia w okresie dzieciństwa, adolescencji i 

wczesnej dorosłości: rozwój fizyczny, motoryczny i psychoseksualny, rozwój 
procesów poznawczych (myślenie, mowa, spostrzeganie, uwaga i pamięć), 
rozwój społeczno-emocjonalny i moralny, zmiany fizyczne i psychiczne w okresie 
dojrzewania, rozwój wybranych funkcji psychicznych, normę rozwojową, rozwój i 
kształtowanie osobowości, rozwój w kontekście wychowania, zaburzenia w 
rozwoju podstawowych procesów psychicznych, teorie integralnego rozwoju 
ucznia, dysharmonie i zaburzenia rozwojowe u uczniów, zaburzenia zachowania, 
zagadnienia: nieśmiałości i nadpobudliwości, szczególnych uzdolnień, zaburzeń 
funkcjonowania w okresie dorastania, obniżenia nastroju, depresji, 
krystalizowania się tożsamości, dorosłości, identyfikacji z nowymi rolami 
społecznymi, a także kształtowania się stylu życia

B1_W02

B1_W05 zna i rozumie zagadnienia autorefleksji i samorozwoju: zasoby własne w pracy 
nauczyciela – identyfikacja i rozwój, indywidualne strategie radzenia sobie z 
trudnościami, stres i nauczycielskie wypalenie zawodowe

B1_W05

B2_W02 zna i rozumie rolę nauczyciela i koncepcje pracy nauczyciela: etykę zawodową 
nauczyciela, nauczycielską pragmatykę zawodową – prawa i obowiązki 
nauczycieli, zasady odpowiedzialności prawnej opiekuna, nauczyciela, 
wychowawcy i za bezpieczeństwo oraz ochronę zdrowia uczniów, tematykę 
oceny jakości pracy nauczyciela, zasady projektowania ścieżki własnego rozwoju 
zawodowego, rolę początkującego nauczyciela w szkolnej rzeczywistości, 
uwarunkowania sukcesu w pracy nauczyciela oraz choroby związane z 
wykonywaniem zawodu nauczyciela

B2_W02

D1/E1_W01 zna i rozumie miejsce danego przedmiotu lub rodzaju zajęć w ramowych planach 
nauczania na poszczególnych etapach edukacyjnych

D1/E1_W01

D1/E1_W02 zna i rozumie podstawę programową danego przedmiotu, cele kształcenia i 
treści nauczania przedmiotu lub prowadzonych zajęć na poszczególnych 
etapach edukacyjnych, przedmiot lub rodzaj zajęć w kontekście wcześniejszego i 
dalszego kształcenia, strukturę wiedzy w zakresie przedmiotu nauczania lub 
prowadzonych zajęć oraz kompetencje kluczowe i ich kształtowanie w ramach 
nauczania przedmiotu lub prowadzenia zajęć

D1/E1_W02

D1/E1_W03 zna i rozumie integrację wewnątrz- i międzyprzedmiotową; zagadnienia 
związane z programem nauczania – tworzenie i modyfikację, analizę, ocenę, 
dobór i zatwierdzanie oraz zasady projektowania procesu kształcenia oraz 
rozkładu materiału

D1/E1_W03

D1/E1_W04 zna i rozumie kompetencje merytoryczne, dydaktyczne i wychowawcze 
nauczyciela, w tym potrzebę zawodowego rozwoju, także z wykorzystaniem 
technologii informacyjno-komunikacyjnej, oraz dostosowywania sposobu 
komunikowania się do poziomu rozwoju uczniów i stymulowania aktywności 
poznawczej uczniów, w tym kreowania sytuacji dydaktycznych; znaczenie 
autorytetu nauczyciela oraz zasady interakcji ucznia i nauczyciela w toku lekcji; 
moderowanie interakcji między uczniami; rolę nauczyciela jako popularyzatora 
wiedzy oraz znaczenie współpracy nauczyciela w procesie dydaktycznym z 
rodzicami lub opiekunami uczniów, pracownikami szkoły i środowiskiem 
pozaszkolnym

D1/E1_W04

D1/E1_W05 zna i rozumie konwencjonalne i niekonwencjonalne metody nauczania, w tym 
metody aktywizujące i metodę projektów, proces uczenia się przez działanie, 
odkrywanie lub dociekanie naukowe oraz pracę badawczą ucznia, a także 
zasady doboru metod nauczania typowych dla danego przedmiotu lub rodzaju 
zajęć

D1/E1_W05

D1/E1_W06 zna i rozumie metodykę realizacji poszczególnych treści kształcenia w obrębie 
przedmiotu lub zajęć – rozwiązania merytoryczne i metodyczne, dobre praktyki, 
dostosowanie oddziaływań do potrzeb i możliwości uczniów lub grup 
uczniowskich o różnym potencjale i stylu uczenia się, typowe dla przedmiotu lub 
rodzaju zajęć błędy uczniowskie, ich rolę i sposoby wykorzystania w procesie 
dydaktycznym

D1/E1_W06
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D1/E1_W07 zna i rozumie organizację pracy w klasie szkolnej i grupach: potrzebę 
indywidualizacji nauczania, zagadnienie nauczania interdyscyplinarnego, formy 
pracy specyficzne dla danego przedmiotu lub rodzaju zajęć: wycieczki, zajęcia 
terenowe i laboratoryjne, doświadczenia i konkursy oraz zagadnienia związane z 
pracą domową

D1/E1_W07

D1/E1_W08 zna i rozumie sposoby organizowania przestrzeni klasy szkolnej, z 
uwzględnieniem zasad projektowania uniwersalnego: środki dydaktyczne 
(podręczniki i pakiety edukacyjne), pomoce dydaktyczne – dobór i wykorzystanie 
zasobów edukacyjnych, w tym elektronicznych i obcojęzycznych, edukacyjne 
zastosowania mediów i technologii informacyjno-komunikacyjnej; myślenie 
komputacyjne w rozwiązywaniu problemów w zakresie nauczanego przedmiotu 
lub prowadzonych zajęć; potrzebę wyszukiwania, adaptacji i tworzenia 
elektronicznych zasobów edukacyjnych i projektowania multimediów

D1/E1_W08

D1/E1_W09 zna i rozumie metody kształcenia w odniesieniu do nauczanego przedmiotu lub 
prowadzonych zajęć, a także znaczenie kształtowania postawy 
odpowiedzialnego i krytycznego wykorzystywania mediów cyfrowych oraz 
poszanowania praw własności intelektualnej

D1/E1_W09

D1/E1_W10 zna i rozumie rolę diagnozy, kontroli i oceniania w pracy dydaktycznej; ocenianie 
i jego rodzaje: ocenianie bieżące, semestralne i roczne, ocenianie wewnętrzne i 
zewnętrzne; funkcje oceny

D1/E1_W10

D1/E1_W11 zna i rozumie egzaminy kończące etap edukacyjny i sposoby konstruowania 
testów, sprawdzianów oraz innych narzędzi przydatnych w procesie oceniania 
uczniów w ramach nauczanego przedmiotu

D1/E1_W11

D1/E1_W12 zna i rozumie diagnozę wstępną grupy uczniowskiej i każdego ucznia w 
kontekście nauczanego przedmiotu lub prowadzonych zajęć oraz sposoby 
wspomagania rozwoju poznawczego uczniów; potrzebę kształtowania pojęć, 
postaw, umiejętności praktycznych, w tym rozwiązywania problemów, i 
wykorzystywania wiedzy; metody i techniki skutecznego uczenia się; metody 
strukturyzacji wiedzy oraz konieczność powtarzania i utrwalania wiedzy i 
umiejętności

D1/E1_W12

D1/E1_W13 zna i rozumie znaczenie rozwijania umiejętności osobistych i społeczno-
emocjonalnych uczniów: potrzebę kształtowania umiejętności współpracy 
uczniów, w tym grupowego rozwiązywania problemów oraz budowania systemu 
wartości i rozwijania postaw etycznych uczniów, a także kształtowania 
kompetencji komunikacyjnych i nawyków kulturalnych

D1/E1_W13

D1/E1_W14 zna i rozumie warsztat pracy nauczyciela; właściwe wykorzystanie czasu lekcji 
przez ucznia i nauczyciela; zagadnienia związane ze sprawdzaniem i 
ocenianiem jakości kształcenia oraz jej ewaluacją, a także z koniecznością 
analizy i oceny własnej pracy dydaktyczno-wychowawczej

D1/E1_W14

D1/E1_W15 zna i rozumie potrzebę kształtowania u ucznia pozytywnego stosunku do nauki, 
rozwijania ciekawości, aktywności i samodzielności poznawczej, logicznego i 
krytycznego myślenia, kształtowania motywacji do uczenia się danego 
przedmiotu i nawyków systematycznego uczenia się, korzystania z różnych 
źródeł wiedzy, w tym z Internetu, oraz przygotowania ucznia do uczenia się 
przez całe życie przez stymulowanie go do samodzielnej pracy

D1/E1_W15

D2/E2_W01 zna i rozumie dydaktyczne realizowane przez szkołę lub placówkę systemu 
oświaty

D2/E2_W01

D2/E2_W02 zna i rozumie sposób funkcjonowania oraz organizację pracy dydaktycznej 
szkoły lub placówki systemu oświaty

D2/E2_W02

D2/E2_W03 zna i rozumie rodzaje dokumentacji działalności dydaktycznej prowadzonej w 
szkole lub placówce systemu oświaty

D2/E2_W03

OG_W01 zna i rozumie podstawy filozofii wychowania i aksjologii pedagogicznej, specyfikę 
głównych środowisk wychowawczych i procesów w nich zachodzących

OG_W01

OG_W02 zna i rozumie klasyczne i współczesne teorie rozwoju człowieka, wychowania, 
uczenia się i nauczania lub kształcenia oraz ich wartości aplikacyjne

OG_W02

OG_W03 zna i rozumie rolę nauczyciela lub wychowawcy w modelowaniu postaw i 
zachowań uczniów

OG_W03

OG_W04 zna i rozumie normy, procedury i dobre praktyki stosowane w działalności 
pedagogicznej (wychowanie przedszkolne, nauczanie w szkołach podstawowych 
i średnich ogólnokształcących, technikach i szkołach branżowych, szkołach 
specjalnych i oddziałach specjalnych oraz integracyjnych, w różnego typu 
ośrodkach wychowawczych oraz kształceniu ustawicznym)

OG_W04

OG_W05 zna i rozumie zagadnienie edukacji włączającej, a także sposoby realizacji 
zasady inkluzji

OG_W05
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OG_W06 zna i rozumie zróżnicowanie potrzeb edukacyjnych uczniów i wynikające z nich 
zadania szkoły dotyczące dostosowania organizacji procesu kształcenia i 
wychowania

OG_W06

OG_W07 zna i rozumie sposoby projektowania i prowadzenia działań diagnostycznych w 
praktyce pedagogicznej

OG_W07

OG_W08 zna i rozumie strukturę i funkcje systemu oświaty – cele, podstawy prawne, 
organizację i funkcjonowanie instytucji edukacyjnych, wychowawczych i 
opiekuńczych, a także alternatywne formy edukacji

OG_W08

OG_W09 zna i rozumie podstawy prawne systemu oświaty niezbędne do prawidłowego 
realizowania prowadzonych działań edukacyjnych

OG_W09

OG_W10 zna i rozumie prawa dziecka i osoby z niepełnosprawnością OG_W10
OG_W11 zna i rozumie zasady bezpieczeństwa i higieny pracy w instytucjach 

edukacyjnych, wychowawczych i opiekuńczych oraz odpowiedzialności prawnej 
nauczyciela w tym zakresie, a także zasady udzielania pierwszej pomocy

OG_W11

OG_W12 zna i rozumie procesy komunikowania interpersonalnego i społecznego oraz ich 
prawidłowości i zakłócenia

OG_W12

OG_W13 zna i rozumie podstawy funkcjonowania i patologie aparatu mowy, zasady emisji 
głosu, podstawy funkcjonowania narządu wzroku i równowagi

OG_W13

OG_W14 zna i rozumie treści nauczania i typowe trudności uczniów związane z ich 
opanowaniem

OG_W14

OG_W15 zna i rozumie metody nauczania i doboru efektywnych środków dydaktycznych, 
w tym zasobów internetowych, wspomagających nauczanie przedmiotu lub 
prowadzenie zajęć, z uwzględnieniem zróżnicowanych potrzeb edukacyjnych 
uczniów

OG_W15

Umiejętności
B1_U02 potrafi obserwować zachowania społeczne i ich uwarunkowania B1_U02
B1_U08 potrafi zaplanować działania na rzecz rozwoju zawodowego na podstawie 

świadomej autorefleksji i informacji zwrotnej od innych osób
B1_U08

B2_U02 potrafi zaprojektować ścieżkę własnego rozwoju zawodowego B2_U02
B2_U03 potrafi formułować oceny etyczne związane z wykonywaniem zawodu 

nauczyciela
B2_U03

D1/E1_U01 potrafi identyfikować typowe zadania szkolne z celami kształcenia, w 
szczególności z wymaganiami ogólnymi podstawy programowej, oraz z 
kompetencjami kluczowymi

D1/E1_U01

D1/E1_U02 potrafi przeanalizować rozkład materiału D1/E1_U02
D1/E1_U03 potrafi identyfikować powiązania treści nauczanego przedmiotu lub 

prowadzonych zajęć z innymi treściami nauczania
D1/E1_U03

D1/E1_U04 potrafi dostosować sposób komunikacji do poziomu rozwojowego uczniów D1/E1_U04
D1/E1_U05 potrafi kreować sytuacje dydaktyczne służące aktywności i rozwojowi 

zainteresowań uczniów oraz popularyzacji wiedzy
D1/E1_U05

D1/E1_U06 potrafi podejmować skuteczną współpracę w procesie dydaktycznym z rodzicami 
lub opiekunami uczniów, pracownikami szkoły i środowiskiem pozaszkolnym

D1/E1_U06

D1/E1_U07 potrafi dobierać metody pracy klasy oraz środki dydaktyczne, w tym z zakresu 
technologii informacyjno-komunikacyjnej, aktywizujące uczniów i uwzględniające 
ich zróżnicowane potrzeby edukacyjne

D1/E1_U07

D1/E1_U08 potrafi merytorycznie, profesjonalnie i rzetelnie oceniać pracę uczniów 
wykonywaną w klasie i w domu

D1/E1_U08

D1/E1_U09 potrafi skonstruować sprawdzian służący ocenie danych umiejętności uczniów D1/E1_U09
D1/E1_U10 potrafi rozpoznać typowe dla nauczanego przedmiotu lub prowadzonych zajęć 

błędy uczniowskie i wykorzystać je w procesie dydaktycznym
D1/E1_U10

D1/E1_U11 potrafi przeprowadzić wstępną diagnozę umiejętności ucznia D1/E1_U11
D2/E2_U01 potrafi wyciągnąć wnioski z obserwacji pracy dydaktycznej nauczyciela, jego 

interakcji z uczniami oraz sposobu planowania i przeprowadzania zajęć 
dydaktycznych; aktywnie obserwować stosowane przez nauczyciela metody i 
formy pracy oraz wykorzystywane pomoce dydaktyczne, a także sposoby 
oceniania uczniów oraz zadawania i sprawdzania pracy domowej

D2/E2_U01

D2/E2_U02 potrafi zaplanować i przeprowadzić pod nadzorem opiekuna praktyk 
zawodowych serię lekcji lub zajęć

D2/E2_U02
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D2/E2_U03 potrafi analizować, przy pomocy opiekuna praktyk zawodowych oraz nauczycieli 
akademickich prowadzących zajęcia w zakresie przygotowania psychologiczno-
pedagogicznego, sytuacje i zdarzenia pedagogiczne zaobserwowane lub 
doświadczone w czasie praktyk

D2/E2_U03

OG_U01 potrafi obserwować sytuacje i zdarzenia pedagogiczne, analizować je z 
wykorzystaniem wiedzy pedagogiczno-psychologicznej oraz proponować 
rozwiązania problemów

OG_U01

OG_U02 potrafi adekwatnie dobierać, tworzyć i dostosowywać do zróżnicowanych potrzeb 
uczniów materiały i środki, w tym z zakresu technologii informacyjno-
komunikacyjnej, oraz metody pracy w celu samodzielnego projektowania i 
efektywnego realizowania działań pedagogicznych, dydaktycznych, 
wychowawczych i opiekuńczych

OG_U02

OG_U03 potrafi rozpoznawać potrzeby, możliwości i uzdolnienia uczniów oraz 
projektować i prowadzić działania wspierające integralny rozwój uczniów, ich 
aktywność i uczestnictwo w procesie kształcenia i wychowania oraz w życiu 
społecznym

OG_U03

OG_U04 potrafi projektować i realizować programy nauczania z uwzględnieniem 
zróżnicowanych potrzeb edukacyjnych uczniów

OG_U04

OG_U05 potrafi projektować i realizować programy wychowawczo-profilaktyczne w 
zakresie treści i działań wychowawczych i profilaktycznych skierowanych do 
uczniów, ich rodziców lub opiekunów i nauczycieli

OG_U05

OG_U06 potrafi tworzyć sytuacje wychowawczo-dydaktyczne motywujące uczniów do 
nauki i pracy nad sobą, analizować ich skuteczność oraz modyfikować działania 
w celu uzyskania pożądanych efektów wychowania i kształcenia

OG_U06

OG_U07 potrafi podejmować pracę z uczniami rozbudzającą ich zainteresowania i 
rozwijającą ich uzdolnienia, właściwie dobierać treści nauczania, zadania i formy 
pracy w ramach samokształcenia oraz promować osiągnięcia uczniów

OG_U07

OG_U08 potrafi rozwijać kreatywność i umiejętność samodzielnego, krytycznego myślenia 
uczniów

OG_U08

OG_U09 potrafi skutecznie animować i monitorować realizację zespołowych działań 
edukacyjnych uczniów

OG_U09

OG_U10 potrafi wykorzystywać proces oceniania i udzielania informacji zwrotnych do 
stymulowania uczniów w ich pracy nad własnym rozwojem

OG_U10

OG_U11 potrafi monitorować postępy uczniów, ich aktywność i uczestnictwo w życiu 
społecznym szkoły

OG_U11

OG_U12 potrafi pracować z dziećmi ze specjalnymi potrzebami edukacyjnymi, w tym z 
dziećmi z trudnościami adaptacyjnymi związanymi z doświadczeniem 
migracyjnym, pochodzącymi ze środowisk zróżnicowanych pod względem 
kulturowym lub z ograniczoną znajomością języka polskiego

OG_U12

OG_U13 potrafi odpowiedzialnie organizować pracę szkolną oraz pozaszkolną ucznia, z 
poszanowaniem jego prawa do odpoczynku

OG_U13

OG_U14 potrafi skutecznie realizować działania wspomagające uczniów w świadomym i 
odpowiedzialnym podejmowaniu decyzji edukacyjnych i zawodowych

OG_U14

OG_U15 potrafi poprawnie posługiwać się językiem polskim i poprawnie oraz adekwatnie 
do wieku uczniów posługiwać się terminologią przedmiotu

OG_U15

OG_U16 potrafi posługiwać się aparatem mowy zgodnie z zasadami emisji głosu OG_U16
OG_U17 potrafi udzielać pierwszej pomocy OG_U17
OG_U18 potrafi samodzielne rozwijać wiedzę i umiejętności pedagogiczne z 

wykorzystaniem różnych źródeł, w tym obcojęzycznych, i technologii
OG_U18

Kompetencje społeczne
B1_K01 jest gotów do autorefleksji nad własnym rozwojem zawodowym B1_K01
B1_K02 jest gotów do wykorzystania zdobytej wiedzy psychologicznej do analizy zdarzeń 

pedagogicznych
B1_K02

B2_K01 jest gotów do okazywania empatii uczniom oraz zapewniania im wsparcia i 
pomocy

B2_K01

B2_K03 jest gotów do samodzielnego pogłębiania wiedzy pedagogicznej B2_K03
B2_K04 jest gotów do współpracy z nauczycielami i specjalistami w celu doskonalenia 

swojego warsztatu pracy
B2_K04

D1/E1_K01 jest gotów do adaptowania metod pracy do potrzeb i różnych stylów uczenia się 
uczniów

D1/E1_K01
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D1/E1_K02 jest gotów do popularyzowania wiedzy wśród uczniów i w środowisku szkolnym 
oraz pozaszkolnym

D1/E1_K02

D1/E1_K03 jest gotów do zachęcania uczniów do podejmowania prób badawczych oraz 
systematycznej aktywności fizycznej

D1/E1_K03

D1/E1_K04 jest gotów do promowania odpowiedzialnego i krytycznego wykorzystywania 
mediów cyfrowych oraz poszanowania praw własności intelektualnej

D1/E1_K04

D1/E1_K05 jest gotów do kształtowania umiejętności współpracy uczniów, w tym grupowego 
rozwiązywania problemów

D1/E1_K05

D1/E1_K06 jest gotów do budowania systemu wartości i rozwijania postaw etycznych 
uczniów oraz kształtowania ich kompetencji komunikacyjnych i nawyków 
kulturalnych

D1/E1_K06

D1/E1_K07 jest gotów do rozwijania u uczniów ciekawości, aktywności i samodzielności 
poznawczej oraz logicznego i krytycznego myślenia

D1/E1_K07

D1/E1_K08 jest gotów do kształtowania nawyku systematycznego uczenia się i korzystania z 
różnych źródeł wiedzy, w tym z Internetu

D1/E1_K08

D1/E1_K09 jest gotów do stymulowania uczniów do uczenia się przez całe życie przez 
samodzielną pracę

D1/E1_K09

D2/E2_K01 jest gotów do skutecznego współdziałania z opiekunem praktyk zawodowych i 
nauczycielami w celu poszerzania swojej wiedzy dydaktycznej oraz rozwijania 
umiejętności wychowawczych

D2/E2_K01

OG_K01 jest gotów do posługiwania się uniwersalnymi zasadami i normami etycznymi w 
działalności zawodowej, kierując się szacunkiem dla każdego człowieka

OG_K01

OG_K02 jest gotów do budowania relacji opartej na wzajemnym zaufaniu między 
wszystkimi podmiotami procesu wychowania i kształcenia, w tym rodzicami lub 
opiekunami ucznia, oraz włączania ich w działania sprzyjające efektywności 
edukacyjnej

OG_K02

OG_K03 jest gotów do porozumiewania się z osobami pochodzącymi z różnych środowisk 
i o różnej kondycji emocjonalnej, dialogowego rozwiązywania konfliktów oraz 
tworzenia dobrej atmosfery dla komunikacji w klasie szkolnej i poza nią

OG_K03

OG_K04 jest gotów do podejmowania decyzji związanych z organizacją procesu 
kształcenia w edukacji włączającej

OG_K04

OG_K05 jest gotów do rozpoznawania specyfiki środowiska lokalnego i podejmowania 
współpracy na rzecz dobra uczniów i tego środowiska

OG_K05

OG_K06 jest gotów do projektowania działań zmierzających do rozwoju szkoły placówki 
systemu oświaty oraz lub stymulowania poprawy jakości pracy tych instytucji

OG_K06

OG_K07 jest gotów do pracy w zespole, pełnienia w nim różnych ról oraz współpracy z 
nauczycielami, pedagogami, specjalistami, rodzicami lub opiekunami uczniów i 
innymi członkami społeczności szkolnej i lokalnej

OG_K07
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Przyporządkowanie kierunku studiów do dziedzin nauki i dyscyplin naukowych na podstawie efektów uczenia się.
Dziedzina nauki Dyscyplina naukowa Dyscyplina wiodąca (dyscyplina, w 

której uzyskiwana jest ponad połowa 
efektów uczenia się)

Dziedzina nauk humanistycznych językoznawstwo Tak
Dziedzina nauk humanistycznych literaturoznawstwo Nie
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Tabela procentowego udziału liczby punktów ECTS dla poszczególnych dyscyplin w łącznej liczbie punktów ECTS 
wymaganej do ukończenia studiów

Dziedzina nauki Dyscyplina naukowa Procentowy udział liczby punktów 
ECTS dla
poszczególnych dyscyplin w łącznej 
liczbie punktów ECTS wymaganej do 
ukończenia studiów

Dziedzina nauk humanistycznych językoznawstwo 57%
Dziedzina nauk humanistycznych literaturoznawstwo 43%
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Treści programowe
Lp Przedmiot Treści programowe Efekty 

przypisane do 
przedmiotu

Dyscypliny, do 
których odnosi się 
przedmiot

Jednostka 
realizująca zajęcia

1 Dydaktyka języka 
angielskiego w 
szkole 
ponadpodstawowej 
1

 • Podstawa programowa.
• Egzamin maturalny. Ocenianie. Ocenianie 

alternatywne.
• Psychologiczne, afektywne i społeczne 

aspekty nauczania nastolatków.
• Psychologia pozytywna w nauce języka 

obcego: zadowolenie, lęk językowy, nuda, 
odporność, elastyczność, wytrwałość 
akademicka, wypalenie, zaangażowanie.

• Pozytywna edukacja językowa. Techniki 
tworzenia środowiska o niskim poziomie 
lęku, wykorzystywania pozytywnych emocji w 
celu zwiększenia motywacji oraz radzenia 
sobie z lękiem językowym.

• Zwiększanie autonomii, samoregulacji, 
motywacji i zaangażowania ucznia.

• Typowe błędy metodyczne w prowadzeniu 
zajęć językowych.

• Doskonalenie zawodowe nauczycieli 
(szkolenia, kursy doskonalące, projekty 
międzynarodowe). Refleksja w zawodzie 
nauczyciela. Praca emocjonalna i wypalenie 
zawodowe.

Standard
nauczycielski:
D1/E1_W01,
D1/E1_W02,
D1/E1_W03,
D1/E1_W09,
D1/E1_W10,
D1/E1_W11,
D1/E1_W14,
OG_W06,
OG_W14,
OG_W15,
OG_U02,
OG_U03,
OG_U04,
OG_U06,
OG_U08,
OG_U11,
OG_U18,
D1/E1_K01,
D1/E1_K09,
OG_K03

- Wydział Neofilologii

2 Dydaktyka języka 
angielskiego w 
szkole 
ponadpodstawowej 
2

• Integracja umiejętności (powtórzenie; 
rozszerzenie).

• Nauczanie oparte na zadaniach.
• Odwrócona klasa.
• Nauczanie oparte na problemach.
• Nauczanie oparte na projektach.
• Nauczanie oparte na odkrywaniu.
• Projektowanie okazji edukacyjnych.

Standard
nauczycielski:
D1/E1_W04,
D1/E1_W05,
D1/E1_W06,
OG_W05,
OG_W15,
D1/E1_U01,
D1/E1_U05,
D1/E1_U07,
D1/E1_U08,
D1/E1_U09,
D1/E1_U10,
OG_U02,
OG_U06,
OG_U08,
OG_U18,
D1/E1_K01,
D1/E1_K02,
D1/E1_K07,
D1/E1_K08,
OG_K07

- Wydział Neofilologii

3 Dydaktyka języka 
angielskiego w 
szkole 
ponadpodstawowej 
3

• Nauczyciel przewodnik rozwoju cyfrowego:
• Alfabetyzm uczenia i uczenia się (CALL; aplikacje 

i ich afordancje)
• AI w pracy nauczyciela (AI jako zjawisko 

społeczne; prompty i metaprompty, trenowanie 
modeli, rola AI w rozwoju)

• Multialfabetyzm nauczyciela i ucznia (alfabetyzm 
wyszukiwania i informacyjny w tym fake news i 
deep fake; alfabetyzm partycypacyjny; 
zarządzanie dyskursem multimodalnym; myślenie 
krytyczne).

• Nauczyciel – przewodnik rozwoju społecznego
• Zrównoważony rozwój i obywatelstwo cyfrowe w 

dydaktyce języka
• Międzykulturowa kompetencja komunikacyjna
• Wymiany wirtualne i eTwinning jako pola rozwoju 

społecznego w świecie realnym i 
wirtualnym(krytyczna i po-krytyczna dydaktyka 
języka obcego; projektowanie okazji 
edukacyjnych).

Standard
nauczycielski:
D1/E1_W03,
D1/E1_W04,
D1/E1_W05,
OG_W05,
OG_W15,
D1/E1_U05,
D1/E1_U07,
OG_U02,
OG_U06,
OG_U08,
OG_U18,
D1/E1_K04,
D1/E1_K06,
D1/E1_K07,
OG_K01,
OG_K03,
OG_K04,
OG_K07

- Wydział Neofilologii
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Treści programowe
Lp Przedmiot Treści programowe Efekty 

przypisane do 
przedmiotu

Dyscypliny, do 
których odnosi się 
przedmiot

Jednostka 
realizująca zajęcia

4 Dylematy 
współczesnej 
cywilizacji w 
tekstach kultury 
obszaru 
anglojęzycznego

Kurs koncentruje się na analizie fragmentów 
anglojęzycznych utworów literackich, filmów, 
podcastów, seriali, teledysków i innych tekstów 
kultury, które poruszają niektóre z dylematów 
współczesnej cywilizacji: 
• Humanistyka publiczna – postęp technologiczny 

a dobrostan człowieka.
• Zrównoważone środowisko.
• Globalizacja i tożsamość kulturowa.
• Wolność jednostki a bezpieczeństwo społeczne.
• Rozwój nauki i granice etyczne.
• Równość społeczna.
• Konsumpcjonizm a potrzeby duchowe i 

psychologiczne.
• Demokracja a populizm i polaryzacja.
(Dokładne treści programowe precyzuje na początku 
semestru osoba prowadząca zajęcia.)

K_W09,
K_U11,
K_K03

- Wydział Neofilologii
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Treści programowe
Lp Przedmiot Treści programowe Efekty 

przypisane do 
przedmiotu

Dyscypliny, do 
których odnosi się 
przedmiot

Jednostka 
realizująca zajęcia

5 Język angielski w 
erze cyfrowej: od 
teorii do 
zastosowań

Przykładowe treści programowe: 
• Wzorce strukturalne w komunikacji cyfrowej. 

Organizacja komunikatów online w 
wyspecyfikowane jednostki, segmenty oraz 
strukturalne komponenty budujące przekaz.

• Rola fraz i zdań w mediach tekstowych. 
Zróżnicowanie wzorców strukturalnych w obrębie 
rejestrów komunikacji cyfrowej (czaty, 
komentarze, mikroposty, podpisy).

• Narzędzia analizy wewnętrznej organizacji 
komunikatów. Procedury identyfikacji wzorców 
grupowania i hierarchizacji elementów 
językowych.

• Warstwy informacji we frazach i zdaniach. 
Organizacja treści w obrębie fraz i zdań w języku 
angielskim z rozróżnieniem na warstwę 
gramatyczną, informacyjną oraz dyskursywną.

• Wpływ komunikacji cyfrowej na kompresję warstw 
zdaniowych. Funkcja fragmentarycznych i 
skróconych struktur w dyskursie internetowym. 
Relacje między strukturą komunikatu, 
ograniczeniami platform a praktykami 
użytkowników.

• Rytm ekspresyjny i prozodia w mediach 
tekstowych. Sygnalizowanie rytmu, akcentowania 
oraz ekspresji poprzez interpunkcję, odstępy i 
wizualną organizację tekstu. Integracja emoji i 
innych znaczników graficznych jako elementów 
organizacyjnych i ekspresyjnych.

• Kompaktowe i silnie skondensowane formy na 
platformach krótkiej treści. Wpływ ograniczeń 
technologicznych na kompresję struktury 
komunikatu. Zachowanie strukturalne hashtagów, 
w tym form złożonych i zintegrowanych 
konstrukcji pseudozdaniowych. Zastosowanie 
fragmentów zdań, zwięzłych sformułowań oraz 
parataktycznych stylów organizacji wypowiedzi.

• Wzorce w memach i szablonach multimodalnych. 
Powstawanie powtarzalnych szablonów 
tekstowych (np. konstrukcji typu „bez X, tylko Y”). 
Współdziałanie tekstu i obrazu w konstruowaniu 
znaczeń o charakterze strukturalnym.

• Cyfrowe przełączanie kodów, rejestry i stylizacje 
językowe. Zmiany między rejestrami formalnymi i 
nieformalnymi na różnych platformach cyfrowych. 
Charakterystyczne wzorce organizacyjne 
komunikacji w środowisku gier, forach 
internetowych oraz narzędziach komunikacji 
zawodowej.

• Metody korpusowe w badaniu języka cyfrowego. 
Procedury opracowywania niewielkich korpusów 
pozyskanych z platform online. Zastosowanie n-
gramów, adnotacji POS oraz podstawowych 
metod zależnościowych w analizie strukturalnej. 
Zasady doboru próby, anonimizacji i etycznego 
wykorzystania danych tekstowych.

• Tekst cyfrowy a systemy sztucznej inteligencji 
(AI). Organizacja informacji językowej w dużych 
modelach językowych. Rekurrentne tendencje 
strukturalne tekstu generowanego przez AI (np. 
wysoka sp ') || TO_CLOB(q'{ jność oraz 
nadmierna generalizacja). Identyfikacja mocnych 
stron i ograniczeń w organizacji komunikatów 
generowanych maszynowo.

• Porównanie tekstu ludzkiego i maszynowego. 
Różnice strukturalne komunikatów wytwarzanych 
przez użytkowników oraz systemy AI. 
Identyfikacja cech typowych dla algorytmicznego 
generowania tekstu. Analiza struktur 
charakterystycznych dla tekstów wytwarzanych 
przez AI oraz porównawcza analiza korpusów 
języków naturalnych i maszynowych.

K_W01,
K_W05,
K_U01,
K_U03,
K_U10,
K_K03

językoznawstwo Wydział Neofilologii
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Treści programowe
Lp Przedmiot Treści programowe Efekty 

przypisane do 
przedmiotu

Dyscypliny, do 
których odnosi się 
przedmiot

Jednostka 
realizująca zajęcia

6 Kompetencje 
psychologiczno-
pedagogiczne 
nauczyciela

• Uwarunkowania sukcesu w pracy nauczyciela, 
fazy rozwoju zawodowego nauczyciela.

• Ocena jakości pracy nauczyciela.
• Refleksja i autorefleksja dotycząca zasobów w 

pracy nauczyciela.
• Autorefleksja i analiza zasobów w pracy 

nauczyciela.
• Kompetencje komunikacyjne praktykanta – 

analiza rozmowy psychologicznej, trudna 
sytuacja w szkole, analiza zdarzeń 
pedagogicznych.

• Awans zawodowy nauczyciela.
• Zasady projektowania ścieżki rozwoju 

zawodowego, projektowanie ścieżki własnego 
rozwoju zawodowego.

• Stres w pracy nauczyciela, omówienie arkusza 
obserwacji i analizy objawów stresu u 
praktykanta, sposoby radzenia sobie.

• Wypalenie zawodowe.

Standard
nauczycielski:
B1_W05,
B2_W02,
B1_U02,
B1_U08,
B2_U02,
B2_U03,
OG_U01,
OG_U03,
OG_U12,
B1_K01,
B1_K02,
B2_K01,
B2_K03

- Centrum Edukacji 
Nauczycielskiej

7 Lektorat języka 
polskiego B2+ 1

Rozumienie tekstów popularnonaukowych i 
naukowych oraz przekazywanie ich treści w sposób 
uporządkowany i dostosowany do odbiorcy. 
Rozwijanie słownictwa ogólnoakademickiego oraz 
umiejętności jasnego wyjaśniania trudnych pojęć. 
Prezentowanie własnego stanowiska, udział w 
dyskusji i umiejętne formułowanie argumentów. 
Pisanie streszczeń, notatek i krótkich komentarzy do 
tekstów naukowych.

- Szkoła Języka 
Polskiego i Kultury 
dla Cudzoziemców

8 Lektorat języka 
polskiego B2+ 2

Rozumienie wykładów i artykułów specjalistycznych 
oraz analiza ich struktury i głównych tez. 
Streszczanie, parafrazowanie i objaśnianie złożonych 
treści. Rozszerzanie słownictwa związanego ze 
studiowaną dziedziną. Tworzenie i wygłaszanie 
prezentacji, uczestniczenie w dyskusjach, 
uzasadnianie stanowiska i odnoszenie się do opinii 
innych, w tym doprecyzowywanie i 
przeformułowywanie wypowiedzi. Pisanie dłuższych 
tekstów akademickich, takich jak recenzje artykułów 
czy raporty z badań.

- Szkoła Języka 
Polskiego i Kultury 
dla Cudzoziemców

9 PNJA: Język 
angielski 
specjalistyczny

• Język angielski w biznesie, ekonomii i finansach 
– zaawansowane słownictwo i struktury.

• Język angielski w prawie – zaawansowane 
słownictwo i struktury.

• Język angielski w medycynie – zaawansowane 
słownictwo i struktury.

• Język angielski w nauce i badaniach – 
zaawansowane słownictwo i struktury.

• Język angielski w technologii i innowacjach – 
zaawansowane słownictwo i struktury.

K_U09,
K_U10,
K_U11,
K_K01

- Wydział Neofilologii

10 PNJA: Język 
angielski w 
kontekście 1

• Cechy dobrego obywatela – uczucia, emocje, 
cechy osobowości – rozszerzenie zakresu 
słownictwa oraz rozwijanie sprawności 
językowych.

• Jak sprawić, by opowieści z podróży były 
interesujące – opisywanie doświadczeń 
związanych z odkrywaniem świata – rozszerzenie 
zakresu słownictwa oraz rozwijanie sprawności 
językowych.

• Innowacje w różnych sferach życia – idiomy i 
związki frazeologiczne– rozszerzenie zakresu 
słownictwa oraz rozwijanie sprawności 
językowych.

• Spotkania w połowie drogi – język używany w 
negocjacjach – rozszerzenie zakresu słownictwa 
oraz rozwijanie sprawności językowych.

• Wiadomości rozchodzą się szybko – 
komunikowanie się neutralnym językiem i 
oznajmiającym sensacyjne wiadomości – 
rozszerzenie zakresu słownictwa oraz rozwijanie 
sprawności językowych.

• Wzloty i upadki – pieniądze, bogactwo, bieda – 
rozszerzenie zakresu słownictwa oraz rozwijanie 
sprawności językowych.

K_U09,
K_U11,
K_K01

- Wydział Neofilologii
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11 PNJA: Język 
angielski w 
kontekście 2

• Rozwiązywanie problemów i zagadek – język 
opisujący proces dedukcji, rozwiązywania 
tajemnic i prowadzenia śledztw – rozszerzenie 
zakresu słownictwa oraz rozwijanie sprawności 
językowych.

• Wpływ człowieka na środowisko – idiomy i 
związki frazeologiczne dotyczące środowiska 
naturalnego – rozszerzenie zakresu słownictwa 
oraz rozwijanie sprawności językowych.

• Krytyczne spojrzenie na sztukę i architekturę – 
rozszerzenie zakresu słownictwa oraz rozwijanie 
sprawności językowych.

• Krytyczne spojrzenie na inne wytwory człowieka - 
książki, filmy – rozszerzenie zakresu słownictwa 
oraz rozwijanie sprawności językowych.

• Różne style życia - życie w mieście – 
rozszerzenie zakresu słownictwa oraz rozwijanie 
sprawności językowych.

• Rozwijanie dobrostanu człowieka – sport, 
zdrowie, fitness – rozszerzenie zakresu 
słownictwa oraz rozwijanie sprawności 
językowych.

K_U09,
K_U11,
K_K01

- Wydział Neofilologii

12 PNJA: Pisanie 
akademickie 1

• Język akademicki (styl dziennikarski a styl 
akademicki; język akademicki; czasowniki i 
wyrażenia raportujące; zasady interpunkcji w 
języku angielskim; hedging (wyrażenia 
osłabiające kategoryczność wypowiedzi); korekta 
tekstu i ocena koleżeńska; błędy stylistyczne, 
koordynacja, wyrażenia łączące).

• Korzystanie ze źródeł (parafrazowanie; 
streszczanie; wybór wiarygodnych i adekwatnych 
źródeł; cytaty bezpośrednie (cytowanie w tekście, 
cytaty blokowe, dokumentacja źródeł); tworzenie 
bibliografii; plagiat (polityka antyplagiatowa i 
wytyczne dotyczące integracji źródeł w tekście 
akademickim); wykorzystanie technologii w 
pisaniu akademickim).

• Kompozycja i spójność tekstu (pisanie różnych 
typów akapitów; pisanie wstępów i zakończeń; 
antycypowanie i odpieranie kontrargumentów).

K_W11,
K_U07,
K_U09,
K_U11,
K_K01

- Wydział Neofilologii

13 PNJA: Pisanie 
akademickie 2

• Doskonalenie umiejętności pisania 
akademickiego w kontekście wybranego 
zagadnienia badawczego (pogłębianie 
umiejętności formułowania pytań i problemów 
badawczych, świadomy dobór specjalistycznej 
terminologii właściwej dla danego obszaru badań, 
kryteria selekcji i oceny wartości źródeł 
naukowych, opracowanie przeglądu literatury 
(literature review) jako elementu pracy 
akademickiej, integracja materiału źródłowego z 
narracją własną zgodnie z zasadami uczciwości 
akademickiej).

• Struktura i organizacja eseju akademickiego 
(elementy składowe eseju: teza, uzasadnienie, 
metodologia, definicje operacyjne, wstęp i 
zakończenie, logika wywodu akademickiego: 
spójność, przejrzystość, hierarchizacja 
argumentów, strategie budowania argumentacji i 
odwoływania się do literatury przedmiotu, 
najczęstsze błędy strukturalne i sposoby ich 
unikania).

• Prezentacja wyników i wywodu naukowego 
(przygotowanie abstraktu (informacyjnego i 
strukturalnego), tworzenie krótkiej prezentacji 
wyników badań (mini-konferencja), zasady jasnej, 
poprawnej i efektywnej komunikacji akademickiej 
w języku angielskim, autoprezentacja naukowa: 
ton, precyzja, klarowność przekazu).

K_W11,
K_U09,
K_U11,
K_K01

- Wydział Neofilologii
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14 PNJA: Prezentacje 
i debaty 
akademickie

• Ćwiczenie słownictwa i struktur językowych 
typowych dla prezentacji i debat akademickich.

• Przygotowanie i wygłaszanie prezentacji na 
tematy akademickie.

• Udział w moderowanych dyskusjach i debatach 
akademickich.

• Prowadzenie dyskusji i debat akademickich.
• Interakcje w sytuacjach wystąpień publicznych.

K_U07,
K_U08,
K_U09,
K_U10,
K_U11,
K_K01

- Wydział Neofilologii

15 PNJA: Słownictwo 
akademickie

• Słownictwo akademickie związane z pracą 
naukową i środowiskiem akademickim.

• Słownictwo akademickie do opisywania procedur 
badawczych.

• Słownictwo akademickie do omawiania danych, 
wyników i ich interpretacji.

• Słownictwo akademickie do budowania 
argumentacji i struktury wypowiedzi.

• Słownictwo akademickie do analizowania i 
krytycznej oceny literatury.

• Kolokacje i wyrażenia wielowyrazowe typowe dla 
dyskursu akademickiego.

• Słownictwo akademickie potrzebne w komunikacji 
akademickiej ustnej.

K_U09,
K_U11,
K_K01

- Wydział Neofilologii

16 Praktyka 
dydaktyczna ciągła

• Zapoznanie studentów z warunkami pracy, 
dokumentacją szkolną, wymaganiami 
programowymi, wymaganymi podręcznikami oraz 
innymi materiałami i środkami dydaktycznymi.

• Obserwacja i krytyczna analiza lekcji języka 
angielskiego w szkole ponadpodstawowej; lekcje 
prowadzone przez opiekuna praktyki z ramienia 
szkoły.

• Planowanie lekcji oraz przygotowanie materiałów 
i środków dydaktycznych.

• Samodzielne prowadzenie lekcji przez studenta-
praktykanta.

• Refleksja na temat przeprowadzonych lekcji; 
wskazywanie obszarów modyfikacji.

• Przygotowanie dokumentacji po odbyciu praktyki.

Standard
nauczycielski:
OG_W06,
OG_W14,
OG_W15,
OG_U01,
OG_U02,
OG_U06,
OG_U10,
OG_K01,
OG_K02,
OG_K07

- Wydział Neofilologii

17 Przedmiot do 
wyboru 1: 
Eksperymentalne 
pisarstwo 
autobiograficzne i 
powieści graficzne 
o charakterze 
wspomnieniowym

Przykładowe treści programowe: 
• Eksperymentalne życiopisanie – wstęp.
• Książki w pudełku: B.S. Johnson, The 

Unfortunates (1969) i Anne Carson, NOX (2010).
• Anaforyczne listy: Joe Brainard, I Remember 

(1975), Rona Cran, I Remember Kim (2023) i 
Piotr Stankiewicz, Pamiętam (2022).

• Formy fragmentaryczne: Gregory Burnham’s 
“Subtotals” (1989), Rick Moody’s “Primary 
Sources” (1992) and Angela Genusa’s SPAM 
Bibliography (2012).

• Amy Krouse Rosenthal’s Encyclopedia of an 
Ordinary Life (2005) and Textbook Amy Krouse 
Rosental (2016).

• Joan Wickersham’s The Suicide Index: Putting 
My Father’s Death in Order (2008) and Maggie 
Nelson’s Bluets (2009)

• Biografia cyfrowa: David Clark’s 88 Constellations 
for Wittgenstein (2008) and The End (Death in 
Seven Colors) (2016).

• Conceptual writing: Steven Zultanski’s Pad 
(2010), Dana Teen Lomax’s Disclosure (2011) 
and Alexandra Nemerov’s “First My Motorola” 
(2011)

• Pamiętniki graficzne – wstęp.
• Art Spiegelman, Maus (1980-1991).
• Lynda Barry, One Hundred Demons (2002).
• Craig Thompson, Blankets (2003).
• Alison Bechdel, Fun Home (2006).
• Joe Matt, Spent (2007) i Chester Brown, Paying 

for It (2011).
• Alison Bechdel, The Secret to Superhuman 

Strength (2021).

K_W02,
K_W04,
K_U02,
K_U04

literaturoznawstwo Wydział Neofilologii
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18 Przedmiot do 
wyboru 1: Gry i 
groznawstwo: 
wprowadzenie

  
• Wprowadzenie do medium gier.
• Wprowadzenie do groznawstwa jako dyscypliny 

akademickiej.
• Zapoznanie z podstawowymi metodami 

badawczymi groznawstwa.
• Wprowadzenie do analizy tekstów growych za 

pomocą narzędzi z groznawstwa oraz innych 
dyscyplin.

K_W02,
K_W04,
K_W06,
K_U02,
K_U04,
K_K01

literaturoznawstwo Wydział Neofilologii

19 Przedmiot do 
wyboru 1: 
Odkrywanie siebie: 
dynamiczne 
podejścia do 
badania różnic 
indywidualnych

Przykładowe treści programowe: 
• Wybrane metody zbierania danych 

wykorzystywane w językoznawstwie stosowanym.
• Rodzaje, charakterystyka i dobór metod
• Zastosowanie metod badawczych opartych na 

pomiarze procesów w czasie rzeczywistym – 
Metoda idiodynamiczna (ang. idiodynamic 
method), Metoda próbkowania doświadczeń 
(ang. Experience Sampling Method, ESM), 
Metoda pomiaru przewodnictwa skórnego (ang. 
Galvanic Skin Response, GSR); oraz Badanie 
podłużne z wykorzystaniem ankiet.

• Podstawy i założenia teoretyczne.
• Organizacja pomiaru i narzędzia badawcze.
• Przykładowe dane i obszary zastosowania.
• Sposoby analizy danych.
• Wyzwania analityczne i etyczne.
• Integracja metod dynamicznych.
• Triangulacja danych samoopisowych i 

fizjologicznych.
• Projektowanie i przeprowadzanie własnego 

badania na zajęciach.
• Analiza zebranych danych.
• Udział w przeprowadzeniu badania w charakterze 

asystenta badawczego z użyciem wybranej przez 
prowadzącego metody.

K_W01,
K_U05,
K_U06,
K_U11,
K_K01,
K_K02

językoznawstwo Wydział Neofilologii

20 Przedmiot do 
wyboru 1: 
Podstawy praktyk 
cyfrowych w 
badaniach 
językowych 1

Przykładowe treści programowe: 
• Omówienie etapów badania 

psycholingwistycznego (struktura procesu 
badawczego).

• Omówienie metod kwestionariuszowych w 
badaniach nad językiem (na przykład SoSci 
Survey, Qualtrics). Nauka programowania 
badania na tych platformach.

• Omówienie metod pomiaru czasu reakcji w 
badaniach nad językiem (na przykład PsychoPy, 
Pavlovia). Nauka programowania badania na tych 
platformach.

• Formułowanie problemów i hipotez badawczych 
na podstawie wybranej literatury, 
operacjonalizacji zmiennych, doboru metody do 
problemu badawczego, doboru próby (praca 
projektowa w grupach).

• Planowanie badania i wybór dobrej metody, 
przygotowanie procedury badania i materiału 
badawczego. Ustalenie harmonogramu pracy i 
wyznaczenie zadań. (praca projektowa w 
grupach).

• Przygotowanie studentów do sytuacji badania, w 
szczególności do interakcji z osobami badanymi z 
zachowaniem zasad etyki. Zgoda na udział w 
badaniu - ochrona danych osobowych.

• Realizacja badania.
• Wizualizacja danych za pomocą wykresów.
• Wnioskowanie, interpretacja i dyskutowanie 

wyników.
• Zasady przygotowania raportu z badań i 

opracowania wyników w formie plakatu na 
przykład w Overleaf – online LaTeX editor.

• Prezentacja przeprowadzonego badania i 
publiczna dyskusja.

K_W01,
K_W03,
K_W05,
K_U01,
K_U06,
K_U07

językoznawstwo Wydział Neofilologii
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21 Przedmiot do 
wyboru 1: 
Strategiczna 
komunikacja 
biznesowa

Przykładowe treści programowe: 
• Wprowadzenie do komunikacji strategicznej w 

biznesie.
• Wprowadzenie do językoznawczych badań nad 

komunikacją strategiczną w biznesie.
• Język i styl komunikacji w środowisku 

korporacyjnym.
• Profesjonalne e-maile, raporty i propozycje 

biznesowe.
• Strategie perswazji i retoryki w komunikacji 

zawodowej.
• Komunikacja międzykulturowa i wielojęzyczna w 

miejscu pracy.
• Negocjacje i mediacja w komunikacji biznesowej.
• Komunikacja kryzysowa w biznesie i zarządzanie 

reputacją.
• Storytelling w biznesie i marketingu.
• Strategiczna komunikacja w erze cyfrowej.

K_W01,
K_W07,
K_U01,
K_U03,
K_U07,
K_K02

językoznawstwo Wydział Neofilologii

22 Przedmiot do 
wyboru 1: 
Technologia 
przekładu

Przykładowe treści programowe: 
• Wprowadzenie do przekładoznawczych studiów 

nad technologią przekładu.
• Wybrane zagadnienia edytora tekstu Word.
• Wprowadzenie do Normy ISO 17100.
• Korekta językowa i merytoryczna tekstu 

wspomagana komputerowo.
• Internetowe zasoby wiedzy dla tłumacza; 

sztuczna inteligencja a praca tłumacza.
• Słowniki elektroniczne i internetowe.
• Wprowadzenie do obsługi programów 

wspomagających przekład (memoQ, Trados).

K_W01,
K_W07,
K_U01,
K_U03,
K_U05,
K_U09,
K_K01

językoznawstwo Wydział Neofilologii

23 Przedmiot do 
wyboru 2: Gry i 
edukacja

Przykładowe treści programowe: 
• Relacje między grami i edukacją (ujęcie 

historyczne i kulturoznawcze).
• Edukacja nieformalna w ramach medium i kultury 

gier.
• Gry jako narzędzia dydaktyczne.
• Gry poważne jako projekty edukacyjne i 

uświadamiające.
• Grywalizacja jako technika edukacyjna i 

marketingowa.
• Green gaming.
• Polityki edukacyjne i zatrudnieniowe w game 

devie.

K_W02,
K_W04,
K_W10,
K_U02,
K_U05,
K_U10,
K_K01,
K_K02

literaturoznawstwo Wydział Neofilologii

24 Przedmiot do 
wyboru 2: 
Komunikacja 
prawna

Przykładowe treści programowe: 
• Wprowadzenie do języka prawa i komunikacji 

prawniczej.
• Prawo cywilne i prawo umów – terminologia; 

tworzenie i przekład tekstów z zakresu prawa 
cywilnego i prawa umów.

• Prawo handlowe i spółek – terminologia; 
tworzenie i przekład tekstów z zakresu prawa 
handlowego i prawa spółek.

• Prawo pracy terminologia – terminologia; 
tworzenie i przekład tekstów z zakresu prawa 
pracy.

• Prawo administracyjne – terminologia; tworzenie i 
przekład tekstów z zakresu prawa 
administracyjnego.

• Prawo karne – terminologia; tworzenie i przekład 
tekstów z zakresu prawa karnego.

• Prawo Unii Europejskiej – terminologia; tworzenie 
i przekład tekstów z zakresu prawa Unii 
Europejskiej.

• Prawo własności intelektualnej – terminologia; 
tworzenie i przekład tekstów z zakresu prawa 
własności intelektualnej.

• Ustna komunikacja prawnicza – analiza 
wypowiedzi oraz przekład ustny prawniczy.

K_W01,
K_W07,
K_U01,
K_U03,
K_U07,
K_K02

językoznawstwo Wydział Neofilologii
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25 Przedmiot do 
wyboru 2: 
Podstawy praktyk 
cyfrowych w 
badaniach 
językowych 2

Przykładowe treści programowe: 
• Rodzaje danych.
• Dane językowe, kwestie etyczne, trwałość 

danych.
• Pozyskiwanie danych, językowe bazy danych.
• Przetwarzanie danych.
• Archiwizowanie danych.
• Zarządzanie danymi językowymi.
• Dane socjolingwistyczne.
• Dane dla celów tworzenia gramatyk 

referencyjnych.
• Dane dla celów tworzenia gramatyk opisowych.
• Dane dla celów tworzenia formalnych opisów 

podsystemów języka.
• Dane dla celów tworzenia teoretycznych opisów 

podsystemów języka.

K_W01,
K_W03,
K_U01,
K_U07,
K_U10

językoznawstwo Wydział Neofilologii

26 Przedmiot do 
wyboru 2: Pojęcie 
przyjaźni w 
literaturze. 
Konteksty 
kulturowe i 
filozoficzne

Przykładowe treści programowe: 
• W trakcie kursu studenci czytają wybrane 

fragmenty opracowań historycznych i tekstów 
filozoficznych, pozwalających zrozumieć 
kulturową niestabilność pojęcia przyjaźni; a 
następnie badają, jak literatura angażuje się w 
dyskusję o przyjaźni, odzwierciedlając, 
modyfikując i problematyzując jej definicję.

• Kurs będzie podzielony na dwie części.
• W pierwszej połowie semestru studenci będą 

czytać wyjątki z dzieł filozoficznych i wybrane 
dyskusje kulturowo-historyczne, poświęcone 
tematyce przyjaźni. (Patrz sekcja „Lektury 
polecane”). Teksty filozoficzne nie będą jednak 
rozpatrywane w oderwaniu od ich formy 
literackiej, w tym dialogu (u Cycerona), eseju 
(Montaigne’a), polemik Agambena, czy pełnych 
niuansów, filozoficznych esejów Nehamasa, 
których autor czerpie przykłady z literatury i sztuk 
pięknych. Koncepcja przyjaźni będzie 
postrzegana głównie w jej nurcie 
arystotelesowskim (tradycja platońska będzie 
rozważana w wąskim zakresie, w kontekście 
narracji Wilde’a) oraz w świetle wybranych ujęć 
XX. wieku (Lewis, Nehamas, Agamben). 
Zagadnienia filozoficzne dotyczące przyjaźni 
będą obejmować problemy taksonomii przyjaźni 
(Arystotelesa i Kanta), czyli podziału na różne 
typy przyjaciół; oraz zagadnienia takie, jak 
utylitarne i idealne aspekty przyjaźni; otwartość i 
bliskość w przyjaźni; koniec przyjaźni; moralne 
granice przyjaźni i granice lojalności; 
samowystarczalność w przyjaźni; celebrowanie 
podobieństwa i odmienności; oraz kwestie 
etyczne dotyczące miłości własnej i samo-
ułudy;zjawisk takich, jak pycha, próżność i 
sprawiedliwość w przyjaźni.

• Studenci będą również omawiać ideę przyjaźni, 
jako uwarunkowaną historycznie i społecznie, 
biorąc pod uwagę, na przykład, starożytną ideę 
przyjaźni i cnót obywatelskich, ideę prze-
estetyzowanej przyjaźni w dekadencji, oraz ideę 
bliskości w przyjaźni kobiet w zestawieniu z 
męskim ideałem przyjaźni w społeczeństwie 
wiktoriańskim.

• W drugiej połowie semestru studenci będą 
omawiać przedstawienia przyjaźni w wybranych 
dziełach literackich (patrz sekcja „Literatura” w 
sylabusie) w świetle wyżej wymienionych 
aspektów tej idei.

• Kurs zapewni również studentom możliwość 
pogłębienia wiedzy na temat narzędzi 
stosowanych w formalistycznym badaniu prozy, 
takich jak koncepcje fabuły, charakterystyki 
postaci i fokalizacji.

K_W02,
K_W04,
K_W08,
K_U02,
K_U07,
K_K01

literaturoznawstwo Wydział Neofilologii
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27 Przedmiot do 
wyboru 2: Sztuczna 
inteligencja w 
uczeniu się i 
nauczaniu języków 
obcych

Przykładowe treści programowe: 
• Wielkie modele językowe (LLMs): wprowadzenie.
• Przegląd dostępnych aplikacji sztucznej 

inteligencji dla nauczycieli i uczniów języka 
obcego.

• Czego sztuczna inteligencja (jeszcze) nie potrafi i 
jak temu zaradzić?.

• Promptowanie sztucznej inteligencji: podstawy 
metodyczne.

• Promptowanie sztucznej inteligencji w praktyce.
• Sztuczna inteligencja: więcej niż tekst.
• Trenowanie GPTsów.
• Sztuczna inteligencja i myślenie krytyczne.
• Zagrożenia związane z użyciem SI (deep fake, 

tzw. AI slop i boomer traps, problemy ekologiczne 
i in..).

K_W01,
K_W09,
K_U01,
K_U02,
K_U03,
K_U05,
K_K01

językoznawstwo Wydział Neofilologii

28 Przedmiot do 
wyboru 2: Wstęp 
do przekładu 
poświadczonego

Przykładowe treści programowe: 
• Charakterystyka języka prawa.
• Specyfika przekładu tekstów prawniczych.
• Przekład sądowy.
• Rodzaje ekwiwalencji w przekładzie tekstów 

prawniczych.
• Normy i regulacje prawne zawodu tłumacza 

przysięgłego (Ustawa o zawodzie tłumacza 
przysięgłego, norma tłumaczeniowa PN-
EN15038).

• Egzamin na tłumacza przysięgłego – teoria.
• Egzamin na tłumacza przysięgłego – praktyka.
• Egzamin na tłumacza przysięgłego – praktyka.
• Analiza porównawcza tych samych/pokrewnych 

dokumentów w języku polskim i języku.
• Tłumaczenia dokumentów osobistych (np. 

wezwanie do stawiennictwa w sądzie, pouczenie 
prawne, dowód osobisty, paszport, karta stałego 
pobytu, prawo jazdy).

• Tłumaczenia dokumentów szkolnych (np. 
świadectwo ukończenia szkoły, świadectwo 
dojrzałości, dyplomu ukończenia studiów).

• Analiza wybranych tekstów/dokumentów z 
zakresu prawa cywilnego i postępowania 
cywilnego.

• Tłumaczenie dokumentów metrykalnych 
(zupełnego i skróconego odpisu aktu urodzenia, 
aktu zgonu oraz aktu małżeństwa).

• Tłumaczenie pozwów (o alimenty, o ustalenie 
ojcostwa, o rozwód).

• Omówienie prac semestralnych.

K_W03,
K_U01,
K_U04,
K_U05,
K_U06,
K_U09,
K_K05

językoznawstwo Wydział Neofilologii

29 Przedmiot do 
wyboru 3: 
Kompetencja i 
komunikacja 
interkulturowa

Przykładowe treści programowe: 
• Wprowadzenie do komunikacji i kompetencji 

interkulturowej.
• Pojęcie kultury: kultura jawna i ukryta, szok 

kulturowy, stereotypy i uprzedzenia.
• Od kompetencji komunikacyjnej do kompetencji 

interkulturowej.
• Modele i teorie wymiarów kultury oraz rozwoju 

kompetencji interkulturowej (Hall, Hofstede, 
Bennett).

• Język a kultura: relatywizm językowy, tożsamość, 
ideologia i władza.

• Angielski jako lingua franca w kontekstach 
interkulturowych.

• Style komunikacyjne i pragmatyka interkulturowa 
(bezpośredniość/pośredniość, grzeczność, faux 
pas).

• Komunikacja werbalna i niewerbalna w 
perspektywie międzykulturowej.

• Bariery komunikacji interkulturowej oraz strategie 
mediacji i rozwiązywania konfliktów.

• Komunikacja międzykulturowa w środowisku 
zawodowym i edukacyjnym.

• Etnografia komunikacji, incydenty interkulturowe 
oraz krajobrazy językowe.

• Rozwijanie, ewaluacja i ocenianie kompetencji 
interkulturowej.

K_W01,
K_W02,
K_U01,
K_U02,
K_U07,
K_K01

językoznawstwo Wydział Neofilologii
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których odnosi się 
przedmiot

Jednostka 
realizująca zajęcia

30 Przedmiot do 
wyboru 3: 
Komunikacja w 
ochronie zdrowia i 
usługach 
społecznych

Przykładowe treści programowe: 
• Język zdrowia, choroby i opieki – wprowadzenie 

teoretyczne.
• Komunikacja lekarz-pacjent.
• Komunikacja pielęgniarka-pacjent.
• Komunikacja w gabinecie psychologicznym i 

psychoterapeutycznym.
• Komunikacja w usługach społecznych i pomocy 

rodzinie.
• Komunikacja w urzędzie i instytucjach 

publicznych.
• Komunikacja w organizacjach pozarządowych 

(NGO).
• Język projektów, raportów, kampanii i 

komunikatów społecznych.
• Komunikacja kryzysowa i sytuacje awaryjne w 

ochronie zdrowia.
• Etyka i wrażliwość językowa w komunikacji 

medycznej i społecznej.
• Projekt końcowy – komunikacja w praktyce.

K_W01,
K_W07,
K_U01,
K_U03,
K_U07,
K_K05

językoznawstwo Wydział Neofilologii

31 Przedmiot do 
wyboru 3: 
Multialfabetyzm 
cyfrowy

Przykładowe treści programowe: 
• Multialfabetyzm: wprowadzenie.
• Alfabetym wyszukiwania
• Alfabetyzm informacyjny.
• Alfabetyzm partycypacyjny.
• Alfabetyzm uczenia się i nauczania.
• Alfabetyzm sieciowania.
• Alfabetyzm organizacyjny.
• Alfabetyzm prezentacyjny.
• Alfabetyzmy osobiste: kodowania, wiadomości 

tekstowych, multimodalny, emoji, itd.

K_W01,
K_W02,
K_U01,
K_U02,
K_U03,
K_K01

językoznawstwo Wydział Neofilologii

32 Przedmiot do 
wyboru 3: 
Przekład, 
lokalizacja i 
produkcja gier: 
Wprowadzenie

Przykładowe treści programowe: 
• Rodzaje tekstu występujące w medium gier 

cyfrowych i strategie ich przekładu.
• Rodzaje tekstu występujące w medium gier 

analogowych i strategie ich przekładu.
• Lokalizacja gier i badania nad nią.
• Typowe dla gier procesy produkcyjne, mogące 

stwarzać wyzwania translatorskie.

K_W01,
K_W02,
K_W05,
K_W07,
K_U01,
K_U03,
K_K01

językoznawstwo Wydział Neofilologii

33 Przedmiot do 
wyboru 3: Przekład 
ustny

Przykładowe treści programowe: 
• Wprowadzenie do studiów nad przekładem 

ustnym; typologia przekładu ustnego.
• Zagadnienia psychologii tłumacza ustnego.
• Zagadnienia socjologii zawodu tłumacza.
• Przekład ustny poświadczony; przekład 

środowiskowy; etyka w zawodzie tłumacza 
ustnego.

• Wybrane teorie przekładu ustnego.
• Wybrane zagadnienia metodologii badań nad 

przekładem ustnym.
• Kompetencja tłumacza ustnego i wybrane 

zagadnienia kształcenia tłumaczy ustnych.
Zagadnienia praktyczne 
• Ćwiczenia przekładu ustnego a vista.
• Ćwiczenia przekładu konsekutywnego 

przerywanego.
• Ćwiczenie sztuki notacji w przekładzie 

konsekutywnym.
• Ćwiczenia przekładu konsekutywnego z 

notatkami.

K_W01,
K_W03,
K_U01,
K_U06,
K_U09,
K_K02

językoznawstwo Wydział Neofilologii
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34 Przedmiot do 
wyboru 3: Rośliny i 
zwierzęta we 
współczesnej 
poezji i prozie

Przykładowe treści programowe: 
• Wprowadzenie do literatury antropocenu i krytyki 

posthumanistycznej
• Wybrane wiersze Denise Levertov. Pramod K. 

Nayar, “Ecocriticism”.
• Fragmenty powieści Olgi Tokarczuk Prowadź 

swój pług przez kości umarłych. Nowak-McNeice, 
„Madness, Femininity, Vegetarianism: Post-
anthropocentric Representations in Olga 
Tokarczuk’s Drive Your Plow Over the Bones of 
the Dead and Agnieszka Holland’s Spoor”, 
Thomas Nagel, “What Is It Like to Be a Bat?”

• Fragmenty powieści Johna Coetzee Diary of a 
Bad Year. Tim Mehigan, A Companion to the 
Works of J.M. Coetzee.

• Wybrane wiersze Adrienne Rich i Louise Glück. 
Anna Lowenthaupt Tsing, The Mushroom at the 
End of the World.

• Wybrane wiersze Roberta Hassa. Patrick 
Murphy, Ecocritical Explorations.

• Wybrane wiersze Joy Harjo i Louise Erdrich. John 
Charles Ryan Plants in Contemporary Poetry.

• Wybrane wiersze Gary’ego Snydera. Jason M. 
Wirth Mountains, Rivers, and the Great Earth.

• Fragmenty powieści Richarda Powersa The 
Overstory. Antonella Riem, “At the Speed of 
Trees”.

• Eco-art and land art. Michael Marder Plant 
Thinking. Lori Gruen, “Just Say No To Lobotomy” 
in Animaladies.

• Prezentacje studenckie.
• Praca kontrolna, podsumowanie.

K_W02,
K_W04,
K_W09,
K_U02,
K_U04,
K_K02

literaturoznawstwo Wydział Neofilologii

35 Przedmiot do 
wyboru 4: Czytanie 
gier jako tekstów 
kultury

Przykładowe treści programowe: 
• Relacje między narratologią i ludologią.
• Powiązania gier z literaturą w ujęciu teorii 

adaptacji i transmediów.
• Retoryka proceduralna i opowiadanie 

przestrzenią.
• Gry w ujęciu postkolonialnym i w relacji z 

imperializmem.
• Gry w ujęciu gender i queer studies.
• Gry a projekty tożsamościowe.
• Biopolityka gier.
• Gry i posthumanizm.
• Gry w ujęciu nowego materializmu lub 

materializmu spekulatywnego.
(Dokładny zakres tematów ustala na początku 
semestru osoba prowadząca).

K_W02,
K_W04,
K_W06,
K_U02,
K_U06,
K_U07,
K_U11,
K_K02

literaturoznawstwo Wydział Neofilologii
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36 Przedmiot do 
wyboru 4: 
Językoznawstwo 
korpusowe

Przykładowe treści programowe: 
• Korpusy jednojęzyczne.
• Korpusy równoległe i wielojęzyczne w badaniach 

porównawczych: organizacja, poziomy 
wyrównania tekstów (alignment), możliwości 
wyszukiwania i analizy międzyjęzykowej.

• Korpusy specjalistyczne i dziedzinowe – m.in. 
teksty parlamentarne, dyplomatyczne, 
edukacyjne i audiowizualne.

• Tokenizacja, oznakowanie części mowy (PoS 
tagging), lematyzacja, wyszukiwanie 
konkordancji, profilowanie frekwencyjne.

Projekt badawczy (indywidualny lub w parach) 
• Prezentacja problematyki wybranych obszarów 

badawczych.
• Selekcja literatury za pomocą naukowych baz 

danych.
• Krytyczna analiza, prezentacja i dyskusja nad 

przestudiowaną literaturą.
• Sformułowanie problemu i pytań badawczych w 

badaniach korpusowych.
• Przygotowanie procedury badania z 

wykorzystaniem wybranego korpusu językowego.
• Ustalenie harmonogramu pracy i wyznaczenie 

zadań.
• Praca z korpusem.
Analiza i prezentacja wyników 
• Wizualizacja danych korpusowych (wykresy, 

tabele).
• Wnioskowanie, interpretacja i dyskusja wyników.
Komunikacja naukowa i refleksja 
• Przygotowanie prezentacji naukowej raportującej 

badanie.
• Ocena rówieśnicza prezentacji (peer review) i 

dyskusja.

K_W01,
K_W05,
K_U01,
K_U05,
K_U07,
K_U11

językoznawstwo Wydział Neofilologii

37 Przedmiot do 
wyboru 4: 
Międzynarodowy 
film dla dzieci i kino 
familijne

Przykładowe treści programowe: 
• Kultura dziecięca i film – historia, konteksty i 

definicje.
• Analiza filmu (dziecięcego lub familijnego).
• Odbiór filmów przez młodych widzów.
• Dzieci jako twórcy filmowi. Film w badaniach z 

udziałem dzieci. Cyfrowe opowiadanie historii.
• Intersekcjonalność.
• Płeć kulturowa (gender).
• Queerowość.
• Niepełnosprawność. Zdrowie i problemy 

psychiczne.
• Filmy rdzennych społeczności dla dzieci. 

Rdzenne dzieciństwo i młodość.
• Antropocen. 
• Ideologia i polityka.
• Prawa dziecka.

K_W02,
K_W08,
K_W09,
K_U02,
K_K01

literaturoznawstwo Wydział Neofilologii

38 Przedmiot do 
wyboru 4: Pisanie 
techniczne i 
naukowe

Przykładowe treści programowe: 
• Wprowadzenie do dyskursu technicznego i 

naukowego.
• Styl i rejestr języka technicznego.
• Struktura i organizacja informacji.
• Gatunki tekstów technicznych i naukowych.
• Redakcja i rewizja tekstów.
• Językoznawcze aspekty komunikacji technicznej.
• Komunikacja techniczna w środowisku cyfrowym.
• Etyka i odpowiedzialność w komunikacji 

technicznej.

K_W01,
K_W03,
K_W07,
K_U01,
K_U03,
K_U09,
K_K05

językoznawstwo Wydział Neofilologii
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39 Przedmiot do 
wyboru 4: Przekład 
artystyczny

Przykładowe treści programowe: 
• Specyfika przekładu tekstów użytkowych 

(sloganów reklamowych lub treści gazetowych) – 
strategie i techniki tłumaczeniowe.

• Specyfika przekładu tekstów scenicznych/
performatywnych (tekstów piosenek/musicali, 
scenariuszów teatralnych) – strategie i techniki 
tłumaczeniowe.

• Specyfika przekładu tekstów literackich 
(scenariuszy filmowych, tekstów pisanych 
literatury pięknej) – strategie i techniki 
tłumaczeniowe.

• Specyfika przekładu publikacji artystycznej i 
eseistyki (recenzji artystycznych, esejów oraz 
felietonów kulturalnych) – strategie i techniki 
tłumaczeniowe.

• Specyfika przekładu tekstów audiowizualnych 
(np. reklam, audiobooków, dokumentów, 
animacji) – strategie i techniki tłumaczeniowe.

K_W01,
K_W03,
K_U01,
K_U03,
K_U09,
K_K01

językoznawstwo Wydział Neofilologii

40 Przedmiot do 
wyboru 4: Wymowa 
zrozumiała czy 
zbliżona do 
natywnej? 
Nauczanie 
wymowy języka 
angielskiego w 
pigułce

Przykładowe treści programowe: 
• Przyczyny zaniechania nauczania wymowy na 

kursach języka obcego i argumenty za 
nauczaniem wymowy. Obalanie mitów.

• Podstawowe pojęcia: faktyczna zrozumiałość, 
percepcja wysiłku towarzysząca rozumieniu 
rozmówcy, nacechowanie obcym akcentem. 
Zasada Natywności i Zasada Zrozumiałości. 
Różnica między celem a modelem w nauczaniu 
wymowy.

• Powtórzenie podstawowych cech standardowych 
modeli wymowy – współczesnego brytyjskiego 
(modern-RP) i amerykańskiego (GA). Model 
międzynarodowy (Lingua Franca). Przykłady 
modeli niestandardowych.

• Aspekty wymowy niezbędne w nauczaniu 
wymowy w zależności od celu (zrozumiałość vs. 
zbliżenie do akcentu natywnego). Pojęcie 
Obciążenia Funkcjonalnego (Functional Load).

• Rola/efektywność formalnej instrukcji wymowy. 
Przegląd metod, podejść i technik do nauczania 
wymowy.

• Analiza materiałów autentycznych, opartych na 
YouTube, SI (ChatGPT), dostępnych aplikacji 
oraz tradycyjnych zasobów i środków 
dydaktycznych do nauczania wymowy; 
projektowanie własnych materiałów i ćwiczeń 
wykorzystaniem ww. środków i zasobów.

• Gry, rebusy i zabawy rozwijające wymowę.
• Nauczanie wielozmysłowe wymowy (np. 

wykorzystywanie gestów, mowy ciała, 
przedmiotów codziennego użytku, kolorów).

• Integrowanie nauczania wymowy z nauczaniem 
innych umiejętności językowych (krytyczna 
analiza podręczników; planowanie lekcji).

• Oceniania wymowy, poprawa błędów i sprzężenie 
zwrotne.

• Wpływ wybranych różnic indywidualnych na 
postęp w opanowaniu wymowy (poprawę 
zrozumiałości lub wymowy zbliżonej na natywnej).

• Autonomia i samo-regulacja w uczeniu się 
wymowy – trening strategiczny skierowany na 
ćwiczenie wymowy.

K_W01,
K_W07,
K_U01,
K_U03,
K_U05,
K_U10,
K_U11,
K_K02

językoznawstwo Wydział Neofilologii
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41 Przedmiot do 
wyboru 5: Analiza 
gier w badaniach

Przykładowe treści programowe: 
• Wprowadzenie teoretyczne (zarys tematyki 

badawczej, umiejscowienie roli gier i 
groznawstwa na jej tle).

• Część analityczna (dobór przykładów, 
konstrukcja narzędzi badawczych, analiza).

• Podsumowanie (uogólnienie rozwiązań 
metodologicznych, określenie produktywności 
medium gier i groznawstwa w ramach przyjętej 
perspektywy).

(Konkretne treści programowe ustala na początku 
semestru osoba prowadząca.)

K_W02,
K_W04,
K_W06,
K_W08,
K_U05,
K_K02

literaturoznawstwo Wydział Neofilologii

42 Przedmiot do 
wyboru 5: 
Ocenianie 
wypowiedzi 
ustnych – 
projektowanie 
instrumentów 
wykorzystywanych 
do oceny

Przykładowe treści programowe: 
• Określanie makro i mikro umiejętności w różnych 

zadaniach wymagających mówienia w języku 
obcym.

• Zapoznanie się z różnymi rodzajami technik i 
narzędziami wykorzystywanymi do oceny 
umiejętności mówienia.

• Stosowanie ocen holistycznej i analitycznej w 
praktyce tworzenia narzędzi oceny umiejętności 
mówienia.

• Tworzenie kryteriów oceny na podstawie 
zrównoważonego oceniania.

• Wykorzystywanie technologii informacyjnej w 
tworzeniu narzędzi służących do oceny mówienia.

• Przygotowanie różnych form i narzędzi ewaluacji 
umiejętności mówienia.

K_W01,
K_U01,
K_U03,
K_K01

językoznawstwo Wydział Neofilologii

43 Przedmiot do 
wyboru 5: 
Refleksyjny 
warsztat tłumacza

Przykładowe treści programowe: W ramach kursu 
studenci będą analizować różnorodne przekłady 
literackie, publicystyczne oraz specjalistyczne, 
identyfikując konkretne decyzje tłumaczeniowe i 
badając ich skutki komunikacyjne, kulturowe oraz 
estetyczne. Analiza będzie prowadzona w odniesieniu 
do wybranych teorii przekładu, a także teorii 
znaczenia tekstu, m.in. hermeneutycznych i 
pragmatycznych ujęć sensu i interpretacji. Kluczowym 
elementem zajęć będzie praca warsztatowa: studenci 
będą prezentować różne przekłady tego samego 
tekstu (także własne) i krytycznie oceniać oraz 
uzasadniać występujące w nich rozwiązania 
translatorskie, prowadząc dyskusje z rówieśnikami i 
prowadzącym. Częścią kursu będzie również refleksja 
nad miejscem i przyszłością zawodu tłumacza w 
kontekście rosnącej roli sztucznej inteligencji oraz 
technologii wspomagających tłumaczenie Dzięki tym 
różnorodnym aktywnościom studenci będą mieli 
okazję budować własną, świadomą tożsamość 
zawodową jako tłumacze rozumiejący nie tylko język, 
ale i kontekst, kulturę oraz własną twórczą i etyczną 
odpowiedzialność.

K_W01,
K_W08,
K_U03,
K_U04,
K_K01,
K_K02

językoznawstwo Wydział Neofilologii

44 Przedmiot do 
wyboru 5: Usługi 
językowe w erze 
cyfrowej

Przykładowe treści programowe: 
• Usługi językowe w erze cyfrowej – 

charakterystyka współczesnego rynku usług 
językowych, wpływ cyfryzacji, globalizacji i 
sztucznej inteligencji.

• Technologie w pracy językowej – rola MT, PE, 
CAT i TMS; integracja narzędzi opartych na AI i 
automatyzacja procesów tłumaczeniowych.

• Komunikacja wielojęzyczna i międzykulturowa – 
adaptacja treści, transkreacja, dostępność 
językowa i kultura komunikacji cyfrowej.

• Jakość i etyka w usługach cyfrowych – standardy 
branżowe, kontrola jakości, etyczne 
wykorzystanie sztucznej inteligencji.

• Praktyka usług językowych – studia przypadków: 
lokalizacja, tłumaczenia wspierane AI, projekty 
komunikacji wielojęzycznej.

• Projekt końcowy – opracowanie strategii 
językowej lub komunikacyjnej z uwzględnieniem 
narzędzi cyfrowych i rozwiązań AI.

K_W01,
K_W05,
K_U01,
K_U03,
K_U10,
K_K03

językoznawstwo Wydział Neofilologii
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45 Przedmiot do 
wyboru 5: Związki 
literatury, sztuki i 
kultury popularnej 
w tekstach 
piosenek i 
teledyskach

Przykładowe treści programowe: Kurs koncentruje się 
na analizie tekstów piosenek oraz teledysków 
twórców pochodzących z USA, Kanady i Wielkiej 
Brytanii, takich jak David Bowie, Taylor Swift, Kate 
Bush, Beyoncé, Kendrick Lamar, Leonard Cohen, 
Smashing Pumpkins, Hole, Childish Gambino, Lana 
Del Rey i Lady Gaga. W ramach zajęć omawiane 
będą następujące tematy: 
• Granice między kulturą wysoką a niską;
• Definicje kultury popularnej, masowej i 

„śmieciowej”;
• Teledyski jako teksty kultury.
• Historia teledysków.
• Intertekstualność, sampling i remiksowanie: 

teledyski jako palimpsesty kulturowe.
• Niepokoje młodzieży i opowiadanie 

transmedialne.
• Związki muzyki i poezji.
• Baśnie ludowe, poezja i obrazowanie religijne.
• Hip-hop, poezja i sztuka.
• Sploty etniczności i niewinności w kulturze 

popularnej.
• (Hiper)seksualizacja.
• Feminizm i aktywizm.
• Amerykański sen i melodramat.

K_W02,
K_W06,
K_W09,
K_U02,
K_U04,
K_U08,
K_K01

literaturoznawstwo Wydział Neofilologii

46 Przedmiot z 
dziedziny nauk 
społecznych

• Współczesne wyzwania cywilizacyjne z 
perspektywy nauk społecznych
lub

• Ekonomiczne, prawne, etyczne i inne 
uwarunkowania działalności zawodowej dla 
filologów.

(Szczegółowe treści programowe podane będą 
na początku semestru w związku z organizacją 
zajęć jako zajęcia ogólnowydziałowe).

K_W09,
K_W10

- Wydział Neofilologii

47 Przedsiębiorczość • Wybrane zagadnienia przedsiębiorczości dla 
anglistów.

• Wybrane zagadnienia rynku pracy.
• Wybrane zagadnienia biznesu.
(Szczegółowe treści programowe podane będą na 
początku semestru w związku z organizacją zajęć 
jako zajęcia ogólnowydziałowe).

K_W10,
K_W12

- Wydział Neofilologii
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48 Przetwarzanie 
języka naturalnego

Przykładowe treści programowe: 
• Wprowadzenie do przetwarzania języka 

naturalnego:
NLP jako dziedzina badań – historia, rozwój, 
zastosowania w językoznawstwie i technologii.
Podstawowe pojęcia: korpus, tokenizacja, 
lematyzacja, tagowanie morfosyntaktyczne, 
parsowanie.
Zastosowania NLP w badaniach językowych, 
komunikacji cyfrowej i analizie tekstu.

• Reprezentacja języka w formie danych:
Tekst jako dane: formaty, kodowanie, 
przygotowanie danych do analizy.
Anotacja językowa: metadane, tagi 
morfosyntaktyczne, znaczniki składniowe i 
semantyczne.
Tworzenie i zarządzanie korpusami językowymi 
(tekstowymi, mówionymi, multimodalnymi).
Narzędzia do tworzenia i przeszukiwania 
korpusów (np. AntConc, Sketch Engine, spaCy, 
Korpusomat).

• Metody i techniki NLP:
Przegląd metod: regułowe, statystyczne i oparte 
na uczeniu maszynowym.
Analiza morfosyntaktyczna i składniowa: POS 
tagging, dependency parsing.
Analiza semantyczna i pragmatyczna: 
rozpoznawanie nazw własnych (NER), analiza 
sentymentu (Emotagger, AspectEmo), 
rozumienie kontekstu.
Modele językowe: od n-gramów do dużych 
modeli generatywnych (BERT, GPT, LLaMA).
Etyka i odpowiedzialne wykorzystanie modeli 
językowych w badaniach i praktyce.

• Zastosowania NLP w badaniach 
językoznawczych:
Analiza wariantywności językowej i kontaktu 
językowego z użyciem korpusów.
Badanie znaczenia, kolokacji, idiomatyki i zmian 
semantycznych.
NLP w analizie dyskursu, stylistyce i 
socjolingwistyce.
Przykłady badań empirycznych z wykorzystaniem 
narzędzi NLP.

K_W01,
K_W03,
K_U11

językoznawstwo Wydział Neofilologii

49 Seminarium 
magisterskie z 
glottodydaktyki 1

Seminarium magisterskie z glottodydaktyki 
• Cel i charakter pracy magisterskiej w zakresie 

glottodydaktyki.
• Wybór i formułowanie tematu w zakresie 

glottodydaktyki.
• Określanie celu, tezy i/lub pytań badawczych w 

glottodydaktyce.
• Dobór metod badawczych wykorzystywanych w 

glottodydaktyce.
• Zasady pracy z literaturą naukową i tworzenia 

bibliografii.
• Etyka badań i unikanie plagiatu.
• Opracowanie planu pracy magisterskiej.

K_W01,
K_W10,
K_W11,
K_U01,
K_U03,
K_U11,
K_K05

językoznawstwo Wydział Neofilologii

50 Seminarium 
magisterskie z 
glottodydaktyki 2

Seminarium magisterskie z glottodydaktyki 
• Cel i charakter pracy magisterskiej w zakresie 

glottodydaktyki.
• Wybór i formułowanie tematu w zakresie 

glottodydaktyki.
• Określanie celu, tezy i/lub pytań badawczych w 

glottodydaktyce.
• Dobór metod badawczych wykorzystywanych w 

glottodydaktyce.
• Zasady pracy z literaturą naukową i tworzenia 

bibliografii.
• Etyka badań i unikanie plagiatu.
• Opracowanie planu pracy magisterskiej.

K_W01,
K_W03,
K_W05,
K_U01,
K_U06,
K_U08,
K_U09,
K_U11,
K_K01

językoznawstwo Wydział Neofilologii
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51 Seminarium 
magisterskie z 
glottodydaktyki 3

Seminarium magisterskie z glottodydaktyki 
• Gromadzenie i analiza materiału badawczego.
• Opracowanie metodologii badania i opisanie jej w 

części metodologicznej pracy magisterskiej.
• Wstępne opracowanie fragmentu części 

analitycznej.
• Konsultacje merytoryczne i językowe dotyczące 

przeprowadzanego badania i przedkładanych 
części pracy magisterskiej.

K_W01,
K_U01,
K_U03,
K_U05,
K_U09,
K_U11,
K_K02

językoznawstwo Wydział Neofilologii

52 Seminarium 
magisterskie z 
glottodydaktyki 4

Seminarium magisterskie z glottodydaktyki 
• Opracowanie całości części analitycznej.
• Pisanie wstępu, zakończenia i streszczenia pracy.
• Redakcja i korekta językowa całości.
• Formatowanie, dopracowanie przypisów i 

bibliografia.
• Przygotowanie do egzaminu dyplomowego.

K_W01,
K_W03,
K_U01,
K_U03,
K_U05,
K_U09,
K_U11,
K_K01

językoznawstwo Wydział Neofilologii

53 Seminarium 
magisterskie z 
językoznawstwa 1

Seminarium magisterskie z językoznawstwa 
• Wprowadzenie wybranych elementów 

językoznawstwa teoretycznego i angielskiego 
oraz/lub porównawczego.

• Omówienie kluczowych pojęć z zakresu 
seminarium, które posłużą studentowi do 
napisania wstępu i rozdziału teoretycznego.

• Systematyczne omawianie literatury przedmiotu.
• Wprowadzenie do etyki akademickiej.
• Wprowadzenie do struktury pracy dyplomowej.
• Wprowadzenie do dokumentacji źródeł.
• Pisanie wstępnych elementów pracy dyplomowej.

K_W01,
K_W11,
K_U03,
K_U07,
K_U08,
K_U09,
K_U11,
K_K01

językoznawstwo Wydział Neofilologii

54 Seminarium 
magisterskie z 
językoznawstwa 2

Seminarium magisterskie z językoznawstwa 
• Analiza literatury językoznawczej powiązanej z 

wybranym przez studenta zagadnieniem.
• Krytyczne opracowanie źródeł językoznawczych 

powiązanych z wybranym zagadnieniem.
• Wybór ram teoretycznych i metodologicznych 

niezbędnych do realizacji zaprojektowanego 
przez studenta badania.

• Doskonalenie umiejętności argumentacji 
naukowej.

• Zasady redakcji tekstu naukowego w 
językoznawstwie.

• Etyka badań i redagowanie pracy naukowej.
• Warsztaty pisarskie i konsultacje robocze.

K_W01,
K_W03,
K_W05,
K_U01,
K_U05

językoznawstwo Wydział Neofilologii

55 Seminarium 
magisterskie z 
językoznawstwa 3

Seminarium magisterskie z językoznawstwa 
• Kontynuacja analizy wcześniej zgromadzonego 

materiału badawczego.
• Wstępne opracowanie, interpretacja i omówienie 

wyników badań (tabele, wykresy, przykłady).

K_W01,
K_W08,
K_U01,
K_U03,
K_U06,
K_U07,
K_U09,
K_U11,
K_K01

językoznawstwo Wydział Neofilologii

56 Seminarium 
magisterskie z 
językoznawstwa 4

Seminarium magisterskie z językoznawstwa 
• Opracowanie całości części analitycznej.
• Pisanie wstępu, zakończenia i streszczenia pracy.
• Redakcja i korekta językowa całości.
• Formatowanie, dopracowanie przypisów i 

bibliografia.
• Przygotowanie i prowadzenie debaty naukowej.
• Przygotowanie do egzaminu dyplomowego.

K_W01,
K_W03,
K_U01,
K_U03,
K_U06,
K_U08,
K_U09,
K_U11,
K_K01

językoznawstwo Wydział Neofilologii
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57 Seminarium 
magisterskie z 
literaturoznawstwa 
amerykańskiego 1

Seminarium magisterskie z literaturoznawstwa 
amerykańskiego 
• Wprowadzenie elementów teorii literatury/kultury i/

lub krytyki literackiej.
• Omówienie kluczowych pojęć z zakresu 

seminarium, które posłużą studentowi do 
napisania wstępu i rozdziału teoretycznego.

• Systematyczne omawianie literatury podmiotu i 
przedmiotu.

• Wprowadzenie do etyki akademickiej.
• Wprowadzenie do struktury pracy dyplomowej.
• Wprowadzenie do dokumentacji źródeł.
• Pisanie wstępnych elementów pracy dyplomowej.

K_W02,
K_W11,
K_U01,
K_U03,
K_U09,
K_U11,
K_K03

literaturoznawstwo Wydział Neofilologii

58 Seminarium 
magisterskie z 
literaturoznawstwa 
amerykańskiego 2

Seminarium magisterskie z literaturoznawstwa 
amerykańskiego 
• Systematyczne omawianie zadanej literatury 

podmiotu i przedmiotu.
• Doprecyzowanie koncepcji pracy dyplomowej.
• Prowadzenie kwerendy bibliotecznej.
• Systematyczne prowadzenie bibliografii wraz ze 

streszczeniami źródeł
• Opracowanie stanu badań.
• Pisanie pracy dyplomowej.

K_W04,
K_W06,
K_U04,
K_U07,
K_U09,
K_U11,
K_K01,
K_K02

literaturoznawstwo Wydział Neofilologii

59 Seminarium 
magisterskie z 
literaturoznawstwa 
amerykańskiego 3

Seminarium magisterskie z literaturoznawstwa 
amerykańskiego 
• Kontynuacja kwerendy.
• Systematyczne analizowanie i opracowywanie 

literatury podmiotu i przedmiotu.
• Systematyczne prowadzenie bibliografii wraz ze 

streszczeniami źródeł.
• Pisanie drugiego i (części) trzeciego rozdziału 

pracy dyplomowej.

K_W02,
K_W04,
K_W08,
K_U02,
K_U04,
K_U06,
K_U07,
K_U09,
K_U11,
K_K01

literaturoznawstwo Wydział Neofilologii

60 Seminarium 
magisterskie z 
literaturoznawstwa 
amerykańskiego 4

Seminarium magisterskie z literaturoznawstwa 
amerykańskiego 
• Pisanie wstępu, zakończenia i streszczenia.
• Kompilowanie i redagowanie pracy.
• Redagowanie bibliografii.

K_W02,
K_W04,
K_U02,
K_U04,
K_U05,
K_U06,
K_U08,
K_U09,
K_U11,
K_K01

literaturoznawstwo Wydział Neofilologii

61 Seminarium 
magisterskie z 
literaturoznawstwa 
angielskiego 1

Seminarium magisterskie z literaturoznawstwa 
angielskiego 
• Wprowadzenie elementów teorii literatury/kultury i/

lub krytyki literackiej istotnych dla tematu 
seminarium.

• Omówienie kluczowych pojęć z zakresu 
tematycznego seminarium, które posłużą 
studentowi do napisania wstępu i rozdziału 
teoretycznego (wstępnego).

• Systematyczne omawianie literatury podmiotu i 
przedmiotu.

• Wprowadzenie do etyki akademickiej.
• Wprowadzenie do struktury pracy dyplomowej.
• Wprowadzenie do dokumentacji źródeł.
• Opracowanie wstępnej koncepcji pracy 

dyplomowej oraz pisanie wstępnych elementów/
wprawek do pracy dyplomowej takich jak pisanie 
krótkich tekstów—streszczenia, parafrazy, 
response papers, lub pytania do tekstu—które 
stanowią bezpośredni element przygotowania do 
zajęć i które jednocześnie mogą zostać 
wykorzystane w pracy magisterskiej.

K_W02,
K_W11,
K_U01,
K_U03,
K_U09,
K_U11,
K_K03

literaturoznawstwo Wydział Neofilologii
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62 Seminarium 
magisterskie z 
literaturoznawstwa 
angielskiego 2

Seminarium magisterskie z literaturoznawstwa 
angielskiego 
• Systematyczne omawianie zadanej literatury 

podmiotu i przedmiotu.
• Doprecyzowanie koncepcji pracy dyplomowej.
• Prowadzenie kwerendy bibliotecznej.
• Systematyczne prowadzenie bibliografii wraz ze 

streszczeniami źródeł
• Opracowanie stanu badań (całościowe lub w 

części odnoszącej się do aktualnie 
analizowanego tekstu).

• Pisanie pracy dyplomowej.

K_W04,
K_W06,
K_U04,
K_U07,
K_U09,
K_U11,
K_K01,
K_K02

literaturoznawstwo Wydział Neofilologii

63 Seminarium 
magisterskie z 
literaturoznawstwa 
angielskiego 3

Seminarium magisterskie z literaturoznawstwa 
angielskiego 
• Kontynuacja kwerendy.
• Systematyczne analizowanie i opracowywanie 

literatury podmiotu i przedmiotu.
• Systematyczne prowadzenie bibliografii wraz ze 

streszczeniami źródeł.
• Pisanie drugiego i (części) trzeciego rozdziału 

pracy dyplomowej.

K_W02,
K_W04,
K_W08,
K_U02,
K_U04,
K_U06,
K_U07,
K_U09,
K_U11,
K_K01

literaturoznawstwo Wydział Neofilologii

64 Seminarium 
magisterskie z 
literaturoznawstwa 
angielskiego 4

Seminarium magisterskie z literaturoznawstwa 
angielskiego 
• Pisanie wstępu, zakończenia i streszczenia.
• Kompilowanie i redagowanie pracy.
• Redagowanie bibliografii.

K_W02,
K_W04,
K_U02,
K_U04,
K_U05,
K_U06,
K_U08,
K_U09,
K_U11,
K_K01

literaturoznawstwo Wydział Neofilologii

65 Seminarium 
magisterskie z 
przekładoznawstwa 
1

Seminarium magisterskie z przekładoznawstwa 
• Cel i charakter pracy magisterskiej w zakresie 

przekładoznawstwa.
• Wybór i formułowanie tematu w zakresie 

przekładoznawstwa.
• Określanie celu, tezy i/lub pytań badawczych w 

przekładoznawstwie.
• Dobór metod badawczych wykorzystywanych w 

przekładoznawstwie.
• Zasady pracy z literaturą naukową i tworzenia 

bibliografii.
• Etyka badań i unikanie plagiatu.
• Opracowanie planu pracy magisterskiej.
• Przygotowanie i prowadzenie debaty naukowej.

K_W01,
K_W10,
K_W11,
K_U01,
K_U03,
K_U08,
K_U11,
K_K01,
K_K02,
K_K05

językoznawstwo Wydział Neofilologii

66 Seminarium 
magisterskie z 
przekładoznawstwa 
2

Seminarium magisterskie z przekładoznawstwa 
• Analiza literatury przekładoznawczej powiązanej 

z wybranym przez studenta zagadnieniem.
• Krytyczne opracowanie źródeł 

przekładoznawczych powiązanych z wybranym 
zagadnieniem.

• Wybór ram teoretycznych i metodologicznych 
niezbędnych do realizacji zaprojektowanego 
przez studenta badania.

• Doskonalenie umiejętności argumentacji 
naukowej.

• Zasady redakcji tekstu naukowego w 
przekładoznawstwie.

• Etyka badań i redagowanie pracy naukowej.
• Warsztaty pisarskie i konsultacje robocze.

K_W01,
K_W03,
K_W05,
K_U01,
K_U03,
K_U05,
K_U09,
K_U11,
K_K01,
K_K02

językoznawstwo Wydział Neofilologii

67 Seminarium 
magisterskie z 
przekładoznawstwa 
3

Seminarium magisterskie z przekładoznawstwa 
• Gromadzenie i analiza materiału badawczego.
• Opracowanie metodologii badania i opisanie jej w 

części metodologicznej pracy magisterskiej.
• Wstępne opracowanie fragmentu części 

analitycznej.
• Konsultacje merytoryczne i językowe dotyczące 

przeprowadzanego badania i przedkładanych 
części pracy magisterskiej.

K_W01,
K_U01,
K_U03,
K_U05,
K_U09,
K_U11,
K_K01,
K_K02

językoznawstwo Wydział Neofilologii
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realizująca zajęcia

68 Seminarium 
magisterskie z 
przekładoznawstwa 
4

Seminarium magisterskie z przekładoznawstwa 
• Opracowanie całości części analitycznej.
• Pisanie wstępu, zakończenia i streszczenia pracy.
• Redakcja i korekta językowa całości.
• Formatowanie, dopracowanie przypisów i 

bibliografia.
• Przygotowanie i prowadzenie debaty naukowej.
• Przygotowanie do egzaminu dyplomowego.

K_U01,
K_U03,
K_U06,
K_U08,
K_U09,
K_U11,
K_K01

językoznawstwo Wydział Neofilologii

69 Szkolenie wstępne 
w zakresie 
bezpieczeństwa i 
higieny pracy oraz 
ochrony 
przeciwpożarowej

Regulacje prawne w zakresie bhp oraz ppoż. na 
Uczelni; podstawowe pojęcia dotyczące bhp; czynniki 
szkodliwe dla zdrowia lub uciążliwe występujące 
podczas zajęć studenckich; postępowanie w razie 
zaistnienia wypadku; podstawowe zasady udzielania 
pierwszej pomocy; zagrożenia bhp i ppoż. 
występujące w miejscu nauki; przyczyny powstawania 
i rozprzestrzeniania się pożarów.

- Dział Bezpieczeństwa 
i Higieny Pracy oraz 
Ochrony 
Przeciwpożarowej

70 Wielojęzyczność: 
codzienność, 
tożsamość, 
przyszłość

Przykładowe treści programowe: 
• Definicje dwujęzyczności i wielojęzyczności; 

różnice terminologiczne.
• Przetwarzanie języka przez osoby wielojęzyczne; 

mechanizmy aktywacji języków; przełączanie 
kodów; hamowanie języka nieaktywnego.

• Procedury i techniki badawcze w studiach nad 
dwujęzycznością (behawioralne, 
neurolingwistyczne, korpusy); kwestie etyczne w 
badaniach z udziałem ludzi.

• Wpływy międzyjęzykowe; transfer pozytywny i 
negatywny; interferencja; adaptacja fonetyczna i 
składniowa.

• Równoczesne a sekwencyjne nabywanie 
języków; czynniki środowiskowe; utrata języka 
(ang. attrition).

• Język a tożsamość i przynależność kulturowa; 
polityka językowa; prawa językowe; 
wielojęzyczność w społecznościach 
mniejszościowych.

• Modele edukacji wielojęzycznej (np. immersion, 
CLIL, translanguaging); narzędzia oceny 
kompetencji; wsparcie uczniów wielojęzycznych.

• Przewaga dwujęzyczności w kontekście badań 
nad poznaniem; rezerwa kognitywna, wpływ na 
funkcje wykonawcze.

• Komunikacja cyfrowa; tłumaczenie maszynowe; 
aplikacje wspierające naukę języków.

• Dokumentowanie i ochrona języków; badania 
terenowe; dokumentacja języków zagrożonych; 
działania rewitalizacyjne.

K_W01,
K_W03,
K_U11

językoznawstwo Wydział Neofilologii

71 Współczesne 
tendencje 
językoznawcze

Przykładowe treści programowe: 
• Właściwości procesu przyswajania języka 

pierwszego.
• Specyficzne zaburzenia rozwoju językowego, 

afazja, zespół Williamsa.
• Hipoteza modularności wiedzy językowej.
• Cechy języków migowych.
• Powstawanie nowych języków. Pidżyny i kreole. 

Spontaniczne powstanie nowego języka 
migowego w Nikaragui w latach 80. XX wieku.

• Podejście do badań językoznawczych w XIX i ich 
wpływ na rozwój językoznawstwa 
diachronicznego.

• Współczesne podejście do zmian w języku.
• Sposoby tłumaczenia zróżnicowania między 

językami.
• Uniwersalia językowe i typologia językowa.
• Teoria parametrów w języku.
• Sposoby porozumiewania się zwierząt.
• Język a mózg – neurolingwistyczne podstawy 

przetwarzania języka.

K_W03,
K_W05,
K_U11,
K_K01,
K_K02

językoznawstwo Wydział Neofilologii
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Treści programowe
Lp Przedmiot Treści programowe Efekty 

przypisane do 
przedmiotu

Dyscypliny, do 
których odnosi się 
przedmiot

Jednostka 
realizująca zajęcia

72 Współczesne teorie 
literatury

• Wstęp: Czym jest teoria?
• Dziedzictwo ponowoczesności: krytyka struktury, 

ideologii i wielkich narracji; przemiany 
nowoczesnej teorii w drugiej połowie XX wieku

• Tożsamość, władza i reprezentacja: polityka 
tożsamości i różnicy; intersekcjonalne podejścia 
do literatury i kultury

• Materia, środowisko i posthumanizm: 
przemyślenie wyjątkowości człowieka, 
sprawczości materii i współzależności 
środowiskowych

• Nowe horyzonty w teorii: współczesne kierunki 
rozwoju teorii na styku technologii, cielesności i 
emocji)

Szczegółowy zakres treści i tematów wybiera i 
ogłasza prowadzący na początku semestru.

K_W02,
K_W06,
K_U02,
K_U11,
K_K01,
K_K02

literaturoznawstwo Wydział Neofilologii

73 Współczesny język 
angielski

Przykładowe treści programowe: 
• Językoznawcze badania nad współczesną 

angielszczyzną: przegląd badań, metody i 
narzędzia.

• Konstrukcje gramatyczne oparte o czasownik 
„have”.

• Innowacje gramatyczne w zakresie użycia czasu 
przyszłego i teraźniejszego.

• Innowacje gramatyczne w zakresie użycia 
czasowników modalnych.

• Innowacje gramatyczne w zakresie użycia trybu.

K_W01,
K_W03,
K_W07,
K_U11,
K_K01,
K_K02

językoznawstwo Wydział Neofilologii

74 Wybrane 
zagadnienia 
literatury 
anglojęzycznej

• Literatura USA: literatura afro-amerykańska.
• Literatura USA: literatura Chicano.
• Literatura USA: literatura rdzennych Amerykanów.
• Literatura USA: literatura azjo-amerykańska.
• Różne oblicza postmodernizmu.
• Perspektywy postkolonialne w literaturze 

brytyjskiej i literaturze Wspólnoty Narodów (np. 
Rushdie, Kincaid, Coetzee).

• Migracja, tożsamość i wielokulturowość we 
współczesnej prozie brytyjskiej.

• Trauma, pamięć i wojna we współczesnej 
literaturze (np. Woolf, Barker, Ishiguro).

• Kryzys klimatyczny i „ekofikcja” w literaturze XXI 
wieku.

• Literatura i kultura wizualna: ekfraza, adaptacje 
filmowe, powieści graficzne.

• Poezja i protest społeczny: od epoki romantyzmu 
po współczesne spoken word.

• Po realizmie: współczesny dramat i kryzys 
reprezentacji.

(Uwaga: Treści obejmują propozycje tematów/
obszarów do wyboru przez prowadzącego. 
Szczegółowe zagadnienia i zalecaną literaturę 
przedstawią prowadzący na pierwszych zajęciach.)

K_W02,
K_W04,
K_W08,
K_U02,
K_K03

literaturoznawstwo Wydział Neofilologii
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Plan studiów
Nazwa programu: Anglistyka II stopnia niestacjonarne

Lp Moduł Nazwa
przedmiotu

Status Sposoby
weryfikacji

efektów

ECTS Wyk. 
[h]

Ćw. 
[h]

Kon. 
[h]

Warsz. 
[h]

Lek. 
[h]

Inne 
[h]

Suma 
[h]

Sem: 01
AN-K-Z2-E01

1 PNJA: Język 
angielski w 
kontekście 1

Obowiązkowy ZAL-
OCENA

3 18 18

2 PNJA: Pisanie 
akademickie 1

Obowiązkowy ZAL-
OCENA

3 18 18

3 Współczesne 
tendencje 
językoznawcze

Obowiązkowy EGZ 4 18 18

4 Współczesne 
teorie literatury

Obowiązkowy EGZ 4 18 18

5 Współczesny 
język angielski

Obowiązkowy EGZ 4 18 18

6 Szkolenie 
wstępne w 
zakresie 
bezpieczeństwa 
i higieny pracy 
oraz ochrony 
przeciwpożarow- 
ej

Obowiązkowy ZAL 0 4 4

7 Lektorat języka 
polskiego B2+ 1

Obowiązkowy ZAL 2 30 30

8 Przedmiot do 
wyboru 1 
niestacjonarne

Przedmiot do 
wyboru 1: 
Eksperymentalne 
pisarstwo 
autobiograficz- 
ne i powieści 
graficzne o 
charakterze 
wspomnieniowym

Wybieralny ZAL-
OCENA

4 18 18

9 Przedmiot do 
wyboru 1 
niestacjonarne

Przedmiot do 
wyboru 1: 
Podstawy 
praktyk 
cyfrowych w 
badaniach 
językowych 1

Wybieralny ZAL-
OCENA

4 18 18

10 Przedmiot do 
wyboru 1 
niestacjonarne

Przedmiot do 
wyboru 1: Gry i 
groznawstwo: 
wprowadzenie

Wybieralny ZAL-
OCENA

4 18 18

11 Przedmiot do 
wyboru 1 
niestacjonarne

Przedmiot do 
wyboru 1: 
Technologia 
przekładu

Wybieralny ZAL-
OCENA

4 18 18

12 Przedmiot do 
wyboru 1 
niestacjonarne

Przedmiot do 
wyboru 1: 
Strategiczna 
komunikacja 
biznesowa

Wybieralny ZAL-
OCENA

4 18 18



USOS: Program studiów
Strona 39 z 46 08.05.2026 08:32

Plan studiów
Nazwa programu: Anglistyka II stopnia niestacjonarne

Lp Moduł Nazwa
przedmiotu

Status Sposoby
weryfikacji

efektów

ECTS Wyk. 
[h]

Ćw. 
[h]

Kon. 
[h]

Warsz. 
[h]

Lek. 
[h]

Inne 
[h]

Suma 
[h]

Sem: 01
AN-K-Z2-E01

13 Przedmiot do 
wyboru 1 
niestacjonarne

Przedmiot do 
wyboru 1: 
Odkrywanie 
siebie: 
dynamiczne 
podejścia do 
badania różnic 
indywidualnych

Wybieralny ZAL-
OCENA

4 18 18

Przedmiot do 
wyboru 1 
niestacjonarne

RAZEM MODUŁ Wybieralny 4 18 18

14 Seminarium 
magisterskie 1 
niestacjonarne

Seminarium 
magisterskie z 
językoznawstwa 
1

Wybieralny ZAL-
OCENA

8 36 36

15 Seminarium 
magisterskie 1 
niestacjonarne

Seminarium 
magisterskie z 
glottodydaktyki 1

Wybieralny ZAL-
OCENA

8 36 36

16 Seminarium 
magisterskie 1 
niestacjonarne

Seminarium 
magisterskie z 
przekładoznaws- 
twa 1

Wybieralny ZAL-
OCENA

8 36 36

17 Seminarium 
magisterskie 1 
niestacjonarne

Seminarium 
magisterskie z 
literaturoznaw- 
stwa 
angielskiego 1

Wybieralny ZAL-
OCENA

8 36 36

18 Seminarium 
magisterskie 1 
niestacjonarne

Seminarium 
magisterskie z 
literaturoznaw- 
stwa 
amerykańskiego 
1

Wybieralny ZAL-
OCENA

8 36 36

Seminarium 
magisterskie 1 
niestacjonarne

RAZEM MODUŁ Wybieralny 8 36 36

SUMA 32 36 54 54 30 4 178
Sem: 02
AN-K-Z2-E02

1 PNJA: Język 
angielski w 
kontekście 2

Obowiązkowy ZAL-
OCENA

3 18 18

2 PNJA: Pisanie 
akademickie 2

Obowiązkowy ZAL-
OCENA

3 18 18

3 PNJA: 
Prezentacje i 
debaty 
akademickie

Obowiązkowy ZAL-
OCENA

2 18 18

4 PNJA: 
Słownictwo 
akademickie

Obowiązkowy ZAL-
OCENA

2 18 18

5 Język angielski 
w erze cyfrowej: 
od teorii do 
zastosowań

Obowiązkowy EGZ 4 18 18
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Plan studiów
Nazwa programu: Anglistyka II stopnia niestacjonarne

Lp Moduł Nazwa
przedmiotu

Status Sposoby
weryfikacji

efektów

ECTS Wyk. 
[h]

Ćw. 
[h]

Kon. 
[h]

Warsz. 
[h]

Lek. 
[h]

Inne 
[h]

Suma 
[h]

Sem: 02
AN-K-Z2-E02

6 Dylematy 
współczesnej 
cywilizacji w 
tekstach kultury 
obszaru 
anglojęzycznego

Obowiązkowy EGZ 4 18 18

7 Przedsiębiorcz- 
ość

Obowiązkowy ZAL-
OCENA

1 9 9

8 Lektorat języka 
polskiego B2+ 2

Obowiązkowy EGZ 2 30 30

9 Przedmiot do 
wyboru 2 
niestacjonarne

Przedmiot do 
wyboru 2: 
Pojęcie 
przyjaźni w 
literaturze. 
Konteksty 
kulturowe i 
filozoficzne

Wybieralny ZAL-
OCENA

4 18 18

10 Przedmiot do 
wyboru 2 
niestacjonarne

Przedmiot do 
wyboru 2: 
Podstawy 
praktyk 
cyfrowych w 
badaniach 
językowych 2

Wybieralny ZAL-
OCENA

4 18 18

11 Przedmiot do 
wyboru 2 
niestacjonarne

Przedmiot do 
wyboru 2: Gry i 
edukacja

Wybieralny ZAL-
OCENA

4 18 18

12 Przedmiot do 
wyboru 2 
niestacjonarne

Przedmiot do 
wyboru 2: 
Wstęp do 
przekładu 
poświadczonego

Wybieralny ZAL-
OCENA

4 18 18

13 Przedmiot do 
wyboru 2 
niestacjonarne

Przedmiot do 
wyboru 2: 
Komunikacja 
prawna

Wybieralny ZAL-
OCENA

4 18 18

14 Przedmiot do 
wyboru 2 
niestacjonarne

Przedmiot do 
wyboru 2: 
Sztuczna 
inteligencja w 
uczeniu się i 
nauczaniu 
języków obcych

Wybieralny ZAL-
OCENA

4 18 18

Przedmiot do 
wyboru 2 
niestacjonarne

RAZEM MODUŁ Wybieralny 4 18 18

15 Seminarium 
magisterskie 2 
niestacjonarne

Seminarium 
magisterskie z 
językoznawstwa 
2

Wybieralny ZAL-
OCENA

7 36 36

16 Seminarium 
magisterskie 2 
niestacjonarne

Seminarium 
magisterskie z 
glottodydaktyki 2

Wybieralny ZAL-
OCENA

7 36 36

17 Seminarium 
magisterskie 2 
niestacjonarne

Seminarium 
magisterskie z 
przekładoznaws- 
twa 2

Wybieralny ZAL-
OCENA

7 36 36
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Plan studiów
Nazwa programu: Anglistyka II stopnia niestacjonarne

Lp Moduł Nazwa
przedmiotu

Status Sposoby
weryfikacji

efektów

ECTS Wyk. 
[h]

Ćw. 
[h]

Kon. 
[h]

Warsz. 
[h]

Lek. 
[h]

Inne 
[h]

Suma 
[h]

Sem: 02
AN-K-Z2-E02

18 Seminarium 
magisterskie 2 
niestacjonarne

Seminarium 
magisterskie z 
literaturoznaw- 
stwa 
angielskiego 2

Wybieralny ZAL-
OCENA

7 36 36
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Plan studiów
Nazwa programu: Anglistyka II stopnia niestacjonarne

Lp Moduł Nazwa
przedmiotu

Status Sposoby
weryfikacji

efektów

ECTS Wyk. 
[h]

Ćw. 
[h]

Kon. 
[h]

Warsz. 
[h]

Lek. 
[h]

Inne 
[h]

Suma 
[h]

Sem: 02
AN-K-Z2-E02

19 Seminarium 
magisterskie 2 
niestacjonarne

Seminarium 
magisterskie z 
literaturoznaw- 
stwa 
amerykańskiego 
2

Wybieralny ZAL-
OCENA

7 36 36

Seminarium 
magisterskie 2 
niestacjonarne

RAZEM MODUŁ Wybieralny 7 36 36

SUMA 32 27 90 54 30 201
Sem: 03
AN-K-Z2-E03

1 PNJA: Język 
angielski 
specjalistyczny

Obowiązkowy ZAL-
OCENA

3 18 18

2 Wybrane 
zagadnienia 
literatury 
anglojęzycznej

Obowiązkowy EGZ 4 18 18

3 Przedmiot z 
dziedziny nauk 
społecznych

Wybieralny EGZ-LUB-
ZAL

4 18 18

4 Przedmiot do 
wyboru 3 
niestacjonarne

Przedmiot do 
wyboru 3: 
Rośliny i 
zwierzęta we 
współczesnej 
poezji i prozie

Wybieralny ZAL-
OCENA

4 18 18

5 Przedmiot do 
wyboru 3 
niestacjonarne

Przedmiot do 
wyboru 3: 
Multialfabetyzm 
cyfrowy

Wybieralny ZAL-
OCENA

4 18 18

6 Przedmiot do 
wyboru 3 
niestacjonarne

Przedmiot do 
wyboru 3: 
Przekład, 
lokalizacja i 
produkcja gier: 
Wprowadzenie

Wybieralny ZAL-
OCENA

4 18 18

7 Przedmiot do 
wyboru 3 
niestacjonarne

Przedmiot do 
wyboru 3: 
Przekład ustny

Wybieralny ZAL-
OCENA

4 18 18

8 Przedmiot do 
wyboru 3 
niestacjonarne

Przedmiot do 
wyboru 3: 
Komunikacja w 
ochronie 
zdrowia i 
usługach 
społecznych

Wybieralny ZAL-
OCENA

4 18 18

9 Przedmiot do 
wyboru 3 
niestacjonarne

Przedmiot do 
wyboru 3: 
Kompetencja i 
komunikacja 
interkulturowa

Wybieralny ZAL-
OCENA

4 18 18

Przedmiot do 
wyboru 3 
niestacjonarne

RAZEM MODUŁ Wybieralny 4 18 18
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Plan studiów
Nazwa programu: Anglistyka II stopnia niestacjonarne

Lp Moduł Nazwa
przedmiotu

Status Sposoby
weryfikacji

efektów

ECTS Wyk. 
[h]

Ćw. 
[h]

Kon. 
[h]

Warsz. 
[h]

Lek. 
[h]

Inne 
[h]

Suma 
[h]

Sem: 03
AN-K-Z2-E03

10 Przedmiot do 
wyboru 4 
niestacjonarne

Przedmiot do 
wyboru 4: 
Międzynarodowy 
film dla dzieci i 
kino familijne

Wybieralny ZAL-
OCENA

5 18 18

11 Przedmiot do 
wyboru 4 
niestacjonarne

Przedmiot do 
wyboru 4: 
Językoznawstwo 
korpusowe

Wybieralny ZAL-
OCENA

5 18 18

12 Przedmiot do 
wyboru 4 
niestacjonarne

Przedmiot do 
wyboru 4: 
Czytanie gier 
jako tekstów 
kultury

Wybieralny ZAL-
OCENA

5 18 18

13 Przedmiot do 
wyboru 4 
niestacjonarne

Przedmiot do 
wyboru 4: 
Przekład 
artystyczny

Wybieralny ZAL-
OCENA

5 18 18

14 Przedmiot do 
wyboru 4 
niestacjonarne

Przedmiot do 
wyboru 4: 
Pisanie 
techniczne i 
naukowe

Wybieralny ZAL-
OCENA

5 18 18

15 Przedmiot do 
wyboru 4 
niestacjonarne

Przedmiot do 
wyboru 4: 
Wymowa 
zrozumiała czy 
zbliżona do 
natywnej? 
Nauczanie 
wymowy języka 
angielskiego w 
pigułce

Wybieralny ZAL-
OCENA

5 18 18

Przedmiot do 
wyboru 4 
niestacjonarne

RAZEM MODUŁ Wybieralny 5 18 18

16 Seminarium 
magisterskie 3 
niestacjonarne

Seminarium 
magisterskie z 
językoznawstwa 
3

Wybieralny ZAL-
OCENA

10 36 36

17 Seminarium 
magisterskie 3 
niestacjonarne

Seminarium 
magisterskie z 
glottodydaktyki 3

Wybieralny ZAL-
OCENA

10 36 36

18 Seminarium 
magisterskie 3 
niestacjonarne

Seminarium 
magisterskie z 
przekładoznaws- 
twa 3

Wybieralny ZAL-
OCENA

10 36 36

19 Seminarium 
magisterskie 3 
niestacjonarne

Seminarium 
magisterskie z 
literaturoznaw- 
stwa 
angielskiego 3

Wybieralny ZAL-
OCENA

10 36 36

20 Seminarium 
magisterskie 3 
niestacjonarne

Seminarium 
magisterskie z 
literaturoznaw- 
stwa 
amerykańskiego 
3

Wybieralny ZAL-
OCENA

10 36 36
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Plan studiów
Nazwa programu: Anglistyka II stopnia niestacjonarne

Lp Moduł Nazwa
przedmiotu

Status Sposoby
weryfikacji

efektów

ECTS Wyk. 
[h]

Ćw. 
[h]

Kon. 
[h]

Warsz. 
[h]

Lek. 
[h]

Inne 
[h]

Suma 
[h]

Sem: 03
AN-K-Z2-E03

Seminarium 
magisterskie 3 
niestacjonarne

RAZEM MODUŁ Wybieralny 10 36 36

SUMA 30 18 54 54 126
Sem: 04
AN-K-Z2-E04

1 Przetwarzanie 
języka 
naturalnego

Obowiązkowy EGZ 4 18 18

2 Wielojęzycznoś- 
ć: codzienność, 
tożsamość, 
przyszłość

Obowiązkowy EGZ 4 18 18

3 Przedmiot do 
wyboru 5 
niestacjonarne

Przedmiot do 
wyboru 5: 
Związki 
literatury, sztuki 
i kultury 
popularnej w 
tekstach 
piosenek i 
teledyskach

Wybieralny ZAL-
OCENA

4 18 18

4 Przedmiot do 
wyboru 5 
niestacjonarne

Przedmiot do 
wyboru 5: 
Usługi językowe 
w erze cyfrowej

Wybieralny ZAL-
OCENA

4 18 18

5 Przedmiot do 
wyboru 5 
niestacjonarne

Przedmiot do 
wyboru 5: 
Analiza gier w 
badaniach

Wybieralny ZAL-
OCENA

4 18 18

6 Przedmiot do 
wyboru 5 
niestacjonarne

Przedmiot do 
wyboru 5: 
Refleksyjny 
warsztat 
tłumacza

Wybieralny ZAL-
OCENA

4 18 18

7 Przedmiot do 
wyboru 5 
niestacjonarne

Przedmiot do 
wyboru 5: 
Ocenianie 
wypowiedzi 
ustnych – 
projektowanie 
instrumentów 
wykorzystywany- 
ch do oceny

Wybieralny ZAL-
OCENA

4 18 18

Przedmiot do 
wyboru 5 
niestacjonarne

RAZEM MODUŁ Wybieralny 4 18 18

8 Seminarium 
magisterskie 4 
niestacjonarne

Seminarium 
magisterskie z 
językoznawstwa 
4

Wybieralny ZAL-
OCENA

18 36 36

9 Seminarium 
magisterskie 4 
niestacjonarne

Seminarium 
magisterskie z 
glottodydaktyki 4

Wybieralny ZAL-
OCENA

18 36 36

10 Seminarium 
magisterskie 4 
niestacjonarne

Seminarium 
magisterskie z 
przekładoznaws- 
twa 4

Wybieralny ZAL-
OCENA

18 36 36
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Nazwa programu: Anglistyka II stopnia niestacjonarne

Lp Moduł Nazwa
przedmiotu

Status Sposoby
weryfikacji

efektów

ECTS Wyk. 
[h]

Ćw. 
[h]

Kon. 
[h]

Warsz. 
[h]

Lek. 
[h]

Inne 
[h]

Suma 
[h]

Sem: 04
AN-K-Z2-E04

11 Seminarium 
magisterskie 4 
niestacjonarne

Seminarium 
magisterskie z 
literaturoznaw- 
stwa 
angielskiego 4

Wybieralny ZAL-
OCENA

18 36 36

12 Seminarium 
magisterskie 4 
niestacjonarne

Seminarium 
magisterskie z 
literaturoznaw- 
stwa 
amerykańskiego 
4

Wybieralny ZAL-
OCENA

18 36 36

Seminarium 
magisterskie 4 
niestacjonarne

RAZEM MODUŁ Wybieralny 18 36 36
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Nazwa programu: Anglistyka II stopnia niestacjonarne

Lp Moduł Nazwa
przedmiotu

Status Sposoby
weryfikacji

efektów

ECTS Wyk. 
[h]

Ćw. 
[h]

Kon. 
[h]

Warsz. 
[h]

Lek. 
[h]

Inne 
[h]

Suma 
[h]

Sem: 04
AN-K-Z2-E04

SUMA 30 36 18 36 90
RAZEM

SUMA 124 147 276 198 30 60 34 595

Anglistyka II stopnia niestacjonarne, moduł nauczycielski
1 Dydaktyka 

języka 
angielskiego w 
szkole 
ponadpodstawow- 
ej 1

Wybieralny EGZ 2 30 30

2 Kompetencje 
psychologiczno 
-pedagogiczne 
nauczyciela

Wybieralny ZAL-
OCENA

2 30 30

3 Dydaktyka 
języka 
angielskiego w 
szkole 
ponadpodstawow- 
ej 2

Wybieralny ZAL-
OCENA

2 30 30

4 Dydaktyka 
języka 
angielskiego w 
szkole 
ponadpodstawow- 
ej 3

Wybieralny ZAL-
OCENA

2 30 30

5 Praktyka 
dydaktyczna 
ciągła

Wybieralny ZAL-
OCENA

2 30 30

Wybór seminarium magisterskiego następuje w semestrze 1, spośród oferowanych seminariów; w następnych semestrach 
kontynuuje się wybrane seminarium. 
Przedmioty do wyboru należy wybrać z listy przedmiotów oferowanych w danym roku akademickim. 
Przedmioty modułu nauczycielskiego do realizacji w konkrentych semestrach. Semestr 1: Dydaktyka języka angielskiego w 
szkole ponadpodstawowej 1 oraz Kompetencje psychologiczno-pedagogiczne nauczyciela; semestr 2: Dydaktyka języka 
angielskiego w szkole ponadpodstawowej 2; semestr 3: Dydaktyka języka angielskiego w szkole ponadpodstawowej 3 
oraz Praktyka dydaktyczna ciągła.   
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